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3. ’āл ‘имрāн 
 
С╛ра, 

āйат, п/п 
№ слова 

Араб. Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

الم 3:1:1  ’алиф-лāм-
м╖м 

  

االله 3:2:1  ал-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لا 3:2:2  лā  Частица отрицания 

إلھ 3:2:3  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 3:2:4  ’иллā  Частица исключения 

ھو 3:2:5  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الحي 3:2:6  л-╝аййу ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → 
Присноживущий 

Имя существительное, м. р.. 
ед. ч., им. п. 

القیوم 3:2:7  л-╗айй╛му ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → Опекающий 

Имя прилагательное, м. р.. ед. ч., 
им. п. 

نزل 3:3:1  наззала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

علیك 3:3:2  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الكتب 3:3:3  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بالحق 3:3:4  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

مصدقا 3:3:5  му╘адди╗ан ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → II 
считать правдивым, верить; 
подтверждать, удостоверять → 
верующий; подтверждающий 
истинность, удостоверяющий 

Действительное причастие (II 
порода), ж. р., ед. ч., вин. п. 

لما 3:3:6  ли-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

بین 3:3:7  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 
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یدیھ 3:3:8  йадай-хи ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأنزل 3:3:9  ўа-’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

التوریة 3:3:10  т-таўрāта =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Имя собственное, ж. р., вин. п. 

والإنجیل 3:3:11  ўа-л-
’индж╖ла 

 Новый (из греческого) الإِنْجِیلُ  =
Завет, Евангелие 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., вин. п. 

من 3:4:1  мин  Предлог 

قبل 3:4:2  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

ھدى 3:4:3  худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

للناس 3:4:4  ли-н-нāси ← [ اسَنَ ] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

وأنزل 3:4:5  ўа-’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الفرقان 3:4:6  л-фур╗āна ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ признак, отделяющий хорошее 
от плохого, правду от лжи → 
учение, руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 3:4:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:4:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:4:9  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بایت 3:4:10  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:4:11  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لھم 3:4:12  ла-хум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

عذاب 3:4:13  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

شدید 3:4:14  шад╖дун ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

واالله 3:4:15  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

عزیز 3:4:16  ‘аз╖зун ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть драгоценным; 
быть тяжёлым, тягостным → 
Всемощный; Предрагоценный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ذو 3:4:17  ,имеющий, обладающий ذُو = ╛╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

انتقام 3:4:18  нти╗āмин ← [َنَقَم] порицать, упрекать, 
осуждать, обвинять; питать злобу 
→ VIII мстить; наказывать → 
месть; наказание 

Имя действия (VIII порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

إن 3:5:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:5:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 3:5:3  лā  Частица отрицания 

یخفى 3:5:4  йа╜фā = ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علیھ 3:5:5  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

شيء 3:5:6  шай’ун ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

في 3:5:7  ф╖  Предлог 

الأرض 3:5:8  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 3:5:9  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

في 3:5:10  ф╖  Предлог 

السماء 3:5:11  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ھو 3:6:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 3:6:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یصوركم 3:6:3  йу╘аўўиру-
кум 

]صَارَ[ ←  представлять; 
изображать; резать на куски → II 
придавать образ, вид; изображать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 3:6:4  ф╖  Предлог 

الأرحام 3:6:5  л-’ар╝āми ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → матка, 
утроба; кровное родство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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كیف 3:6:6  кайфа  Вопросительное местоимение 

شاءی 3:6:7  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 3:6:8  лā  Частица отрицания 

إلھ 3:6:9  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 3:6:10  ’иллā  Частица исключения 

ھو 3:6:11  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 3:6:12  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть драгоценным; 
быть тяжёлым, тягостным → 
Всемощный; Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحكیم 3:6:13  л-╝ак╖му ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ھو 3:7:1  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذي 3:7:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أنزل 3:7:3  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

علیك 3:7:4  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الكتب 3:7:5  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

منھ 3:7:6  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ایت 3:7:7  ’āйāтун ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

محكمت 3:7:8  му╝камāтун ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
IV делать, устраивать что-либо 
крепко, прочно, искусно, 
совершенно → понятный, 
точный, ясный 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., им. п. 

ھن 3:7:9  хунна  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
мн. ч. 

أم 3:7:10  ’умму ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, быть 
впереди; предводительствовать 
→ мать; источник; основа; 
главная часть; с последующим 
дополнением в род. п. образует 
множество метонимий и 
метафорических выражений 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الكتب 3:7:11  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; Имя существительное, м. р., 
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записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

ед. ч., род. п. 

وأخر 3:7:12  ўа-’у╜ару ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

متشبھت 3:7:13  муташāбихā
тун 

 ,быть подобным [شَبِھَ] ←
похожим; походить → VI 
походить друг на друга, быть 
сходными → подобный, 
похожий; неясный, туманный 

Действительное причастие (VI 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., мн. ч., им. п. 

فأما 3:7:14  фа-’аммā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица выделения 

الذین 3:7:15  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

في 3:7:16  ф╖  Предлог 

قلوبھم 3:7:17  ╗ул╛би-хим ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

زیغ 3:7:18  зай╒ун ← [َزَاغ] отклоняться, уклоняться; 
сходить, сбиваться, сворачивать 
→ уклонение от истины; 
сомнение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فیتبعون 3:7:19  фа-
йаттаби‘╛на 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 3:7:20  мā  Относительное местоимение 

تشبھ 3:7:21  ташāбаха ← [َشَبِھ] быть подобным, 
похожим; походить → VI 
походить друг на друга, быть 
сходными 

Глагол (VI порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

منھ 3:7:22  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ابتغاء 3:7:23  бти╒ā’а ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться → желание; 
стремление; домогательство 

Имя действия (VIII порода), м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الفتنة 3:7:24  л-фитнати ← [َفَتَن] очищать благородные 
металлы путем расплава; сжечь, 
расплавить; ввергнуть в 
несчастье, мучение; испытывать, 
искушать; прельстить, отвратить 
→ испытание, искушение, 
соблазн; бедствие, напасть, 
наказание 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وابتغاء 3:7:25  ўа-бти╒ā’а ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (VIII порода), м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться → желание; 
стремление; домогательство 

تأویلھ 3:7:26  та’ў╖ли-х╖ ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 3:7:27  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یعلم 3:7:28  йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

تأویلھ 3:7:29  та’ў╖ла-х╛ ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → II заставить 
вернуться; привести; разъяснить, 
изложить → разъяснение, 
изложение, толкование 

Имя действия (II порода), м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلا 3:7:30  ’иллā  Частица исключения 

االله 3:7:31  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

والرسخون 3:7:32  ўа-р-
рāси╜╛на 

 ,укрепляться [رَسَخَ] ←
закрепляться; упрочиваться → 
твёрдый, крепкий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

في 3:7:33  ф╖  Предлог 

العلم 3:7:34  л-‘илми ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یقولون 3:7:35  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ءامنا 3:7:36  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بھ 3:7:37  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كل 3:7:38  куллун = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

من 3:7:39  мин  Предлог 

عند 3:7:40  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

ربنا 3:7:41  рабби-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وما 3:7:42  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یذكر 3:7:43  йа╕╕аккару ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить → V вспоминать, 
припоминать; опомниться, 
образумиться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 3:7:44  ’иллā  Частица исключения 

أولوا 3:7:45  ’ул╛ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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الألبب 3:7:46  л-’албāби ← ]َّلَب[  оставаться, пребывать → 
сердцевина, лучшая часть; ядро; 
ум, разум; душа, сердце 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ربنا 3:8:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لا 3:8:2  лā  Частица запрещения 

تزغ 3:8:3  тузи╒ ← [َزَاغ] отклоняться, уклоняться; 
сходить, сбиваться, сворачивать 
→ IV отворачивать, отклонять; 
совращать, вводить в 
заблуждение 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

قلوبنا 3:8:4  ╗ул╛ба-нā ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بعد 3:8:5  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

إذ 3:8:6  ’и╕  Наречие времени 

ھدیتنا 3:8:7  хадайта-нā = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وھب 3:8:8  ўа-хаб = [َوَھَب] давать, даровать, дарить, 
одарять; посвящать; приносить в 
дар, жертвовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 3:8:9  ла-нā  Слитный предлог; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

من 3:8:10  мин  Предлог 

لدنك 3:8:11  ладун-ка ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

رحمة 3:8:12  ра╝матан ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إنك 3:8:13  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أنت 3:8:14  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

الوھاب 3:8:15  л-ўаххāбу ← [َوَھَب] давать, даровать, дарить, 
одарять; посвящать; приносить в 
дар, жертвовать → Вседарующий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ربنا 3:9:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنك 3:9:2  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

جامع 3:9:3  джāми‘у ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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воссоединять; совмещать; 
составлять → собирающий; 
соединяющий; объединяющий 

الناس 3:9:4  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

لیوم 3:9:5  ли-йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 3:9:6  лā  Частица отрицания 

ریب 3:9:7  райба ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → сомнение, 
недоверие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھ 3:9:8  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:9:9  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:9:10  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 3:9:11  лā  Частица отрицания 

یخلف 3:9:12  йу╜лифу ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → IV помещать 
сзади; нарушать, не исполнять; 
давать взамен, возмещать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

المیعاد 3:9:13  л-м╖‘āда ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → обещание; 
назначенное время или место 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 3:10:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:10:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:10:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لن 3:10:4  лан  Частица отрицания 

تغني 3:10:5  ту╒нийа ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

عنھم 3:10:6  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أمولھم 3:10:7  ’амўāлу-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:10:8  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أولدھم 3:10:9  ’аўлāду-хум ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
من 3:10:10  мина  Предлог 

االله 3:10:11  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

شيءا 3:10:12  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأولئك 3:10:13  ўа-’улā’ика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھم 3:10:14  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وقود 3:10:15  ўа╗╛ду ← [َوَقَد] гореть, пылать; сгорать → 
горючее, топливо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

النار 3:10:16  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

كدأب 3:11:1  ка-да’би ← [َدَأَب] напряжённо трудиться; 
усердно работать; проявлять 
усердие, настойчивость → 
обыкновение, обычай; 
положение, обстоятельство, дело 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ءال 3:11:2  ’āли ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فرعون 3:11:3  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель Египта 
(заимствование из коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

والذین 3:11:4  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

من 3:11:5  мин  Предлог 

قبلھم 3:11:6  ╗абли-хим ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كذبوا 3:11:7  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بایتنا 3:11:8  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فأخذھم 3:11:9  фа-’аха╕а-
хуму 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:11:10  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بذنوبھم 3:11:11  би-╕ун╛би-
хим 

 являть конечный [ذنب] ←
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:11:12  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

شدید 3:11:13  шад╖ду ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

العقاب 3:11:14  л-‘и╗āби ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → III 
чередовать; сменять, заменять; 
наказывать, мучить → наказание; 
мучение 

Имя действия (III порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

قل 3:12:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

للذین 3:12:2  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:12:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ستغلبون 3:12:4  са-ту╒лаб╛на = [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وتحشرون 3:12:5  ўа-
ту╝шар╛на 

 собирать, соединять [حَشَرَ] =
вместе; созывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إلى 3:12:6  ’илā  Предлог 

جھنم 3:12:7  джаханнама = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وبئس 3:12:8  ўа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المھاد 3:12:9  л-михāду ← [َمَھَد] выравнивать; расстилать 
→ ложе, постель; ровная место; 
равнинная местность 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قد 3:13:1  ╗ад  Частица определенности 

كان 3:13:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لكم 3:13:3  ла-кум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ایة 3:13:4  ’āйатун ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

في 3:13:5  ф╖  Предлог 

فئتین 3:13:6  фи’атайни ← [فَأَى] расколоть, разделить → 
отряд; группа; толпа 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., род. п. 

التقتا 3:13:7  тта╗атā ← [ قَىوَ ] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., ж. р., 
дв. ч. 

فئة 3:13:8  фи’атун ← [فَأَى] расколоть, разделить → 
отряд; группа; толпа 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

تقتل 3:13:9  ту╗āтилу ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 
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في 3:13:10  ф╖  Предлог 

سبیل 3:13:11  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:13:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأخرى 3:13:13  ўа-’у╜рā ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

كافرة 3:13:14  кāфиратун ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یرونھم 3:13:15  йараўна-хум = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مثلیھم 3:13:16  ми╙лай-хим ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и ُلَ][مَث  быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رأي 3:13:17  ра’йа ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → 
взгляд, суждение, мнение; мысль, 
разум 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

العین 3:13:18  л-‘айни ← [َعَان] попадать в глаз; поражать 
взглядом; сглазить → глаз 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واالله 3:13:19  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یؤید 3:13:20  йу’аййиду ← [َآد] быть крепким → II 
поддерживать; усиливать, 
подкреплять; содействовать, 
помогать; подтверждать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بنصره 3:13:21  би-на╘ри-х╖ ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → помощь; 
победа; избавление 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:13:22  ман  Относительное местоимение 

یشاء 3:13:23  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:13:24  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 3:13:25  ф╖  Предлог 

ذلك 3:13:26  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لعبرة 3:13:27  ла-‘ибратан ← [َعَبَر] переходить, пересекать; 
переправляться; объяснять, 
толковать (сон) → поучение, 
назидание; поучительный 
пример, урок 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لأولي 3:13:28  ли-’ул╖ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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الأبصر 3:13:29  л-’аб╘āри ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ зрение, видение; взгляд, взор 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

زین 3:14:1  зуййина ← [َزَان] украшать → II украшать, 
убирать, представлять 
прекрасным; приукрашаться, 
представлять в лучшем свете 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

للناس 3:14:2  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

حب 3:14:3  ╝уббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть → 
любовь; приязнь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الشھوت 3:14:4  ш-шахаўāти ← [شَھَا] страстно хотеть, желать 
→ сильное желание; страсть; 
похоть 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

من 3:14:5  мина  Предлог 

النساء 3:14:6  н-нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والبنین 3:14:7  ўа-л-бан╖на ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والقنطیر 3:14:8  ўа-л-
╗анā╚╖ри 

 ин╚ар (мера веса, из╗ قِنْطَارٌ =
латинского, через греческий и 
сирийский); несметное 
количество 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

المقنطرة 3:14:9  л-
му╗ан╚арати 

طَارٌقِنْ ←  ╗ин╚ар (мера веса, из 
латинского, через греческий и 
сирийский); несметное 
количество → собранный в 
большом количестве, несметный 

Страдательное причастие (II 
порода), ж. р., ед. ч., род. п. 

من 3:14:10  мина  Предлог 

الذھب 3:14:11  ╕-╕ахаби ← [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 
убеждённо говорить, утверждать 
→ золото 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

والفضة 3:14:12  ўа-л-
фи╓╓ати 

 ,сломать, разбить [فَضَّ] ←
разбрасывать, рассыпать, 
раскидывать; расшвыривать → 
серебро (добываемое, как 
считали, путем разбивания скал) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والخیل 3:14:13  ўа-л-╜айли ← [َخَال] думать, воображать, 
представлять себе → лошади; 
конница 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
собир., род. п. 

المسومة 3:14:14  л-
мусаўўамати 

]سَامَ [ ←  пастись на свободе; 
назначить цену, торговать; 
возлагать, налагать; ввергать, 
навлекать, причинять → II 
клеймить; устремляться вниз, 
внезапно налетать → 
отмеченный, заклеймённый 

Страдательное причастие (II 
порода), ж. р., ед. ч., род. п. 

والأنعم 3:14:15  ўа-л-’ан‘āми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والحرث 3:14:16  ўа-л-╝ар╙и ← [َحَرَث] пахать, возделывать 
землю; работать, трудиться → 
вспахивание, возделывание 
земли; обрабатываемая земля, 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 
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пашня; посев; награда; урожай 
ذلك 3:14:17  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 

ед. ч. 
متع 3:14:18  матā‘у ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 

длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя дейтсвия, м. р., им. п. 

الحیوة 3:14:19  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الدنیا 3:14:20  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
род. п. 

واالله 3:14:21  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

عنده 3:14:22  ‘инда-х╛ ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حسن 3:14:23  ╝усну ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
красота, прелесть; приятность, 
добро 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المءاب 3:14:24  л-ма’āби ← ]َآب[  вернуться, возвратиться 
→ место возвращения; последнее 
прибежище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قل 3:15:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أؤنبئكم 3:15:2  ’а-
’унабби’у-
кум 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بخیر 3:15:3  би-╜айрин ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:15:4  мин  Предлог 

ذلكم 3:15:5  ╕āликум  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

للذین 3:15:6  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتقوا 3:15:7  тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

عند 3:15:8  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

ربھم 3:15:9  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جنت 3:15:10  джаннāтун ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 
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تجري 3:15:11  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 3:15:12  мин  Предлог 

تحتھا 3:15:13  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 3:15:14  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

خلدین 3:15:15  ╜āлид╖на ← ]َلَدَخ[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, продолжающийся, 
вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 3:15:16  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وأزوج 3:15:17  ўа-’азўāджун ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

مطھرة 3:15:18  му╚аххарату
н 

 быть чистым; быть [طَھرَُ ] ←
непорочным → II очистить, 
обмыть; избавить, освободить → 
очищенный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., им. п. 

ورضون 3:15:19  ўа-ри╓ўāнун ← [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться → 
благорасположение; 
благосклонность 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

من 3:15:20  мина  Предлог 

االله 3:15:21  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

واالله 3:15:22  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

بصیر 3:15:23  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بالعباد 3:15:24  би-л-‘ибāди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 3:16:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یقولون 3:16:2  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ربنا 3:16:3  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إننا 3:16:4  ’инна-нā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
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1 л., мн. ч. 
ءامنا 3:16:5  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 

спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

فاغفر 3:16:6  фа-╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 3:16:7  ла-нā  Слитный предлог; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

ذنوبنا 3:16:8  ╕ун╛ба-нā ← [ذنب] являть конечный 
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وقنا 3:16:9  ўа-╗и-нā = [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

عذاب 3:16:10  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

النار 3:16:11  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الصبرین 3:17:1  а╘-╘āбир╖на ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпеливый, 
выносливый, стойкий, твёрдый 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والصدقین 3:17:2  ўа-╘-
╘āди╗╖на 

 говорить правду; быть [صَدَقَ] ←
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

نوالقنتی 3:17:3  ўа-л-
╗āнит╖на 

 ;повиноваться [قَنَتَ] ←
поклоняться → повинующийся, 
поклоняющийся; выстаивающий 
долгую молитву 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والمنفقین 3:17:4  ўа-л-
мунфи╗╖на 

 ;иметь сбыт, расходиться [نَفَقَ] ←
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 
→ тратящий, расходующий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

والمستغفرین 3:17:5  ўа-л-
муста╒фир╖н
а 

 ;покрывать; скрывать [رَغَفَ] ←
прощать, извинять → X просить 
прощения → просящий 
прощения, молящий о прощении 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (X 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

بالأسحار 3:17:6  би-л-’ас╝āри ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ заря, рассвет 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

شھد 3:18:1  шахида = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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торжественную клятву; знать 
االله 3:18:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., им. п. 

أنھ 3:18:3  ’анна-х╛  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لا 3:18:4  лā  Частица отрицания 

إلھ 3:18:5  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 3:18:6  ’иллā  Частица исключения 

ھو 3:18:7  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

والملئكة 3:18:8  ўа-л-
малā’икату 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وأولوا 3:18:9  ўа-’ул╛ = أُولُو (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

العلم 3:18:10  л-‘илми ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قائما 3:18:11  ╗ā’иман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; соблюдающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بالقسط 3:18:12  би-л-╗ис╚и ← [َقَسَط] быть справедливым; 
действовать несправедливо → 
справедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لا 3:18:13  лā  Частица отрицания 

إلھ 3:18:14  ’илāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 3:18:15  ’иллā  Частица исключения 

ھو 3:18:16  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 3:18:17  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть драгоценным; 
быть тяжёлым, тягостным → 
Всемощный; Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحكیم 3:18:18  л-╝ак╖му ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

إن 3:19:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الدین 3:19:2  д-д╖на ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عند 3:19:3  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:19:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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الإسلم 3:19:5  л-’ислāму ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
совершенное предание себя Богу; 
покорность 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., им. п. 

وما 3:19:6  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

اختلف 3:19:7  ╜талафа ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 
отличаться, разниться; 
чередоваться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الذین 3:19:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 3:19:9  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الكتب 3:19:10  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلا 3:19:11  ’иллā  Частица исключения 

من 3:19:12  мин  Предлог 

بعد 3:19:13  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 3:19:14  мā  Относительное местоимение 

جاءھم 3:19:15  джā’а-хуму = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

العلم 3:19:16  л-‘илму ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بغیا 3:19:17  ба╒йан ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → 
несправедливость; притеснение; 
нарушение прав 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بینھم 3:19:18  байна-хум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ومن 3:19:19  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یكفر 3:19:20  йакфур = [َكَفَر] покрывать, скрывать; Глагол, несовершенное время, 
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отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بایت 3:19:21  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:19:22  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فإن 3:19:23  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:19:24  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

سریع 3:19:25  сар╖‘у ← [َسَرُع] быть скорым, быстрым; 
спешить → самый быстрый, 
стремительный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحساب 3:19:26  л-╝исāби ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

فإن 3:20:1  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

حاجوك 3:20:2  ╝āдждж╛-ка ← [َّحَج] отправляться к святым 
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → III 
спорить, препираться; 
оспаривать, опровергать 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فقل 3:20:3  фа-╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أسلمت 3:20:4  ’асламту ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч. 

وجھي 3:20:5  ўаджхи-йа ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

الله 3:20:6  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ومن 3:20:7  ўа-мани  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

اتبعن 3:20:8  ттаба‘а-ни ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وقل 3:20:9  ўа-╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

للذین 3:20:10  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
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м. р., мн. ч. 
أوتوا 3:20:11  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 

следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الكتب 3:20:12  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والأمین 3:20:13  ўа-л-
’уммийй╖на 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, быть 
впереди; предводительствовать 
→ принадлежащий к народу, не 
имеющему Писания 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ءأسلمتم 3:20:14  ’а-’асламтум ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 3:20:15  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

أسلموا 3:20:16  ’аслам╛ ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فقد 3:20:17  фа-╗ади  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

اھتدوا 3:20:18  хтадаў ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وإن 3:20:19  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تولوا 3:20:20  таўаллаў ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 
поддержки; оказывать поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فإنما 3:20:21  фа-’инна-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

علیك 3:20:22  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

البلغ 3:20:23  л-балā╒у ← [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать → уведомление, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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извещение; объявление; 
воззвание 

واالله 3:20:24  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

بصیر 3:20:25  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بالعباد 3:20:26  би-л-‘ибāди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 3:21:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:21:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یكفرون 3:21:3  йакфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بایت 3:21:4  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:21:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ویقتلون 3:21:6  ўа-
йа╗тул╛на 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] =
лишать жизни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

النبین 3:21:7  н-набийй╖на ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بغیر 3:21:8  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حق 3:21:9  ╝а╗╗ин ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویقتلون 3:21:10  ўа-
йа╗тул╛на 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] =
лишать жизни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الذین 3:21:11  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یأمرون 3:21:12  йа’мур╛на = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالقسط 3:21:13  би-л-╗ис╚и ← [َقَسَط] быть справедливым; 
действовать несправедливо → 
справедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

من 3:21:14  мина  Предлог 

الناس 3:21:15  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فبشرھم 3:21:16  фа-башшир-  снимать, сдирать кожу; Слитная причинно-следственная [بَشَرَ ] ←
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хум очищать и [َبَشِر] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть 

частица; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بعذاب 3:21:17  би-‘а╕āбин ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ألیم 3:21:18  ’ал╖мин ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أولئك 3:22:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, мн. ч. 

الذین 3:22:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

حبطت 3:22:3  ╝аби╚ат = [َحَبِط] не удаваться; быть 
напрасным, тщетным, 
бесполезным; оканчиваться 
неудачей 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أعملھم 3:22:4  ’а‘мāлу-хум ← [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 
→ работа, труд; поступок, 
действие, поведение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 3:22:5  ф╖  Предлог 

الدنیا 3:22:6  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والاخرة 3:22:7  ўа-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 3:22:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

لھم 3:22:9  ла-хум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 3:22:10  мин  Предлог 

نصرین 3:22:11  нā╘ир╖на ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ألم 3:23:1  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تر 3:23:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلى 3:23:3  ’илā  Предлог 

الذین 3:23:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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أوتوا 3:23:5  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نصیبا 3:23:6  на╘╖бан ← [َنَصَب] ставить, устанавливать, 
воздвигать; водружать; 
расставлять; назначать, 
утверждать; изнурять, мучить и 
 ,испытывать усталость [نَصِبَ ]
утомление; трудиться, 
напрягаться → часть, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:23:7  мина  Предлог 

الكتب 3:23:8  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یدعون 3:23:9  йуд‘аўна = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلى 3:23:10  ’илā  Предлог 

كتب 3:23:11  китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:23:12  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لیحكم 3:23:13  ли-йа╝кума = [َحَكَم] судить; править, управлять 
и [ َحَكُم] быть мудрым 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بینھم 3:23:14  байна-хум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 3:23:15  ╙умма  Соединительный союз 

یتولى 3:23:16  йатаўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 
поддержки; оказывать поддержку 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فریق 3:23:17  фар╖╗ан ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ различать, рассудить → часть; 
отряд; группа, партия людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

منھم 3:23:18  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وھم 3:23:19  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

معرضون 3:23:20  му‘ри╓╛на ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 
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обращать внимание, не замечать 
→ отстраняющийся, 
уклоняющийся 

ذلك 3:24:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأنھم 3:24:2  би-’анна-хум  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 3:24:3  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لن 3:24:4  лан  Частица отрицания 

تمسنا 3:24:5  тамасса-нā = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

النار 3:24:6  н-нāру ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

إلا 3:24:7  ’иллā  Частица исключения 

أیاما 3:24:8  ’аййāман ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

معدودت 3:24:9  ма‘д╛дāтин ← [َّعَد] считать → сосчитанный, 
вычисленный; определённый 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وغرھم 3:24:10  ўа-╒арра-хум = [َّغَر] прельщать, обольщать; 
вводить в соблазн, обманывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 3:24:11  ф╖  Предлог 

دینھم 3:24:12  д╖ни-хим ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:24:13  мā  Относительное местоимение 

كانوا 3:24:14  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یفترون 3:24:15  йафтар╛на ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فكیف 3:25:1  фа-кайфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

إذا 3:25:2  ’и╕ā  Наречие времени 

جمعنھم 3:25:3  джама‘нā-
хум 

 ;собирать, набирать [جَمَعَ] =
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لیوم 3:25:4  ли-йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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لا 3:25:5  лā  Частица отрицания 

ریب 3:25:6  райба ← [َرَاب] смущать, тревожить; 
возбуждать сомнение, 
подозрение → сомнение, 
недоверие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فیھ 3:25:7  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ووفیت 3:25:8  ўа-ўуффийат ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ II платить сполна; полностью 
удовлетворять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

كل 3:25:9  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

نفس 3:25:10  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ما 3:25:11  мā  Относительное местоимение 

كسبت 3:25:12  касабат = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

وھم 3:25:13  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 3:25:14  лā  Частица отрицания 

یظلمون 3:25:15  йу╔лам╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

قل 3:26:1  ╗ули = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

اللھم 3:26:2  л-лāху-мма ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п.; 
частица обращения 

ملك 3:26:3  мāлика ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → владеющий, 
властвующий, господствующий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الملك 3:26:4  л-мулки ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

تؤتي 3:26:5  ту’т╖ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

الملك 3:26:6  л-мулка ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:26:7  ман  Относительное местоимение 

تشاء 3:26:8  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 
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وتنزع 3:26:9  ўа-танзи‘у = [َنَزَغ] удалять; отрывать; 
сдирать; вырывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الملك 3:26:10  л-мулка ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ممن 3:26:11  ми-мман  Предлог; 
относительное местоимение 

تشاء 3:26:12  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وتعز 3:26:13  ўа-ту‘иззу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть драгоценным; 
быть тяжёлым, тягостным → IV 
любить, чтить; делать сильным, 
могущественным 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:26:14  ман  Относительное местоимение 

تشاء 3:26:15  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وتذل 3:26:16  ўа-ту╕иллу ← [َّذَل] быть низким, презренным; 
покорным → IV унизить, 
опозорить; преодолеть, победить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:26:17  ман  Относительное местоимение 

تشاء 3:26:18  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بیدك 3:26:19  би-йади-ка ← ]یدى[  давать → рука Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الخیر 3:26:20  л-╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إنك 3:26:21  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

على 3:26:22  ‘алā  Предлог 

كل 3:26:23  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 3:26:24  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قدیر 3:26:25  ╗ад╖рун ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

تولج 3:27:1  т╛лиджу ← [َوَلَج] входить, проникать → IV 
вводить 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

الیل 3:27:2  л-лайла ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 3:27:3  ф╖  Предлог 

النھار 3:27:4  н-нахāри ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

وتولج 3:27:5  ўа-т╛лиджу ← [َوَلَج] входить, проникать → IV 
вводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

النھار 3:27:6  н-нахāра ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 3:27:7  ф╖  Предлог 

الیل 3:27:8  л-лайли ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وتخرج 3:27:9  ўа-ту╜риджу ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

الحي 3:27:10  л-╝аййа ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → живущий, 
существующий; живой 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:27:11  мина  Предлог 

المیت 3:27:12  л-маййити ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → умирающий, 
смертный; мёртвый, умерший 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وتخرج 3:27:13  ўа-ту╜риджу ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

المیت 3:27:14  л-маййита ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → умирающий, 
смертный; мёртвый, умерший 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:27:15  мина  Предлог 

الحي 3:27:16  л-╝аййи ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → живущий, 
существующий; живой 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وترزق 3:27:17  ўа-тарзу╗у = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 3:27:18  ман  Относительное местоимение 

تشاء 3:27:19  ташā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بغیر 3:27:20  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حساب 3:27:21  ╝исāбин ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 3:28:1  лā  Частица запрещения 

یتخذ 3:28:2  йатта╜и╕и ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 
браться, приступать; начинать, 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать → VIII 
воспринимать; принимать, 
предпринимать; брать, избирать; 
делать, устраивать 

ونالمؤمن 3:28:3  л-му’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

الكفرین 3:28:4  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أولیاء 3:28:5  ’аўлийā’а ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 3:28:6  мин  Предлог 

دون 3:28:7  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

المؤمنین 3:28:8  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ومن 3:28:9  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یفعل 3:28:10  йаф‘ал = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ذلك 3:28:11  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

فلیس 3:28:12  фа-лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 3:28:13  мина  Предлог 

االله 3:28:14  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

في 3:28:15  ф╖  Предлог 

شيء 3:28:16  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 3:28:17  ’иллā  Частица исключения 

أن 3:28:18  ’ан  Подчинительный союз 

تتقوا 3:28:19  татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

منھم 3:28:20  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
تقیة 3:28:21  ту╗āтан ← [وَقَى] охранять, предохранять; 

прикрывать; беречь, защищать → 
благочестие, богобоязненность 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, ж. р., вин. п. 

ویحذركم 3:28:22  ўа-
йу╝а╕╕иру-
куму 

 ,остерегаться, беречься [حَذِرَ] ←
опасаться → II предостерегать; 
возбуждать опасения, боязнь 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:28:23  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

نفسھ 3:28:24  нафса-х╛ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإلى 3:28:25  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

االله 3:28:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

المصیر 3:28:27  л-ма╘╖ру ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قل 3:29:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:29:2  ’ин  Частица условия 

تخفوا 3:29:3  ту╜ф╛ ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → IV скрывать, 
прятать, утаивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:29:4  мā  Относительное местоимение 

في 3:29:5  ф╖  Предлог 

صدوركم 3:29:6  ╘уд╛ри-кум ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 3:29:7  ’аў  Частица распределения 

تبدوه 3:29:8  тубд╛-ху ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → IV выявлять, 
обнаруживать; выражать; 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یعلمھ 3:29:9  йа‘лам-ху = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 3:29:10  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ویعلم 3:29:11  ўа-йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 3:29:12  мā  Относительное местоимение 

في 3:29:13  ф╖  Предлог 

السموت 3:29:14  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 
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возноситься → небо 
وما 3:29:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 

относительное местоимение 
في 3:29:16  ф╖  Предлог 

الأرض 3:29:17  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واالله 3:29:18  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

على 3:29:19  ‘алā  Предлог 

كل 3:29:20  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 3:29:21  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قدیر 3:29:22  ╗ад╖рун ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 3:30:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تجد 3:30:2  таджиду = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; сердиться; 
быть богатым, зажиточным 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

كل 3:30:3  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

نفس 3:30:4  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ما 3:30:5  мā  Относительное местоимение 

عملت 3:30:6  ‘амилат = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 3:30:7  мин  Предлог 

خیر 3:30:8  ╜айрин ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

محضرا 3:30:9  му╝╓аран ← [َحَضَر] приходить, прибывать, 
являться; находиться, 
присутствовать → IV приводить, 
приносить, представлять что-
либо; заставить прийти, явиться, 
присутствовать; приготовлять; 
изготовлять → принесённый; 
подготовленный 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وما 3:30:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

عملت 3:30:11  ‘амилат = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 3:30:12  мин  Предлог 

سوء 3:30:13  с╛’ин ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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تود 3:30:14  таўадду = [َّوَد] любить; хотеть, желать Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لو 3:30:15  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أن 3:30:16  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

بینھا 3:30:17  байна-хā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وبینھ 3:30:18  ўа-байна-х╛ ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أمدا 3:30:19  ’амадан ← [أمد] → время, предел, срок Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بعیدا 3:30:20  ба‘╖дан ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → далёкий, отдалённый; 
чужой; невероятный, 
необыкновенный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ویحذركم 3:30:21  ўа-
йу╝а╕╕иру-
куму 

 ,остерегаться, беречься [حَذِرَ] ←
опасаться → II предостерегать; 
возбуждать опасения, боязнь 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:30:22  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

نفسھ 3:30:23  нафса-х╛ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واالله 3:30:24  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

رءوف 3:30:25  ра’╛фун ← [َرَأَف] жалеть, сострадать → 
Благосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بادبالع 3:30:26  би-л-‘ибāди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قل 3:31:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:31:2  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:31:3  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تحبون 3:31:4  ту╝ибб╛на ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

االله 3:31:5  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

فاتبعوني 3:31:6  фа-ттаби‘╛-
н╖ 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
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подражать; повторять слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

یحببكم 3:31:7  йу╝биб-куму ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:31:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ویغفر 3:31:9  ўа-йа╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لكم 3:31:10  ла-кум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ذنوبكم 3:31:11  ╕ун╛ба-кум ← [ذنب] являть конечный 
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:31:12  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

غفور 3:31:13  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 3:31:14  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قل 3:32:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أطیعوا 3:32:2  ’а╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:32:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

والرسول 3:32:4  ўа-р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

فإن 3:32:5  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

تولوا 3:32:6  таўаллаў ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 
поддержки; оказывать поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فإن 3:32:7  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:32:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 3:32:9  лā  Частица отрицания 

یحب 3:32:10  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الكفرین 3:32:11  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

إن 3:33:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:33:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

اصطفى 3:33:3  ╘╚афā ← [صَفَا] быть чистым, 
прозрачным, ясным → VIII 
выбирать, предпочитать кого-
либо другим 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ءادم 3:33:4  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ونوحا 3:33:5  ўа-н╛╝ан ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

وءال 3:33:6  ўа-’āла ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

إبرھیم 3:33:7  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

وءال 3:33:8  ўа-’āла ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → род (от предков 
до потомков), последователи 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

عمرن 3:33:9  ‘имрāна ← [َعَمَر] быть долговечным; 
наполнять; заселять; 
возделывать; жить, пребывать; 
часто посещать → ‘Имрāн, 
коранический персонаж, отец 
Марйам 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

على 3:33:10  ‘алā  Предлог 

العلمین 3:33:11  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ذریة 3:34:1  ╕урриййатун ← [َّذَر] брызгать; сыпать, 
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

بعضھا 3:34:2  ба‘╓у-хā ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 3:34:3  мин  Предлог 

بعض 3:34:4  ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

واالله 3:34:5  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

سمیع 3:34:6  сам╖‘ун ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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علیم 3:34:7  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إذ 3:35:1  ’и╕  Наречие времени 

قالت 3:35:2  ╗āлати = َالَ][ق  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж .р., ед. ч. 

امرأت 3:35:3  мра’ату ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; обладать 
качествами, свойственными 
мужчине; быть мужественным → 
женщина; жена (в первую 
очередь в своей социальной 
ипостаси) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

عمرن 3:35:4  ‘имрāна ← [َعَمَر] быть долговечным; 
наполнять; заселять; 
возделывать; жить, пребывать; 
часто посещать → ‘Имрāн, 
коранический персонаж, отец 
Марйам 

Имя собственное, м. р., род. п. 

رب 3:35:5  рабб-и ← ][َّرَب  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 3:35:6  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

نذرت 3:35:7  на╕арту = [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

لك 3:35:8  ла-ка  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

ما 3:35:9  мā  Относительное местоимение 

في 3:35:10  ф╖  Предлог 

بطني 3:35:11  ба╚н-╖ ← [َبَطَن] быть внутри; быть 
скрытым → живот; желудок; 
внутренность; недра; утроба 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

محررا 3:35:12  му╝арраран ← [َّحَر] быть горячим, жарким, 
знойным → II освобождать, 
давать свободу; избавлять; 
посвящать Богу; проверять; 
составлять; излагать → 
освобожденный, отпущенный на 
волю; посвящённый Богу 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

فتقبل 3:35:13  фа-та╗аббал ← [َقَبِل] принять → V принять, 
получать, слышать, 
предоставлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

مني 3:35:14  мин-н╖  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنك 3:35:15  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

أنت 3:35:16  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

میعالس 3:35:17  с-сам╖‘у ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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повиноваться → Всеслышащий ед. ч., им. п. 
العلیم 3:35:18  л-‘ал╖му ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 

понимать → Всезнающий 
Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فلما 3:36:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

وضعتھا 3:36:2  ўа╓а‘ат-хā = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قالت 3:36:3  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж .р., ед. ч. 

رب 3:36:4  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 3:36:5  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وضعتھا 3:36:6  ўа╓а‘ту-хā = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

أنثى 3:36:7  ’ун╙ā ← [ نُثَأَ ] быть мягким, 
женственным → самка; женщина 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

واالله 3:36:8  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أعلم 3:36:9  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
Всезнающий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بما 3:36:10  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

وضعت 3:36:11  ўа╓а‘ат = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

ولیس 3:36:12  ўа-лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذكر 3:36:13  ╕-╕акару ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить → II напоминать; 
поучать, увещевать, вразумлять; 
оплодотворять → самец; 
мужчина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

كالأنثى 3:36:14  ка-л-’ун╙ā ← [َأَنُث] быть мягким, 
женственным → самка; женщина 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وإني 3:36:15  ўа-’инн-╖  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

سمیتھا 3:36:16  саммайту-хā ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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مریم 3:36:17  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., вин. п. 

وإني 3:36:18  ўа-’инн-╖  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أعیذھا 3:36:19  ’у‘╖╕у-хā ← [َعَاذ] искать убежища, защиты, 
покровительства; прибегать; 
взывать о помощи → IV давать 
убежище; защищать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بك 3:36:20  би-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وذریتھا 3:36:21  ўа-
╕урриййата-
хā 

 ,брызгать; сыпать [ذَرَّ] ←
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 3:36:22  мина  Предлог 

الشیطن 3:36:23  ш-шай╚āни ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الرجیم 3:36:24  р-радж╖ми ← [َرَجَم] побивать камнями; 
наваливать камни (на могилу) → 
проклинать; изгонять → 
побиваемый, прогоняемый 
камнями; проклинаемый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

فتقبلھا 3:37:1  фа-
та╗аббала-хā 

 ,принять → V принять [قَبِلَ] ←
получать, слышать, 
предоставлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ربھا 3:37:2  раббу-хā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بقبول 3:37:3  би-╗аб╛лин ← [َقَبِل] принять → принятие, 
согласие 

Слитный предлог; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

حسن 3:37:4  ╝асанин ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
красивый, прекрасный, 
прелестный; хороший; 
подходящий; благой 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأنبتھا 3:37:5  ўа-’анбата-
хā 

 ;расти, произрастать [نَبَتَ] ←
прорастать; созревать; 
производить, приносить → IV 
выращивать; проращивать; 
приносить урожай 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

نباتا 3:37:6  набāтан ← [َنَبَت] расти, произрастать; 
прорастать; созревать; 
производить, приносить → 
произрастание; растительность; 
растение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 
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حسنا 3:37:7  ╝асанан ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
красивый, прекрасный, 
прелестный; хороший; 
подходящий; благой 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وكفلھا 3:37:8  ўа-каффала-
хā 

 ;обеспечивать; заботиться [كَفَلَ] ←
воспитывать; ручаться → II 
отдавать на попечение; возлагать 
ответственность за кого-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

زكریا 3:37:9  закариййā = ُزَكَرِیَّاء Закариййā, коранический 
персонаж, один из праведников, 
отец Йа╝йи (евангельский 
Закария, отец Иоанна 
Крестителя) 

Имя собственное, м. р., им. п. 

كلما 3:37:10  кулла-мā = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитная добавочная частица 

دخل 3:37:11  да╜ала = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھا 3:37:12  ‘алай-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

زكریا 3:37:13  закариййā = ُزَكَرِیَّاء Закариййā, коранический 
персонаж, один из праведников, 
отец Йа╝йи (евангельский 
Закария, отец Иоанна 
Крестителя) 

Имя собственное, м. р., им. п. 

المحراب 3:37:14  л-ми╝рāба ← [َحَرَب] отнимать, грабить и 
 ,быть охваченным гневом [حَرِبَ ]
сердиться → святилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وجد 3:37:15  ўаджада = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; сердиться; 
быть богатым, зажиточным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عندھا 3:37:16  ‘инда-хā ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

رزقا 3:37:17  риз╗ан ← [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию → средства к 
существованию, пропитание, 
удел, доля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قال 3:37:18  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

یمریم 3:37:19  йā-марйаму = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, ж. р., им. п. 

أنى 3:37:20  ’аннā  Вопросительное местоимение 

لك 3:37:21  ла-ки  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., ж. р., 
ед. ч. 

ھذا 3:37:22  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

قالت 3:37:23  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж .р., ед. ч. 

ھو 3:37:24  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:37:25  мин  Предлог 
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عند 3:37:26  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:37:27  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إن 3:37:28  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:37:29  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یرزق 3:37:30  йарзу╗у = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:37:31  ман  Относительное местоимение 

یشاء 3:37:32  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بغیر 3:37:33  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حساب 3:37:34  ╝исāбин ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ھنالك 3:38:1  хунāлика  Указательное наречие 

دعا 3:38:2  да‘ā = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

زكریا 3:38:3  закариййā = ُزَكَرِیَّاء Закариййā, коранический 
персонаж, один из праведников, 
отец Йа╝йи (евангельский 
Закария, отец Иоанна 
Крестителя) 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ربھ 3:38:4  рабба-х╛ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 3:38:5  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м .р., ед. ч. 

رب 3:38:6  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ھب 3:38:7  хаб = [َوَھَب] давать, даровать, дарить, 
одарять; посвящать; приносить в 
дар, жертвовать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لي 3:38:8  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 3:38:9  мин  Предлог 

لدنك 3:38:10  ладун-ка ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ذریة 3:38:11  ╕урриййатан ← [َّذَر] брызгать; сыпать, 
рассыпать; распространять, 
разносить (аромат); зарождаться; 
прорастать → потомство, дети 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

طیبة 3:38:12  ╚аййибатан ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
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чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

ед. ч., вин. п. 

إنك 3:38:13  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

سمیع 3:38:14  сам╖‘у ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الدعاء 3:38:15  д-ду‘ā’и ← [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать → зов; просьба; 
мольба; молитва 

Имя действия, м. р., род. п. 

فنادتھ 3:39:1  фа-нāдат-ху ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كةالملئ 3:39:2  л-малā’икату ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وھو 3:39:3  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

قائم 3:39:4  ╗ā’имун ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; соблюдающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یصلي 3:39:5  йу╘алл╖ ← [صلى] II молиться; 
благословлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 3:39:6  ф╖  Предлог 

المحراب 3:39:7  л-ми╝рāби ← [َحَرَب] отнимать, грабить и 
 ,быть охваченным гневом [حَرِبَ ]
сердиться → святилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 3:39:8  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 3:39:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یبشرك 3:39:10  йубашширу-
ка 

 ;снимать, сдирать кожу [بَشَرَ ] ←
очищать и [َبَشِر] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بیحیى 3:39:11  би-йа╝йā = یَحْیَى Йа╝йā, сын Закариййи, 
коранический персонаж, пророк, 
евангельский Иоанн Креститель 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

مصدقا 3:39:12  му╘адди╗ан ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → II 
считать правдивым, верить; 

Действительное причастие (IV 
порода)в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 
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подтверждать, удостоверять → 
верующий; подтверждающий 
истинность, удостоверяющий 

بكلمة 3:39:13  би-
калиматин 

 ;ранить; огорчать → слово [كَلَمَ] ←
изречение, слова 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:39:14  мина  Предлог 

االله 3:39:15  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وسیدا 3:39:16  ўа-саййидан ← ] َسَاد[  быть начальником, 
управлять; властвовать, 
господствовать и ] َسَوِد[  быть 
чёрным → государь, господин 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وحصورا 3:39:17  ўа-╝а╘╛ран ← [َحَصَر] охватывать, окружать; 
ограничивать и [ َحَصِر] быть 
сжатым, тесным, узким → 
воздерживающийся; 
уклоняющийся 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ونبیا 3:39:18  ўа-набиййан ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:39:19  мина  Предлог 

الصلحین 3:39:20  ╘-╘āли╝╖на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 3:40:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 3:40:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أنى 3:40:3  ’аннā  Вопросительное местоимение 

یكون 3:40:4  йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لي 3:40:5  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

غلم 3:40:6  ╒улāмун ← [َغَلِم] быть похотливым → 
мальчик; юноша; слуга 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وقد 3:40:7  ўа-╗ад  Слитный соединительный союз; 
частица определенности 

بلغني 3:40:8  бала╒а-нийа = [َبَلَغ] достигать, добираться, 
доходить; доводить, доставлять; 
достигать зрелости; достигать 
высшего предела; влиять, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

الكبر 3:40:9  л-кибару ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
старость, дряхлость 

وامرأتي 3:40:10  ўа-мра’āт-╖ ← ]َمَرُء[  быть мужчиной; обладать 
качествами, свойственными 
мужчине; быть мужественным → 
женщина; жена (в первую 
очередь в своей социальной 
ипостаси) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

عاقر 3:40:11  ‘ā╗ирун ← [َعَقَر] подрезать поджилки; 
заколоть; ранить; кусать; быть 
бесплодным (о людях) → 
бесплодный 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 3:40:12  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كذلك 3:40:13  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

االله 3:40:14  л-лāху ← ][َأَلِھ  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یفعل 3:40:15  йаф‘алу = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 3:40:16  мā  Относительное местоимение 

یشاء 3:40:17  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 3:41:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 3:41:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

اجعل 3:41:3  дж‘ал = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لي 3:41:4  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ایة 3:41:5  ’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

قال 3:41:6  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ایتك 3:41:7  ’āйату-ка ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ألا 3:41:8  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

تكلم 3:41:9  тукаллима ← [َكَلَم] ранить; огорчать → II 
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

الناس 3:41:10  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

ثلثة 3:41:11  ╙алā╙ата ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → три 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أیام 3:41:12  ’аййāмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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мн. ч., род. п. 
إلا 3:41:13  ’иллā  Частица исключения 

رمزا 3:41:14  рамзан ← ]َرَمَز[  делать знак, указывать; 
обозначать → знак, намек 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

واذكر 3:41:15  ўа-╕кур = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ربك 3:41:16  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

كثیرا 3:41:17  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وسبح 3:41:18  ўа-сабби╝ ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بالعشي 3:41:19  би-л-
‘ашиййи 

 приходить ночью на [عَشَا] ←
огонь → вечер 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

والإبكر 3:41:20  ўа-л-’ибкāри ← [َبَكَر] вставать, подниматься 
рано; отправляться рано утром; 
делать что-либо утром; делать 
рано, ранее положенного → 
наступление нового дня; 
утреннее время 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., род. п. 

وإذ 3:42:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

قالت 3:42:2  ╗āлати = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж .р., ед. ч. 

الملئكة 3:42:3  л-малā’икату ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یمریم 3:42:4  йā-марйаму = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, ж. р., им. п. 

إن 3:42:5  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:42:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

اصطفیك 3:42:7  ╘╚афā-ки ← [صَفَا] быть чистым, 
прозрачным, ясным → VIII 
выбирать, предпочитать кого-
либо другим 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وطھرك 3:42:8  ўа-╚аххара-
ки 

 быть чистым; быть [طَھرَُ ] ←
непорочным → II очистить, 
обмыть; избавить, освободить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

واصطفیك 3:42:9  ўа-╘тафā-ки ← [صَفَا] быть чистым, 
прозрачным, ясным → VIII 
выбирать, предпочитать кого-

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
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либо другим ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

على 3:42:10  ‘алā  Предлог 

نساء 3:42:11  нисā’и ← [نسََا] → женщины, жёны Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

العلمین 3:42:12  л-‘āлам╖на ← ][َعَلِم  знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

یمریم 3:43:1  йā-марйаму = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, ж. р., им. п. 

اقنتي 3:43:2  ╗нут╖ = [َقَنَت] повиноваться; поклоняться Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., ж. р., ед. ч. 

لربك 3:43:3  ли-рабби-ки ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., ж. р., ед. ч. 

واسجدي 3:43:4  ўа-сджуд╖ = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., ж. р., ед. ч. 

واركعي 3:43:5  ўа-рка‘╖ = [َرَكَع] кланяться, опускаться на 
колени; подчиняться, уступать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., ж. р., ед. ч. 

مع 3:43:6  ма‘а  Отыменный предлог 

الركعین 3:43:7  р-рāки‘╖на ← [َرَكَع] кланяться, опускаться на 
колени; подчиняться, уступать → 
преклоняющийся, молящийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ذلك 3:44:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

من 3:44:2  мин  Предлог 

أنباء 3:44:3  ’анбā’и ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → новость, весть, 
известие; сведение, сообщение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الغیب 3:44:4  л-╒айби ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

نوحیھ 3:44:5  н╛╝╖-хи ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلیك 3:44:6  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وما 3:44:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنت 3:44:8  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لدیھم 3:44:9  ладай-хим ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذ 3:44:10  ’и╕  Наречие времени 

یلقون 3:44:11  йул╗╛на ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
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испытывать → IV бросать, 
направлять 

мн. ч. 

أقلمھم 3:44:12  ’а╗лāма-хум = ٌقَلَم ╗алам, тростниковое перо (из 
греческого через эфиопский) → 
лот, жребий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أیھم 3:44:13  ’аййу-хум  Вопросительное местоимение, 
м. р., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یكفل 3:44:14  йакфулу = [َكَفَل] обеспечивать; заботиться; 
воспитывать; ручаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مریم 3:44:15  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., вин. п. 

وما 3:44:16  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنت 3:44:17  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لدیھم 3:44:18  ладай-хим ← ]َلَدُن[  находиться где-либо → 
(наречие места) у, при; рядом с 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذ 3:44:19  ’и╕  Наречие времени 

یختصمون 3:44:20  йа╜та╘им╛на ← ]َخَصَم[  побеждать; одерживать 
верх → VIII начинать спор, 
пререкания; ссориться, 
враждовать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إذ 3:45:1  ’и╕  Наречие времени 

قالت 3:45:2  ╗āлати = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж .р., ед. ч. 

الملئكة 3:45:3  л-малā’икату ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یمریم 3:45:4  йā-марйаму = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, ж. р., им. п. 

إن 3:45:5  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:45:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یبشرك 3:45:7  йубашширу-
ки 

 ;снимать, сдирать кожу [بَشَرَ ] ←
очищать и [َبَشِر] радоваться → II 
радовать; возвестить радостную 
весть 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بكلمة 3:45:8  би-
калиматин 

 ;ранить; огорчать → слово [كَلَمَ] ←
изречение, слова 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

منھ 3:45:9  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

اسمھ 3:45:10  сму-ху ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → II называть; 
давать имя, название → имя, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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название 
المسیح 3:45:11  л-мас╖╝у ← ]َمَسَح[  тереть рукой, вытирать; 

стирать, счищать → ُالمَسِیح ал-
Мас╖╝, Мессия, обозначение 
‘Исы, новозаветного Иисуса 
Христа 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عیسى 3:45:12  ‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ابن 3:45:13  бну ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مریم 3:45:14  марйама = ُمَرْیَم Марйам, коранический 
персонаж, праведница, мать 
пророка ‘Исы, соотносится с 
христианской девой Марией 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

وجیھا 3:45:15  ўадж╖хан ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → именитый, почитаемый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 3:45:16  ф╖  Предлог 

الدنیا 3:45:17  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والاخرة 3:45:18  ўа-л-
’ā╜ирати 

 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ومن 3:45:19  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 

المقربین 3:45:20  л-
му╗арраб╖на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → II приблизить себе, 
представить; принести жертву → 
приближённый, близкий; 
почитаемый 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ویكلم 3:46:1  ўа-
йукаллиму 

 ранить; огорчать → II [كَلَمَ] ←
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الناس 3:46:2  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

في 3:46:3  ф╖  Предлог 

المھد 3:46:4  л-махди ← [َمَھَد] выравнивать; расстилать 
→ колыбель 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وكھلا 3:46:5  ўа-кахлан ← [َكَھُل] стать взрослым; 
возмужать → взрослый, 
возмужалый; мужчина средних 
лет 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 3:46:6  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 
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نالصلحی 3:46:7  ╘-╘āли╝╖на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قالت 3:47:1  ╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж .р., ед. ч. 

رب 3:47:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أنى 3:47:3  ’аннā  Вопросительное местоимение 

یكون 3:47:4  йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لي 3:47:5  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ولد 3:47:6  ўаладун ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولم 3:47:7  ўа-лам  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یمسسني 3:47:8  йамсас-н╖ = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بشر 3:47:9  башарун ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
человек в его телесной сущности, 
противополагаемый существам 
иного порядка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 3:47:10  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كذلك 3:47:11  ка-╕āлики  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

االله 3:47:12  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یخلق 3:47:13  йа╜лу╗у = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ما 3:47:14  мā  Относительное местоимение 

یشاء 3:47:15  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إذا 3:47:16  ’и╕ā  Наречие времени 

قضى 3:47:17  ╗а╓ā =[قَضَى] исполнять, осуществлять; 
решить, разрешить; 
удовлетворять; лишать жизни, 
уничтожать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أمرا 3:47:18  ’амран ← َرَ][أَم  велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فإنما 3:47:19  фа-’инна-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 



46 
 

 

аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

یقول 3:47:20  йа╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لھ 3:47:21  ла-х╛  Слитный предлог; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

كن 3:47:22  кун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

فیكون 3:47:23  фа-йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویعلمھ 3:48:1  ўа-
йу‘аллиму-
ху 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الكتب 3:48:2  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والحكمة 3:48:3  ўа-л-╝икмата ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
знание, мудрость 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

والتوریة 3:48:4  ўа-т-таўрāта =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, ж. р., вин. п. 

والإنجیل 3:48:5  ўа-л-
’индж╖ла 

 Новый (из греческого) الإِنْجِیلُ  =
Завет, Евангелие 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., вин. п. 

ورسولا 3:49:1  ўа-рас╛лан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إلى 3:49:2  ’илā  Предлог 

بني 3:49:3  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إسرءیل 3:49:4  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أني 3:49:5  ’анн-╖  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قد 3:49:6  ╗ад  Частица определенности 

جئتكم 3:49:7  джи’тукум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بایة 3:49:8  би-’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:49:9  мин  Предлог 



47 
 

 

ربكم 3:49:10  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أني 3:49:11  ’анн-╖  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخلق 3:49:12  ’а╜лу╗у = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

لكم 3:49:13  ла-кум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 3:49:14  мина  Предлог 

الطین 3:49:15  ╚-╚╖ни ← [َطَان] вымазать, обмазывать 
глиной (из сирийского или 
арамейского?) → глина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كھيءة 3:49:16  ка-хай’ати ← [َھَاء] иметь правильный вид; 
иметь представительную 
внешность → внешний вид, образ 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الطیر 3:49:17  ╚-╚айри ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → птицы 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

فأنفخ 3:49:18  фа-’анфу╜у = [َنَفَخ] дуть, раздувать; надувать; 
вдохнуть 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

فیھ 3:49:19  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فیكون 3:49:20  фа-йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

طیرا 3:49:21  ╚айран ← [َطَار] летать, совершать полёт; 
улететь → птицы 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

بإذن 3:49:22  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

االله 3:49:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأبرئ 3:49:24  ўа-’убри’у ← [  ,вырубать; творить [بَرَأَ
создавать и [َبَرِئ] быть 
невиновным, непричастным; 
быть избавленным → IV 
исцелять, вылечивать; прощать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

الأكمھ 3:49:25  л-’акмаха ← [َكَمِھ] быть слепым, не видеть с 
рождения → рожденный слепым; 
слепой 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والأبرص 3:49:26  ўа-л-’абра╘а ← [َبَرِص] быть прокажённым; 
болеть проказой; опустошить 
пастбище; утрачивать кожную 
пигментацию → прокажённый; с 
изменённой кожной 
пигментаций, с пегой кожей 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

وأحي 3:49:27  ўа-’у╝йи ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

الموتى 3:49:28  л-маўтā ← [َمَات] умирать, испускать дух, Имя существительное, м. р., 
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издыхать → умерший, мёртвый собир., вин. п. 
بإذن 3:49:29  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 

разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

االله 3:49:30  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأنبئكم 3:49:31  ўа-
’унабби’у-
кум 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 
сообщать; осведомлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بما 3:49:32  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تأكلون 3:49:33  та’кул╛на = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 3:49:34  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

تدخرون 3:49:35  тадда╜ир╛на ← [َذَخَر] накоплять, запасать → 
VIII сберегать; откладывать про 
запас, запасать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:49:36  ф╖  Предлог 

بیوتكم 3:49:37  буй╛ти-кум ← [َبَات] ночевать, проводить ночь, 
оставаться на ночь → палатка; 
жилище; дом; место поклонения 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:49:38  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 3:49:39  ф╖  Предлог 

ذلك 3:49:40  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 3:49:41  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكم 3:49:42  ла-кум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إن 3:49:43  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:49:44  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

مؤمنین 3:49:45  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ومصدقا 3:50:1  ўа-
му╘адди╗ан 

 говорить правду; быть [صَدَقَ] ←
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → II 
считать правдивым, верить; 
подтверждать, удостоверять → 
верующий; подтверждающий 
истинность, удостоверяющий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

لما 3:50:2  ли-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

بین 3:50:3  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 

Наречие места 
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между, среди 
یدي 3:50:4  йадай-йа ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 

дв. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 3:50:5  мина  Предлог 

التوریة 3:50:6  т-таўрāти =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Имя собственное, ж. р., род. п. 

ولأحل 3:50:7  ўа-ли-
’у╝илла 

 ,распутывать (а/у) [حَلَّ] ←
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; разрешать, 
разбирать; остановиться, 
пребывать и [َّحَل] (а/и) быть 
разрешённым, позволительным; 
быть законным → IV помещать; 
поселять; устанавливать; 
вводить; считать дозволенным; 
допускать; позволять; объявлять 
свободным от обязательств, 
неответственным 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

لكم 3:50:8  ла-кум  Слитный предлог; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

بعض 3:50:9  ба‘╓а ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذي 3:50:10  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

حرم 3:50:11  ╝уррима ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیكم 3:50:12  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وجئتكم 3:50:13  ўа-джи’ту-
кум 

= ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بایة 3:50:14  би-’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:50:15  мин  Предлог 

ربكم 3:50:16  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فاتقوا 3:50:17  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:50:18  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 3:50:19  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IVпорода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 
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إن 3:51:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:51:2  л-лāха ← ][َأَلِھ  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ربي 3:51:3  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وربكم 3:51:4  ўа-раббу-
кум 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فاعبدوه 3:51:5  фа-‘буд╛-ху = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھذا 3:51:6  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р. 

صرط 3:51:7  ╘ирā╚ун = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مستقیم 3:51:8  муста╗╖мун ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть прямым, 
честным; быть правильным; 
подниматься, выпрямляться → 
прямой; правильный 

Действительное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

فلما 3:52:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

أحس 3:52:2  ’а╝асса ← [َّحَس] (а/у) убивать; 
уничтожать, истреблять; чистить 
и [َّحَس] (и/а) чувствовать; 
ощущать → IV обнаруживать; 
замечать; постигать; 
воспринимать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عیسى 3:52:3  ‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Имя собственное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

منھم 3:52:4  мин-хуму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الكفر 3:52:5  л-куфра ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → неблагодарность; 
отрицание; неверие 

Имя действия, м. р., вин. п. 

قال 3:52:6  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 3:52:7  ман  Относительное местоимение 

أنصاري 3:52:8  ’ан╘āр-╖ ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 
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إلى 3:52:9  ’илā  Предлог 

االله 3:52:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قال 3:52:11  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الحواریون 3:52:12  л-
╝аўāрийй╛на 

 возвращаться, идти [حَارَ] ←
обратно и [ َحَوِر] быть чёрным (о 
глазах) → последователь, ученик 
Иисуса Христа; апостол (из 
эфиопского?) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

نحن 3:52:13  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

أنصار 3:52:14  ’ан╘āру ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

االله 3:52:15  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ءامنا 3:52:16  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

باالله 3:52:17  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

واشھد 3:52:18  ўа-шхад = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بأنا 3:52:19  би-’анн-ā  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مسلمون 3:52:20  муслим╛на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ربنا 3:53:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ءامنا 3:53:2  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بما 3:53:3  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أنزلت 3:53:4  ’анзалта ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч. 



52 
 

 

спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

واتبعنا 3:53:5  ўа-ттаба‘нā ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., мн. ч. 

الرسول 3:53:6  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فاكتبنا 3:53:7  фа-ктуб-нā = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مع 3:53:8  ма‘а  Наречие места 

الشھدین 3:53:9  ш-шāхид╖на ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
очевидец, свидетель; видящий, 
знающий; присутствующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ومكروا 3:54:1  ўа-макар╛ = ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ومكر 3:54:2  ўа-макара = ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:54:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

واالله 3:54:4  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

خیر 3:54:5  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

المكرین 3:54:6  л-мāкир╖на ← ]َمَكَر[  обманывать; строить 
козни → обманывающий; 
коварный, строящий козни 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إذ 3:55:1  ’и╕  Наречие времени 

قال 3:55:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:55:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یعیسى 3:55:4  йā-‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Слитная частица обращения; 
имя собственное, м. р., им. п. 

إني 3:55:5  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

متوفیك 3:55:6  мутаўафф╖-
ка 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно → 

Действительное причастие (V 
порода), м. р., ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 
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берущий, забирающий 
ورافعك 3:55:7  ўа-рāфи‘у-ка ← [َرَفَع] поднимать, возвышать; 

превозносить, прославить → 
поднимающий, возвышающий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

إلي 3:55:8  ’илай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ومطھرك 3:55:9  ўа-
му╚аххиру-
ка 

 быть чистым; быть [طَھرَُ ] ←
непорочным → II очистить, 
обмыть; избавить, освободить → 
очищающий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие (II 
порода), м. р., ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 3:55:10  мина  Предлог 

الذین 3:55:11  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:55:12  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وجاعل 3:55:13  ўа-джā‘илу ← [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать → делающий (тот, кто 
помещает что-либо; тот, кто 
выполняет что-либо; тот, кто 
превращает одно в другое; тот, 
кто назначает, устанавливает что-
либо) 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 3:55:14  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتبعوك 3:55:15  ттаба‘╛-ка ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فوق 3:55:16  фаў╗а ← [َفَاق] превосходить; взять верх 
→ верх, на, над, наверху 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

الذین 3:55:17  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:55:18  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إلى 3:55:19  ’илā  Предлог 

یوم 3:55:20  йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

القیمة 3:55:21  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 3:55:22  ╙умма  Соединительный союз 

إلي 3:55:23  ’илай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

مرجعكم 3:55:24  марджи‘у-
кум 

 возвращаться, идти [رَجَعَ] ←
назад; возвращать, забирать 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
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обратно; обращаться → 
возвращение, прибежище; место 
куда возвращаются; положение, в 
которое приходят 

слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فأحكم 3:55:25  фа-’а╜куму  Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

بینكم 3:55:26  байна-кум ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فیما 3:55:27  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 3:55:28  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р,, мн. ч. 

فیھ 3:55:29  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

تختلفون 3:55:30  та╜талиф╛на ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 
отличаться, разниться; 
чередоваться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فأما 3:56:1  фа-’аммā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица выделения 

الذین 3:56:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:56:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فأعذبھم 3:56:4  фа-
’у‘а╕╕ибу-
хум 

 быть сладким, приятным [عَذُبَ] ←
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., е. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابا 3:56:5  ‘а╕āбан ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

شدیدا 3:56:6  шад╖дан ← [َّشَد] быть сильным, крепким; 
тащить, влечь, привлекать; 
тянуть; связывать, укреплять → 
крепкий, сильный; тяжёлый, 
трудный; суровый, жестокий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 3:56:7  ф╖  Предлог 

الدنیا 3:56:8  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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жизнь мира сего 
والاخرة 3:56:9  ўа-л-

’ā╜ирати 
 ,II отодвигать назад → [أخر] ←
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 3:56:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

لھم 3:56:11  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 3:56:12  мин  Предлог 

نصرین 3:56:13  нā╘ир╖на ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وأما 3:57:1  фа-’аммā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица выделения 

الذین 3:57:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:57:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 3:57:4  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 3:57:5  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیوفیھم 3:57:6  фа-йуўафф╖-
хим 

 ;выполнять, исполнять [وَفَى] ←
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ II платить сполна; полностью 
удовлетворять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أجورھم 3:57:7  ’удж╛ра-хум ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:57:8  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

لا 3:57:9  лā  Частица отрицания 

یحب 3:57:10  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الظلمین 3:57:11  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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ذلك 3:58:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

نتلوه 3:58:2  натл╛-ху = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علیك 3:58:3  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 3:58:4  мина  Предлог 

الایت 3:58:5  л-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والذكر 3:58:6  ўа-╕-╕икри ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить → рассказ, 
повествование; упоминание, 
напоминание; воспоминание, 
память; откровение, увещевание, 
вразумление 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., ед. ч., род. п. 

الحكیم 3:58:7  л-╝ак╖ми ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

إن 3:59:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

مثل 3:59:2  ма╙ала ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

عیسى 3:59:3  ‘╖сā = سَىعِی  ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Имя собственное, м. р., род. п. 

عند 3:59:4  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:59:5  л-лāхи ← ][َأَلِھ  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كمثل 3:59:6  ка-ма╙али ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ءادم 3:59:7  ’āдама = ُآدَم Āдам, коранический 
персонаж, первочеловек, 
сотворенный Аллāхом 

Имя собственное, м. р., род. п. 

خلقھ 3:59:8  ╜ала╗а-х╛ = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:59:9  мин  Предлог 
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تراب 3:59:10  турāбин ← [َتَرِب] быть пыльным; 
запылиться; стать бедным → 
прах, пыль; земля 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 3:59:11  ╙умма  Соединительный союз 

قال 3:59:12  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھ 3:59:13  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كن 3:59:14  кун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ونفیك 3:59:15  фа-йак╛ну = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الحق 3:60:1  ал-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

من 3:60:2  мин  Предлог 

كرب 3:60:3  рабби-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فلا 3:60:4  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تكن 3:60:5  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:60:6  мина  Предлог 

الممترین 3:60:7  л-мумтар╖на ← ]مَرَى[  тереть сосцы 
верблюдицы, чтобы она дала 
молока; давать достаточно 
молока; вызывать кровотечение; 
выжимать, извлекать → VIII 
подвергать сомнению; неистово 
спорить → подвергающий 
сомнению 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فمن 3:61:1  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

حاجك 3:61:2  ╝āджджа-ка ← [َّحَج] отправляться к святым 
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → III 
спорить, препираться; 
оспаривать, опровергать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فیھ 3:61:3  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:61:4  мин  Предлог 

بعد 3:61:5  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 
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умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

ما 3:61:6  мā  Относительное местоимение 

جاءك 3:61:7  джā’а-ка = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 3:61:8  мина  Предлог 

العلم 3:61:9  л-‘илми ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فقل 3:61:10  фа-╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

تعالوا 3:61:11  та‘āлаў ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → VI быть высоким, 
возвышенным; возноситься, 
подниматься вверх; приди! 
подойди! (всегда в форме 
повелительного наклонения) 

Глагол (VI порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ندع 3:61:12  над‘у = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., мн. ч. 

أبناءنا 3:61:13  ’абнā’а-нā ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дети, 
сыновья и дочери 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وأبناءكم 3:61:14  ўа-’абнā’а-
кум 

]بَنَى[ ←  строить, возводить, 
сооружать; основываться → дети, 
сыновья и дочери 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ونساءنا 3:61:15  ўа-нисā’а-нā ← [نسََا] → женщины, жёны Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ونساءكم 3:61:16  ўа-нисā’а-
кум 

 ;женщины, жёны Слитный соединительный союз → [نسََا] ←
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأنفسنا 3:61:17  ўа-’анфуса-
нā 

← [ سَنَفِ ] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وأنفسكم 3:61:18  ўа-’анфуса-
кум 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 3:61:19  ╙умма  Соединительный союз 

نبتھل 3:61:20  набтахил ← ]َبَھَل[  оставить животное без 
присмотра; пренебрегать; 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
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проклинать → VIII смиряться; 
просить смиренно; молить, 
умолять (с отсылкой к «суду 
молитвы» (мубāхала), процедуре 
при которой стороны, спорящие 
прилюдно, в конце придают друг 
друга проклятию, ожидая 
решения свыше 

наклонение, 1 л., мн. ч. 

فنجعل 3:61:21  фа-надж‘ал = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., мн. ч. 

لعنت 3:61:22  ла‘ната ← ]َلَعَن[  проклинать; отвергать → 
проклятие; отторжение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 3:61:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

على 3:61:24  ‘алā  Предлог 

الكذبین 3:61:25  л-кā╕иб╖на ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 
мнимый; лжец, обманщик 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 3:62:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ھذا 3:62:2  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لھو 3:62:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

القصص 3:62:4  л-╗а╘а╘у ← [َّقَص] следовать за кем-либо; 
рассказывать → следование; 
сообщение, повествование, 
рассказ 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

الحق 3:62:5  л-╝а╗╗у ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وما 3:62:6  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

من 3:62:7  мин  Предлог 

إلھ 3:62:8  ’илāхин ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 3:62:9  ’иллā  Частица исключения 

االله 3:62:10  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وإن 3:62:11  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:62:12  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لھو 3:62:13  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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العزیز 3:62:14  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть драгоценным; 
быть тяжёлым, тягостным → 
Всемощный; Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحكیم 3:62:15  л-╝ак╖му ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

فإن 3:63:1  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

تولوا 3:63:2  таўаллаў ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 
поддержки; оказывать поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فإن 3:63:3  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:63:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

علیم 3:63:5  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بالمفسدین 3:63:6  би-л-
муфсид╖на 

 ,стать плохим [فَسَدَ] ←
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу → 
производящий порчу, 
расстройство; действующий 
неправедно, сеющий раздоры 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

قل 3:64:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

یأھل 3:64:2  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 3:64:3  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

تعالوا 3:64:4  та‘āлаў ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → VI быть высоким, 
возвышенным; возноситься, 
подниматься вверх; приди! 
подойди! (всегда в форме 
повелительного наклонения) 

Глагол (VI порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إلى 3:64:5  ’илā  Предлог 

كلمة 3:64:6  калиматин ← [َكَلَم] ранить; огорчать → слово; 
изречение, слова 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
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ед. ч., род. п. 
سواء 3:64:7  саўā’ин ← [َسَوِى] равняться, быть 

равноценным → одинаковость; 
равенство; справедливость; 
середина; средний; равный, 
одинаковый, подобный; прямой, 
справедливый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

بیننا 3:64:8  байна-нā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وبینكم 3:64:9  ўа-байна-
кум 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ألا 3:64:10  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

نعبد 3:64:11  на‘буда = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

إلا 3:64:12  ’иллā  Частица исключения 

االله 3:64:13  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ولا 3:64:14  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نشرك 3:64:15  нушрика ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

بھ 3:64:16  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л.. м. р., ед. ч. 

شيءا 3:64:17  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 3:64:18  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یتخذ 3:64:19  йатта╜и╕а ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 
браться, приступать; начинать, 
приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать → VIII 
воспринимать; принимать, 
предпринимать; брать, избирать; 
делать, устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

بعضنا 3:64:20  ба‘╓у-нā ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بعضا 3:64:21  ба‘╓ан ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أربابا 3:64:22  ’арбāбан ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 3:64:23  мин  Предлог 

دون 3:64:24  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 
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внизу, меньше; перед, за 
االله 3:64:25  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., род. п. 

فإن 3:64:26  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

تولوا 3:64:27  таўаллаў ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 
поддержки; оказывать поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فقولوا 3:64:28  фа-╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

اشھدوا 3:64:29  шхад╛ = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بأنا 3:64:30  би-’анн-ā  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مسلمون 3:64:31  муслим╛на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

یأھل 3:65:1  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 3:65:2  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لم 3:65:3  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

تحاجون 3:65:4  ту╝āдждж╛н
а 

 отправляться к святым [حَجَّ] ←
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → III 
спорить, препираться; 
оспаривать, опровергать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:65:5  ф╖  Предлог 

إبرھیم 3:65:6  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 3:65:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنزلت 3:65:8  ’унзилати ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 
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постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

التوریة 3:65:9  т-таўрāту =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Имя собственное, ж. р., им. п. 

والإنجیل 3:65:10  ўа-л-
’индж╖лу 

 Новый (из греческого) الإِنْجِیلُ  =
Завет, Евангелие 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

إلا 3:65:11  ’иллā  Частица исключения 

من 3:65:12  мин  Предлог 

بعده 3:65:13  ба‘ди-х╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أفلا 3:65:14  ’а-фа-лā  Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تعقلون 3:65:15  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ھأنتم 3:66:1  хā-’антум  Слитная частица обращения; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ھؤلاء 3:66:2  хā’улā’и  Указательное местоимение, мн. ч. 

حججتم 3:66:3  ╝āджаджтум ← [َّحَج] отправляться к святым 
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → III 
спорить, препираться; 
оспаривать, опровергать 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

فیما 3:66:4  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

لكم 3:66:5  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 3:66:6  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л.. м. р., ед. ч. 

علم 3:66:7  ‘илмун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فلم 3:66:8  фа-ли-ма  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

تحاجون 3:66:9  ту╝āдждж╛н
а 

 отправляться к святым [حَجَّ] ←
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → III 
спорить, препираться; 
оспаривать, опровергать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

افیم 3:66:10  ф╖-мā  Предлог; 
относительное местоимение 

لیس 3:66:11  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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форме совершенного времени 
لكم 3:66:12  ла-кум  Слитный предлог; 

слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 3:66:13  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л.. м. р., ед. ч. 

علم 3:66:14  ‘илмун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

واالله 3:66:15  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یعلم 3:66:16  йа‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأنتم 3:66:17  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 3:66:18  лā  Частица отрицания 

تعلمون 3:66:19  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:67:1  мā  Частица отрицания 

كان 3:67:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إبرھیم 3:67:3  ’ибрāх╖му = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یھودیا 3:67:4  йах╛диййан ←  ُیھَوُد иудеи (из 
древнееврейского) → иудей; 
иудейский 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 3:67:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نصرانیا 3:67:6  на╘рāниййан ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
христианин (доисламское 
заимствование из сирийского?) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولكن 3:67:7  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

كان 3:67:8  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

حنیفا 3:67:9  ╝ан╖фан ← [َحَنَف] склоняться к чему-либо 
→ склоняющийся (через 
сирийский) → последователь 
первоначального монотеизма 
(словоупотребление восходит к 
монотеистической среде 
доисламской Аравии) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مسلما 3:67:10  муслиман ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وما 3:67:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 3:67:12  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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من 3:67:13  мина  Предлог 

المشركین 3:67:14  л-мушрик╖на ← [ كَشَرِ ] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять → привлекающий 
к участию; присоединяющий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إن 3:68:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

أولى 3:68:2  ’аўлā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
более/самый близкий; 
соответствующий, достойный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

الناس 3:68:3  н-нāси ← [َنَاس] возрастать; висеть; 
болтаться, качаться → 
человеческие существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

بإبرھیم 3:68:4  би-
’ибрāх╖ма 

 Ибрāх╖м, коранический إِبْرَاھِیمُ =
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

للذین 3:68:5  ла-лла╕╖на  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتبعوه 3:68:6  ттаба‘╛-ху ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وھذا 3:68:7  ўа-хā╕ā  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

النبي 3:68:8  н-набиййу ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

والذین 3:68:9  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:68:10  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:68:11  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ولي 3:68:12  ўалиййу ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المؤمنین 3:68:13  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ودت 3:69:1  ўаддат = [َّوَد] любить; хотеть, желать Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

طائفة 3:69:2  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 
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من 3:69:3  мин  Предлог 

أھل 3:69:4  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 3:69:5  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لو 3:69:6  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

یضلونكم 3:69:7  йу╓илл╛на-
кум 

 ;блуждать, сбиться с пути [ضَلَّ] ←
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 3:69:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یضلون 3:69:9  йу╓илл╛на ← [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 3:69:10  ’иллā  Частица исключения 

أنفسھم 3:69:11  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 3:69:12  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یشعرون 3:69:13  йаш‘ур╛на = [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یأھل 3:70:1  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 3:70:2  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لم 3:70:3  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

تكفرون 3:70:4  такфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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неблагодарным; быть 
неверующим 

بایت 3:70:5  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:70:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأنتم 3:70:7  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

تشھدون 3:70:8  ташхад╛на = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یأھل 3:71:1  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 3:71:2  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لم 3:71:3  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

تلبسون 3:71:4  талбис╛на = ]َلَبَس[  затемнять, делать неясным 
и ]َلَبِس[  надеть на себя, одеваться, 
носить (одежду) 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالح 3:71:5  л-╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بالبطل 3:71:6  би-л-бā╚или ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

وتكتمون 3:71:7  ўа-
тактум╛на 

 ;скрывать, таить, утаивать [كَتَمَ] =
держать в тайне 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الحق 3:71:8  л-╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأنتم 3:71:9  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
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личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

تعلمون 3:71:10  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وقالت 3:72:1  ўа-╗āлат = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

طائفة 3:72:2  ╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

من 3:72:3  мин  Предлог 

أھل 3:72:4  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 3:72:5  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ءامنوا 3:72:6  ’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بالذي 3:72:7  би-лла╕╖  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أنزل 3:72:8  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

على 3:72:9  ‘алā  Предлог 

الذین 3:72:10  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:72:11  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وجھ 3:72:12  ўаджха ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., вин. 
п. 

النھار 3:72:13  н-нахāри ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

واكفروا 3:72:14  ўа-кфур╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 
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اخره 3:72:15  ’ā╜ира-х╛ ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لعلھم 3:72:16  ла‘алла-хум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یرجعون 3:72:17  йарджи‘╛на = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:73:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تؤمنوا 3:73:2  ту’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

إلا 3:73:3  ’иллā  Частица исключения 

لمن 3:73:4  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تبع 3:73:5  таби‘а ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

دینكم 3:73:6  д╖на-кум ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قل 3:73:7  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:73:8  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الھدى 3:73:9  л-худā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ھدى 3:73:10  худā ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

االله 3:73:11  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أن 3:73:12  ’ан  Подчинительный союз 

یؤتى 3:73:13  йу’тā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أحد 3:73:14  ’а╜адун  Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مثل 3:73:15  ми╙ла ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

ما 3:73:16  мā  Относительное местоимение 

أوتیتم 3:73:17  ’╛т╖тум ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أو 3:73:18  ’аў  Частица распределения 

یحاجوكم 3:73:19  йу╝āдждж╛-
кум 

 отправляться к святым [حَجَّ] ←
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → III 
спорить, препираться; 
оспаривать, опровергать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عند 3:73:20  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

ربكم 3:73:21  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

قل 3:73:22  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:73:23  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الفضل 3:73:24  л-фа╓ла ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بید 3:73:25  би-йади ← ]یدى[  давать → рука Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:73:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یؤتیھ 3:73:27  йу’т╖-хи ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:73:28  ман  Относительное местоимение 

یشاء 3:73:29  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واالله 3:73:30  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

وسع 3:73:31  ўāси‘ун ← [َوَسِع] быть широким, 
просторным; вмещать, 
охватывать; быть 
позволительным, возможным; 
мочь → Вездесущий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیم 3:73:32  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یختص 3:74:1  йа╜та╘╘у ← ]َّخَص[  особо наделять чем-
либо; особо выделить, упомянуть 
кого-либо; быть личным, 
специальным, принадлежащим, 
относящимся исключительно к 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 



71 
 

 

одному → VIII особо отличать; 
наделять чем-либо; быть 
обособленным; быть присущим 

برحمتھ 3:74:2  би-ра╝мати-
х╖ 

 жалеть, проявлять [رَحِمَ] ←
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:74:3  ман  Относительное местоимение 

یشاء 3:74:4  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واالله 3:74:5  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ذو 3:74:6  ,имеющий, обладающий ذُو = ╛╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الفضل 3:74:7  л-фа╓ли ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العظیم 3:74:8  л-‘а╔╖ми ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ومن 3:75:1  ўа-мин  Слитный соединительный союз; 
предлог 

أھل 3:75:2  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 3:75:3  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:75:4  ман  Относительное местоимение 

إن 3:75:5  ’ин  Частица условия 

تأمنھ 3:75:6  та’ман-ху = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بقنطار 3:75:7  би-╗ин╚āрин = ٌقِنْطَار ╗ин╚ар (мера веса, из 
латинского, через греческий и 
сирийский); несметное 
количество 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یؤده 3:75:8  йу’адди-х╖ ← [ادى] II платить, выплачивать; 
исполнять, выполнять; 
совершать, делать; передавать, 
вручать; вести 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلیك 3:75:9  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 
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ومنھم 3:75:10  ўа-мин-хум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 3:75:11  ман  Относительное местоимение 

إن 3:75:12  ’ин  Частица условия 

تأمنھ 3:75:13  та’ман-ху = [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

بدینار 3:75:14  би-д╖нāрин ← ٌدِینَار (из греческого или 
латинского, возможно через 
персидский) золотая монета; 
динар 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 3:75:15  лā  Частица запрещения 

یؤده 3:75:16  йу’адди-х╖ ← [ادى] II платить, выплачивать; 
исполнять, выполнять; 
совершать, делать; передавать, 
вручать; вести 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلیك 3:75:17  ’илай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

إلا 3:75:18  ’иллā  Частица исключения 

ما 3:75:19  мā  Относительное местоимение 

دمت 3:75:20  думта = [َدَام] длиться, продолжаться, 
тянуться; быть постоянным, 
вечным 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھ 3:75:21  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قائما 3:75:22  ╗ā’иман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; соблюдающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ذلك 3:75:23  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأنھم 3:75:24  би-’анна-хум  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 3:75:25  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لیس 3:75:26  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علینا 3:75:27  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

في 3:75:28  ф╖  Предлог 

الأمین 3:75:29  л-
’уммийй╖на 

 ;стремиться, направляться [أَمَّ] ←
являться, приходить; стоять, быть 
впереди; предводительствовать 
→ принадлежащий к народу, не 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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имеющему Писания 
سبیل 3:75:30  саб╖лун ← [سبل] IV опускать, спускать; 

лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ویقولون 3:75:31  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

على 3:75:32  ‘алā  Предлог 

االله 3:75:33  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الكذب 3:75:34  л-ка╕иба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 3:75:35  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یعلمون 3:75:36  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بلى 3:76:1  балā  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

من 3:76:2  ман  Обобщающее местоимение 

أوفى 3:76:3  ’аўфā ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ IV соблюдать, исполнять; 
уплачивать сполна, полностью; 
быть верным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بعھده 3:76:4  би-‘ахди-х╖ ← [َعَھِد] поручать, вверять, 
заповедовать, велеть; заключать 
соглашение → обещание; 
обязательство, клятва; 
соглашение, договор; верность 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واتقى 3:76:5  ўа-тта╗ā ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

فإن 3:76:6  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:76:7  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یحب 3:76:8  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

المتقین 3:76:9  л-мутта╗╖на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться → богобоязненный, 
находящийся в страхе Божием 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

إن 3:77:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:77:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یشترون 3:77:3  йаштар╛на ← [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بعھد 3:77:4  би-‘ахди ← [َعَھِد] поручать, вверять, 
заповедовать, велеть; заключать 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
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соглашение → обещание; 
обязательство, клятва; 
соглашение, договор; верность 

род. п. 

االله 3:77:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وأیمنھم 3:77:6  ўа-’аймāни-
хим 

 ,быть счастливым [یَمُنَ] ←
благословенным → II идти 
направо → IV идти в Йемен → 
клятва, присяга 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مناث 3:77:7  ╙аманан ← ]َثَمُن[  быть драгоценным → 
цена; стоимость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قلیلا 3:77:8  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أولئك 3:77:9  ’улā’ика  Указательное местоимение, мн. ч. 

لا 3:77:10  лā  Частица отрицания 

خلق 3:77:11  ╜алā╗а ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → доля, часть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھم 3:77:12  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 3:77:13  ф╖  Предлог 

الاخرة 3:77:14  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 3:77:15  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

مھمیكل 3:77:16  йукаллиму-
хуму 

 ранить; огорчать → II [كَلَمَ] ←
изранить; обращаться с речью; 
заговорить с кем-либо 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:77:17  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ولا 3:77:18  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ینظر 3:77:19  йан╔уру = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إلیھم 3:77:20  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یوم 3:77:21  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 3:77:22  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 
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ولا 3:77:23  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یزكیھم 3:77:24  йузакк╖-хим ← َكَا][ز  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → II 
очистить; увеличивать, умножать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مولھ 3:77:25  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:77:26  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألیم 3:77:27  ’ал╖мун ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وإن 3:78:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

منھم 3:78:2  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لفریقا 3:78:3  ла-фар╖╗ан ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ различать, рассудить → часть; 
отряд; группа, партия людей 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یلون 3:78:4  йалў╛на = ]لوََى[  скручивать, свёртывать; 
вить, свивать; гнуть, сгибать; 
вращать, поворачивать, обращать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ألسنتھم 3:78:5  ’алсината-
хум 

]لَسَنَ[ ←  злословить, поносить и 
]لَسِنَ[  быть речистым; отличаться 

красноречием → язык (как орган 
во рту и средство общения); речь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالكتب 3:78:6  би-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لتحسبوه 3:78:7  ли-та╝саб╛-
ху 

 считать, исчислять и [حَسَبَ] =
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:78:8  мина  Предлог 

الكتب 3:78:9  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 3:78:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھو 3:78:11  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:78:12  мина  Предлог 
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الكتب 3:78:13  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویقولون 3:78:14  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھو 3:78:15  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:78:16  мин  Предлог 

عند 3:78:17  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:78:18  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 3:78:19  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھو 3:78:20  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:78:21  мин  Предлог 

عند 3:78:22  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:78:23  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ویقولون 3:78:24  ўа-йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

على 3:78:25  ‘алā  Предлог 

االله 3:78:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الكذب 3:78:27  л-ка╕иба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 3:78:28  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یعلمون 3:78:29  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:79:1  мā  Частица отрицания 

كان 3:79:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لبشر 3:79:3  ли-башарин ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
человек в его телесной сущности, 
противополагаемый существам 
иного порядка 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 3:79:4  ’ан  Подчинительный союз 

یؤتیھ 3:79:5  йу’тийа-ху ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 3:79:6  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الكتب 3:79:7  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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написание 
والحكم 3:79:8  ўа-л-╝укма ← [َحَكَم] судить; править, 

управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
господство, власть; суд; решение, 
приговор, веление 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

والنبوة 3:79:9  ўа-н-
нубуўўата 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророчество 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ثم 3:79:10  ╙умма  Соединительный союз 

یقول 3:79:11  йа╗╛ла = ][َقَال  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

للناس 3:79:12  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

كونوا 3:79:13  к╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

عبادا 3:79:14  ‘ибāдан ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لي 3:79:15  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 3:79:16  мин  Предлог 

دون 3:79:17  дун╖  Имя существительное, м. р., 
род. п. 

االله 3:79:18  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولكن 3:79:19  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

كونوا 3:79:20  к╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ربنین 3:79:21  раббāнийй╖н
а 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ великое множество людей, 
верующие в Бога (греч. или сир.) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بما 3:79:22  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 3:79:23  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р,, мн. ч. 

تعلمون 3:79:24  ту‘аллим╛на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الكتب 3:79:25  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وبما 3:79:26  ўа-би-мā  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 3:79:27  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р,, мн. ч. 

تدرسون 3:79:28  тадрус╛на = [َدَرَس] стираться, утрачиваться; 
исчезать, пропадать; учить, 
изучать; молотить 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:80:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 
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یأمركم 3:80:2  йа’мура-кум = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 3:80:3  ’ан  Подчинительный союз 

تتخذوا 3:80:4  татта╜и╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 
браться, приступать; начинать, 
приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать → VIII 
воспринимать; принимать, 
предпринимать; брать, избирать; 
делать, устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الملئكة 3:80:5  л-малā’иката ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

والنبین 3:80:6  ўа-н-
набийй╖на 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أربابا 3:80:7  ’арбāбан ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أیأمركم 3:80:8  ’а-йа’муру-
кум 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] =
распоряжаться 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بالكفر 3:80:9  би-л-куфри ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → неблагодарность; 
отрицание; неверие 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п. 

بعد 3:80:10  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя сушествительное, м. р., 
вин. п. 

إذ 3:80:11  ’и╕  Наречие времени 

أنتم 3:80:12  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مسلمون 3:80:13  муслим╛на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وإذ 3:81:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

أخذ 3:81:2  ’а╜а╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 
браться, приступать; начинать, 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 



79 
 

 

приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать 

االله 3:81:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

میثق 3:81:4  м╖╙ā╗а ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; соглашение, 
договор 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

النبین 3:81:5  н-набийй╖на ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

لما 3:81:6  ла-мā  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
относительное местоимение 

ءاتیتكم 3:81:7  ’āтайту-кум ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:81:8  мин  Предлог 

كتب 3:81:9  китāбин ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وحكمة 3:81:10  ўа-╝икматин ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
знание, мудрость 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 3:81:11  ╙умма  Соединительный союз 

جاءكم 3:81:12  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسول 3:81:13  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مصدق 3:81:14  му╘адди╗ун ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → II 
считать правдивым, верить; 
подтверждать, удостоверять → 
верующий; подтверждающий 
истинность, удостоверяющий 

Действительное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

لما 3:81:15  ли-мā  Слитная предлог; 
относительное местоимение 

معكم 3:81:16  ма‘а-кум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لتؤمنن 3:81:17  ла-ту’мину-
нна 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 2 л., м. р., ед. ч. 

بھ 3:81:18  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л.. м. р., ед. ч. 
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ولتنصرنھ 3:81:19  ўа-ла-
тан╘уру-нна-
х╛ 

 помогать, оказывать [نَصَرَ] =
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قال 3:81:20  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ءأقررتم 3:81:21  ’а-’а╗рартум ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 
останавливаться, поселяться → 
IV уступать что-либо; 
отказываться от чего-либо; 
передавать что-либо; укоренять 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

وأخذتم 3:81:22  ўа-’а╜а╕тум  Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

على 3:81:23  ‘алā  Предлог 

ذلكم 3:81:24  ╕āликум  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

إصري 3:81:25  ’и╘р-╖ ← [َأَصَر] быть связанным → 
обязательство; бремя, ноша 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قالوا 3:81:26  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أقررنا 3:81:27  ’а╗рарнā ← [َّقَر] быть, стать холодным, 
прохладным, свежим → 
останавливаться, поселяться → 
IV уступать что-либо; 
отказываться от чего-либо; 
передавать что-либо; укоренять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

قال 3:81:28  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فاشھدوا 3:81:29  фа-шхад╛ = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

وأنا 3:81:30  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

معكم 3:81:31  ма‘а-кум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:81:32  мина  Предлог 

الشھدین 3:81:33  ш-шāхид╖на ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
очевидец, свидетель; видящий, 
знающий; присутствующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فمن 3:82:1  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

تولى 3:82:2  таўаллā ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 
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поддержки; оказывать поддержку 
بعد 3:82:3  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 

находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя сушествительное, м. р., 
вин. п. 

ذلك 3:82:4  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

فأولئك 3:82:5  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھم 3:82:6  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الفسقون 3:82:7  л-фāси╗╛на ← [َفَسَق] выйти из своей оболочки 
(о свежем финике) → 
совратиться с истинного пути, 
нарушать предписания; 
действовать несправедливо, 
беззаконно, порочно → 
уклоняющийся от истины, 
нарушающий закон; преступный, 
порочный; нечестивый 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أفغیر 3:83:1  ’а-фа-╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
имя существительное, м. р., 
вин. п. 

دین 3:83:2  д╖ни ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:83:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

یبغون 3:83:4  йаб╒╛на = [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولھ 3:83:5  ўа-ла-х╛  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أسلم 3:83:6  ’аслама ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:83:7  ман  Относительное местоимение 

في 3:83:8  ф╖  Предлог 

السموت 3:83:9  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 3:83:10  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

طوعا 3:83:11  ╚аў‘ан ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → повиновение, 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 
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подчинение 
وكرھا 3:83:12  ўа-кархан ← [َكَرِه] не любить; ненавидеть; 

чувствовать отвращение → 
принуждение, навязывание 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وإلیھ 3:83:13  ўа-’илай-хи  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یرجعون 3:83:14  йурджа‘╛на = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

قل 3:84:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ءامنا 3:84:2  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

باالله 3:84:3  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وما 3:84:4  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنزل 3:84:5  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علینا 3:84:6  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وما 3:84:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنزل 3:84:8  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

على 3:84:9  ‘алā  Предлог 

إبرھیم 3:84:10  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وإسمعیل 3:84:11  ўа-’исмā‘╖ла =  ُإسِْمَاعِیل Исмā‘╖л, коранический 
персонаж, пророк, сын Ибрāх╖ма, 
библейский Исмаил 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وإسحق 3:84:12  ўа-’ис╝ā╗а = ُإِسْحٰق Ис╝ā╗, коранический 
персонаж, пророк, сын Ибрāх╖ма, 
библейский Исаак 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ویعقوب 3:84:13  ўа-йа‘╗╛ба =  ُیعَْقوُب Йа‘╗╛б, коранический 
персонаж, пророк из рода 
Ибрāх╖ма, библейский Иаков 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والأسباط 3:84:14  ўа-л-’асбā╚и = ٌسِبْط колено израильтян (из 
древнееврейского) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 3:84:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
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частица отрицания 
أوتي 3:84:16  ’╛тийа ← [أَتَى] идти, приходить; 

следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

موسى 3:84:17  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وعیسى 3:84:18  ўа-‘╖сā = عِیسَى ‛┘сā, коранический 
персонаж, особо почитаемый 
пророк, последний перед 
Му╝аммадом, Иисус христиан 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

والنبیون 3:84:19  ўа-н-
набийй╛на 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 3:84:20  мин  Предлог 

ربھم 3:84:21  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لا 3:84:22  лā  Частица отрицания 

نفرق 3:84:23  нуфарри╗у ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ различать, рассудить → II 
раскалывать, разбивать на части 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

بین 3:84:24  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

أحد 3:84:25  ’а╝адин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким → 
один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منھم 3:84:26  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ونحن 3:84:27  ўа-на╝ну  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

لھ 3:84:28  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مسلمون 3:84:29  муслим╛на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ومن 3:85:1  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یبتغ 3:85:2  йабта╒и ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VIII 
желать; домогаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

غیر 3:85:3  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 
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другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

الإسلم 3:85:4  л-’ислāми ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
совершенное предание себя Богу; 
покорность 

Имя действия (IV порода), м. р., 
род. п. 

دینا 3:85:5  д╖нан ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فلن 3:85:6  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یقبل 3:85:7  йу╗бала = [َقَبِل] принять Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

منھ 3:85:8  мин-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وھو 3:85:9  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

في 3:85:10  ф╖  Предлог 

الاخرة 3:85:11  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:85:12  мина  Предлог 

الخسرین 3:85:13  л-╜āсир╖на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

كیف 3:86:1  кайфа  Вопросительное местоимение 

یھدي 3:86:2  йахд╖ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 3:86:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

قوما 3:86:4  ╗аўман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., вин. п. 

كفروا 3:86:5  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بعد 3:86:6  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 
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потом, затем; ещё; сверх того 
إیمنھم 3:86:7  ’╖мāни-хим ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 

спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وشھدوا 3:86:8  ўа-шахид╛ = [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أن 3:86:9  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

الرسول 3:86:10  р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

حق 3:86:11  ╝а╗╗ун ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وجاءھم 3:86:12  ўа-джā’а-
хуму 

= ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

البینت 3:86:13  л-баййинāту ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

واالله 3:86:14  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

لا 3:86:15  лā  Частица отрицания 

یھدي 3:86:16  йахд╖ = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

القوم 3:86:17  л-╗аўма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الظلمین 3:86:18  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أولئك 3:87:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, мн. ч. 

جزاؤھم 3:87:2  джазā’у-хум ← [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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أن 3:87:3  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

علیھم 3:87:4  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لعنة 3:87:5  ла‘ната ← ]َلَعَن[  проклинать; отвергать → 
проклятие; отторжение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 3:87:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

والملئكة 3:87:7  ўа-л-
малā’икати 

]مَلَكَ[ ←  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

والناس 3:87:8  ўа-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

أجمعین 3:87:9  ’аджма‘╖на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

خلدین 3:88:1  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, продолжающийся, 
вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 3:88:2  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

لا 3:88:3  лā  Частица отрицания 

یخفف 3:88:4  йу╜аффафу ← ]َّخَف[  быть лёгким, 
легковесным; быть быстрым, 
проворным; спешить; 
уменьшаться, ослабевать → II 
облегчать, уменьшать тяжесть 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

عنھم 3:88:5  ‘ан-хуму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

العذاب 3:88:6  л-‘а╕āбу ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولا 3:88:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھم 3:88:8  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ینظرون 3:88:9  йун╔ар╛на ← [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → IV давать 
отсрочку; откладывать, 
отсрочивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 3:89:1  ’иллā  Частица исключения 

الذین 3:89:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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تابوا 3:89:3  тāб╛ = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 3:89:4  мин  Предлог 

بعد 3:89:5  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ذلك 3:89:6  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

وأصلحوا 3:89:7  ўа-’а╘ла╝╛ ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فإن 3:89:8  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:89:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

غفور 3:89:10  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 3:89:11  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 3:90:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:90:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:90:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بعد 3:90:4  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

إیمنھم 3:90:5  ’╖мāни-хим ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ثم 3:90:6  ╙умма  Соединительный союз 

ازدادوا 3:90:7  здāд╛ ← [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать → VIII увеличиться, 
возрастать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كفرا 3:90:8  куфран ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → неблагодарность; 
отрицание; неверие 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

لن 3:90:9  лан  Частица отрицания 
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تقبل 3:90:10  ту╗бала = [َقَبِل] принять Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

توبتھم 3:90:11  таўбату-хум ← [َتَاب] возвращаться; каяться → 
II принять раскаяние, покаяние, 
простить → принесение покаяния 
грешником Богу; принятие Богом 
покаяния 

Имя действия, ж. р., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأولئك 3:90:12  ўа-’улā’ика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھم 3:90:13  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الضالون 3:90:14  ╓-╓āлл╛на ← [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждающий; заблуждающийся; 
потерянный; неправильный, 
ошибочный; забывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

إن 3:91:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:91:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:91:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وماتوا 3:91:4  ўа-мāт╛ = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وھم 3:91:5  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

كفار 3:91:6  куффāрун ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فلن 3:91:7  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یقبل 3:91:8  йу╗бала = [َقَبِل] принять Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 3:91:9  мин  Предлог 

أحدھم 3:91:10  ’а╝ади-хим ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким → 
один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ملء 3:91:11  мил’у ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
полнота; количество, 
наполняющее что-либо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الأرض 3:91:12  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ذھبا 3:91:13  ╕ахабан ← [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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убеждённо говорить, утверждать 
→ золото 

собир., вин. п. 

ولو 3:91:14  ўа-лаўи  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

افتدى 3:91:15  фтадā ← [فَدَا] выкупить, освободить, 
спасти → VIII пытаться 
выкупиться, освободиться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بھ 3:91:16  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л.. м. р., ед. ч. 

أولئك 3:91:17  ’улā’ика  Указательное местоимение, мн. ч. 

لھم 3:91:18  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:91:19  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألیم 3:91:20  ’ал╖мун ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وما 3:91:21  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

لھم 3:91:22  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 3:91:23  мин  Предлог 

نصرین 3:91:24  нā╘ир╖на ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

لن 3:92:1  лан  Частица отрицания 

تنالوا 3:92:2  танāл╛ = ] َناَل[  получать, приобретать; 
побеждать; постигать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

البر 3:92:3  л-бирра ← [َّبَر] быть почтительным, 
добрым, любящим; быть 
благочестивым; повиноваться, 
слушаться; соблюдать, исполнять 
→ доброта, любовь; верность, 
правдивость; праведность 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حتى 3:92:4  ╝аттā  Союз начинания 

تنفقوا 3:92:5  тунфи╗╛ ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

مما 3:92:6  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تحبون 3:92:7  ту╝ибб╛на ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وما 3:92:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 
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تنفقوا 3:92:9  тунфи╗╛ ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:92:10  мин  Предлог 

شيء 3:92:11  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فإن 3:92:12  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:92:13  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

بھ 3:92:14  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л.. м. р., ед. ч. 

علیم 3:92:15  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

كل 3:93:1  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

الطعام 3:93:2  ╚-╚а‘āми ← [َطَعِم] есть, питаться; вкушать, 
пробовать → пища, еда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كان 3:93:3  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

حلا 3:93:4  ╝иллан ← [َّحَل] (а/у) распутывать, 
развязывать; освобождать; 
растворять, разводить; разрешать, 
разбирать; остановиться, 
пребывать и [َّحَل] (а/и) быть 
разрешённым, позволительным; 
быть законным → поселившийся, 
обитающий; дозволенный, 
разрешённый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لبني 3:93:5  ли-бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إسرءیل 3:93:6  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلا 3:93:7  ’иллā  Частица исключения 

ما 3:93:8  мā  Относительное местоимение 

حرم 3:93:9  ╝аррама ← [َحَرُم] быть запретным, 
заповедным, священным → II 
объявлять заповедным, 
священным; запрещать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

إسرءیل 3:93:10  ’исрā’╖лу = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 3:93:11  ‘алā  Предлог 

نفسھ 3:93:12  нафси-х╖ ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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من 3:93:13  мин  Предлог 

قبل 3:93:14  ╗абли ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أن 3:93:15  ’ан  Подчинительный союз 

تنزل 3:93:16  туназзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
ж. р., ед. ч. 

التوریة 3:93:17  т-таўрāту =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Имя собственное, ж. р., им. п. 

قل 3:93:18  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

فأتوا 3:93:19  фа-’т╛ = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بالتوریة 3:93:20  би-т-таўрāти =  (из еврейского) وْرَاةٌتَ 
Пятикнижие Моисея 

Слитный предлог; 
имя собственное, ж. р., род. п. 

فاتلوھا 3:93:21  фа-тл╛-хā = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

إن 3:93:22  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:93:23  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р,, мн. ч. 

صدقین 3:93:24  ╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فمن 3:94:1  фа-мани  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

افترى 3:94:2  фтарā ← [فَرَى] рубить, расколоть, 
разрезать; создавать, 
придумывать, изобретать → VIII 
измышлять, клеветать  

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

على 3:94:3  ‘алā  Предлог 

االله 3:94:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

الكذب 3:94:5  л-ка╕иба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → ложь, 
неправда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:94:6  мин  Предлог 

بعد 3:94:7  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ذلك 3:94:8  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 
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فأولئك 3:94:9  фа-’улā’ика  Слитная причинно-следственная 
частица; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھم 3:94:10  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الظلمون 3:94:11  ╔-╔āлим╛на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قل 3:95:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

صدق 3:95:2  ╘ада╗а = [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:95:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فاتبعوا 3:95:4  фа-ттаби‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ملة 3:95:5  миллата ← ]َّمَل[  скучать, испытывать 
скуку → религиозная община; 
верование, вероисповедование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

إبرھیم 3:95:6  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

حنیفا 3:95:7  ╝ан╖фан ← [َحَنَف] склоняться к чему-либо 
→ склоняющийся (через 
сирийский) → последователь 
первоначального монотеизма 
(словоупотребление восходит к 
монотеистической среде 
доисламской Аравии) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 3:95:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 3:95:9  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 3:95:10  мина  Предлог 

المشركین 3:95:11  л-мушрик╖на ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять → привлекающий 
к участию; присоединяющий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إن 3:96:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

أول 3:96:2  ’аўўала ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; древние 
народы; предки 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بیت 3:96:3  байтин ← [َبَات] ночевать, проводить ночь, 
оставаться на ночь → палатка; 
жилище; дом; место поклонения 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وضع 3:96:4  ўу╓и‘а = [َوَضَع] класть, положить, 
помещать; ставить; снимать, 
удалять; рожать; устанавливать, 
составлять 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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للناس 3:96:5  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

للذي 3:96:6  ла-лла╕╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ببكة 3:96:7  би-бакката ← [ ّبك] толпиться(?) →  ُة  ,Бекка بَكَّ
древнее название Мекки (в 
результате звукозамещения?) 

Слитный предлог; 
имя собственное, ж. р., род. п. 

مباركا 3:96:8  мубāракан ← [َبَرَك] опуститься на колени, 
припав грудью к земле → III 
благословлять; призывать 
благословение → 
благословенный 

Страдательное причастие (III 
порода), м. р., ед. ч., вин. п. 

وھدى 3:96:9  ўа-худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

للعلمین 3:96:10  ли-л-
‘āлам╖на 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فیھ 3:97:1  ф╖-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ایت 3:97:2  ’āйāтун ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

بینت 3:97:3  баййинāтун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
ясный, явный, очевидный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

مقام 3:97:4  ма╗āму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стояние; место; 
положение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч.. им. п. 

إبرھیم 3:97:5  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ومن 3:97:6  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

دخلھ 3:97:7  да╜ала-х╛ = [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كان 3:97:8  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ءامنا 3:97:9  ’āминан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → 
находящийся в безопасности; 
безбоязненный; спокойный 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والله 3:97:10  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 
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على 3:97:11  ‘алā  Предлог 

الناس 3:97:12  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

حج 3:97:13  ╝иджджу ← [َّحَج] отправляться к святым 
местам, совершать 
паломничество; побеждать 
доводами; убеждать → 
совершение паломничества в 
течение предписанного времени 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

البیت 3:97:14  л-байти ← [َبَات] ночевать, проводить ночь, 
оставаться на ночь → палатка; 
жилище; дом; место поклонения 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:97:15  мани  Относительное местоимение 

استطاع 3:97:16  ста╚ā‘а ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

إلیھ 3:97:17  ’илай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سبیلا 3:97:18  саб╖лан ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومن 3:97:19  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

كفر 3:97:20  кафара = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فإن 3:97:21  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:97:22  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

غني 3:97:23  ╒аниййун ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → ненуждающийся; 
достаточный; богатый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عن 3:97:24  ‘ани  Предлог 

العلمین 3:97:25  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قل 3:98:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

یأھل 3:98:2  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 3:98:3  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لم 3:98:4  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 
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تكفرون 3:98:5  такфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بایت 3:98:6  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:98:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

واالله 3:98:8  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

شھید 3:98:9  шах╖дун ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
Свидетельствующий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

على 3:98:10  ‘алā  Предлог 

ما 3:98:11  мā  Относительное местоимение 

تعملون 3:98:12  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قل 3:99:1  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

یأھل 3:99:2  йā-’ахла ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитная частица обращения; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الكتب 3:99:3  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مل 3:99:4  ли-ма  Слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

تصدون 3:99:5  та╘удд╛на = ]َّصَد[  отворачиваться; 
отклоняться, отстраняться; 
отказываться; проявлять 
неприязнь, презрение; 
отталкивать, препятствовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عن 3:99:6  ‘ан  Предлог 

سبیل 3:99:7  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:99:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

من 3:99:9  ман  Относительное местоимение 

ءامن 3:99:10  ’āмана ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

تبغونھا 3:99:11  таб╒╛на-хā = [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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عوجا 3:99:12  ‘иўаджан ← [َعَوِج] быть кривым, 
искривлённым; сгибать; 
наклонять; отклонять → 
искривление, кривизна; 
неправильность, искажение; 
неровность; уклонение, 
избежание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وأنتم 3:99:13  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

شھداء 3:99:14  шухадā’у ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وما 3:99:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

االله 3:99:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

بغفل 3:99:17  би-╒āфилин ← [َغَفَل] быть небрежным, 
невнимательным, беспечным → 
невнимательный, беспечный; 
небрежный, оплошный 

Слитный предлог; 
действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عما 3:99:18  ‘а-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 3:99:19  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یأیھا 3:100:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:100:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:100:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:100:4  ’ин  Частица условия 

تطیعوا 3:100:5  ту╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فریقا 3:100:6  фар╖╗ан ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ различать, рассудить → часть; 
отряд; группа, партия людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:100:7  мина  Предлог 

الذین 3:100:8  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 3:100:9  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الكتب 3:100:10  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یردوكم 3:100:11  йарудд╛-кум ← [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
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отвергать, возражать → 
отвращённый; возвращённый; 
отверженный 

мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بعد 3:100:12  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

إیمنكم 3:100:13  ’╖мāни-кум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

كفرین 3:100:14  кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وكیف 3:101:1  ўа-кайфа  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

تكفرون 3:101:2  такфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأنتم 3:101:3  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

تتلى 3:101:4  тутлā = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

علیكم 3:101:5  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ایت 3:101:6  ’āйāту ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

االله 3:101:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وفیكم 3:101:8  ўа-ф╖-кум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رسولھ 3:101:9  рас╛лу-х╛ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومن 3:101:10  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یعتصم 3:101:11  йа‘та╘им ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → VIII 
крепко держаться; искать 
убежища; полагаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

باالله 3:101:12  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

فقد 3:101:13  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

ھدي 3:101:14  худийа = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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إلى 3:101:15  ’илā  Предлог 

صرط 3:101:16  ╘ирā╚ин = ٌصِرَاط дорога, путь (из 
латинского strata) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مستقیم 3:101:17  муста╗╖мин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть прямым, 
честным; быть правильным; 
подниматься, выпрямляться → 
прямой; правильный 

Действительное причастие (X 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

یأیھا 3:102:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:102:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:102:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

اتقوا 3:102:4  тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:102:5  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

حق 3:102:6  ╝а╗╗а ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تقاتھ 3:102:7  ту╗āти-х╖ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
благочестие, богобоязненность 

Имя действия, ж. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ولا 3:102:8  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تموتن 3:102:9  там╛ту-нна = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إلا 3:102:10  ’иллā  Частица исключения 

وأنتم 3:102:11  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مسلمون 3:102:12  муслим╛на ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → IV подчиняться, 
покоряться, предаваться; 
передавать, вручать → 
предавший себя Богу 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

واعتصموا 3:103:1  ўа-‘та╘им╛ ← [َعَصَم] удерживать; 
предохранять; защищать → VIII 
крепко держаться; искать 
убежища; полагаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بحبل 3:103:2  би-╝абли ← [ َحَبَل] скреплять верёвкой; 
ловить силками → верёвка, шнур; 
связь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 
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االله 3:103:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

جمیعا 3:103:4  джам╖‘ан ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 3:103:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تفرقوا 3:103:6  тафарра╗╛ ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ различать, рассудить → V 
разделяться, разлучаться → 
страшиться, пугаться, убегать → 
быть отделенным, разъединяться 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

واذكروا 3:103:7  ўа-╕кур╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

نعمت 3:103:8  ни‘мата ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → достаток, богатство; 
благодеяние, милость, благо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

االله 3:103:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

علیكم 3:103:10  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 3:103:11  ’и╕  Наречие времени 

كنتم 3:103:12  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р,, мн. ч. 

أعداء 3:103:13  ’а‘дā’ан ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فألف 3:103:14  фа-’аллафа ← [َأَلِف] придерживаться; 
привыкать, привязываться; 
дружить, любить → II соединить; 
собрать воедино; приводить к 
согласию, примирять; составить, 
сочинить 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

بین 3:103:15  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

قلوبكم 3:103:16  ╗ул╛би-кум ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فأصبحتم 3:103:17  фа-
’а╘ба╝тум 

 ;напоить утром [صَبَحَ] ←
приходить, нападать утром → IV 
вставать утром; вступать в утро; 
происходить утром; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

بنعمتھ 3:103:18  би-ни‘мати-
х╖ 

 ,жить в довольстве [نَعِمَ] ←
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → достаток, богатство; 
благодеяние, милость, благо 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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إخونا 3:103:19  ’и╜ўāнан ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وكنتم 3:103:20  ўа-кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р,, мн. ч. 

على 3:103:21  ‘алā  Предлог 

شفا 3:103:22  шафā ← [شَفَا] быть близким; 
приближаться; восстанавливать, 
выздоравливать; быть на краю → 
край, конец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حفرة 3:103:23  ╝уфратин ← [َحَفَر] рыть, вырывать; 
откапывать, раскапывать → яма, 
ров 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:103:24  мина  Предлог 

النار 3:103:25  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فأنقذكم 3:103:26  фа-’ан╗а╕а-
кум 

 ,спасать → IV спасать [نَقَذَ] ←
избавлять, освобождать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

منھا 3:103:27  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

كذلك 3:103:28  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یبین 3:103:29  йубаййину ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 3:103:30  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لكم 3:103:31  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ایتھ 3:103:32  ’āйāти-х╖ ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لعلكم 3:103:33  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تھتدون 3:103:34  тахтад╛на ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → VIII 
быть ведомым; становиться на 
верный путь; двигаться в 
правильном направлении; 
отыскивать, находить 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ولتكن 3:104:1  ўа-л-такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица приказания; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

نكمم 3:104:2  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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2 л., м. р., мн. ч. 
أمة 3:104:3  ’умматун ← [َّأَم] стремиться, направляться; 

являться, приходить; стоять, быть 
впереди; предводительствовать 
→ народ; род; община; 
сообщество; поколение; период 
времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یدعون 3:104:4  йад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلى 3:104:5  ’илā  Предлог 

الخیر 3:104:6  л-╜айри ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ویأمرون 3:104:7  ўа-
йа’мур╛на 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] =
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالمعروف 3:104:8  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وینھون 3:104:9  ўа-йанхаўна = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 3:104:10  ‘ани  Предлог 

المنكر 3:104:11  л-мункари ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; отказываться, 
отрекаться; выражать порицание; 
не одобрять; находить что-либо 
неприятным → отвергаемый, 
порицаемый; дурной поступок, 
зло 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 

وأولئك 3:104:12  ўа-’улā’ика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, мн. ч. 

ھم 3:104:13  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

المفلحون 3:104:14  л-муфли╝╛на ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать → 
преуспевающий; 
благоденствующий, 
блаженствующий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ولا 3:105:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تكونوا 3:105:2  так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

كالذین 3:105:3  ка-лла╕╖на  Слитная частица сравнения; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تفرقوا 3:105:4  тафарра╗╛ ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать частями 
→ различать, рассудить → V 
разделяться, разлучаться → 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 
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страшиться, пугаться, убегать → 
быть отделенным, разъединяться 

واختلفوا 3:105:5  ўа-╜талаф╛ ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 
отличаться, разниться; 
чередоваться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 3:105:6  мин  Предлог 

بعد 3:105:7  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 3:105:8  мā  Относительное местоимение 

جاءھم 3:105:9  джā’а-хуму = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

البینت 3:105:10  л-баййинāту ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

وأولئك 3:105:11  ўа-’улā’ика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, мн. ч. 

لھم 3:105:12  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:105:13  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., и. п. 

عظیم 3:105:14  ‘а╔╖мун ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 3:106:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

تبیض 3:106:2  табйа╓╓у ← [َبَاض] нести яйца; быть белым 
→ IX стать белым, побелеть 

Глагол (IX порода), 
несовершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

وجوه 3:106:3  ўудж╛хун ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وتسود 3:106:4  ўа-тасўадду ← ] َسَاد[  быть начальником, 
управлять; властвовать, 
господствовать и ] َسَوِد[  быть 
чёрным → IX становиться 
чёрным, чернеть 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IX порода), 
несовершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 
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وجوه 3:106:5  ўудж╛хун ← [َوَجُھ] быть знатным, 
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فأما 3:106:6  фа-’аммā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица выделения 

الذین 3:106:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اسودت 3:106:8  сўаддат ← ] َسَاد[  быть начальником, 
управлять; властвовать, 
господствовать и ] َسَوِد[  быть 
чёрным → IX становиться 
чёрным, чернеть 

Глагол (IX порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

وجوھھم 3:106:9  ўудж╛ху-
хум 

 ,быть знатным [وَجُھَ] ←
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 
лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أكفرتم 3:106:10  ’а-кафартум = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بعد 3:106:11  ба‘да ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

إیمنكم 3:106:12  ’╖мāни-кум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فذوقوا 3:106:13  фа-╕╛╗╛ = [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

العذاب 3:106:14  л-‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بما 3:106:15  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كنتم 3:106:16  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تكفرون 3:106:17  такфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأما 3:107:1  ўа-’аммā  Слитный соединительный союз; 
частица выделения 

الذین 3:107:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ابیضت 3:107:3  бйа╓╓ат ← [َبَاض] нести яйца; быть белым 
→ IX стать белым, побелеть 

Глагол (IX порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

وجوھھم 3:107:4  ўудж╛ху-
хум 

 ,быть знатным [وَجُھَ] ←
именитым; быть почитаемым, 
уважаемым и [ َوَجَھ] ударять по 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
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лицу → лицо, лик; передняя, 
наружная сторона; первая, 
начальная часть чего-либо 

3 л., м. р., мн. ч. 

ففي 3:107:5  фа-ф╖  Слитная причинно-следственная 
частица; 
предлог 

رحمة 3:107:6  ра╝мати ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:107:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ھم 3:107:8  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 3:107:9  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

خلدون 3:107:10  ╜āлид╛на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, продолжающийся, 
вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

تلك 3:108:1  тилка  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

ایت 3:108:2  ’āйāту ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

االله 3:108:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

نتلوھا 3:108:4  натл╛-хā = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

علیك 3:108:5  ‘алай-ка  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

حقبال 3:108:6  би-л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

وما 3:108:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

االله 3:108:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

یرید 3:108:9  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ظلما 3:108:10  ╔улман ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → угнетение, 
притеснение, несправедливость, 
беззаконие 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

للعلمین 3:108:11  ли-л-
‘āлам╖на 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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والله 3:109:1  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 3:109:2  мā  Относительное местоимение 

في 3:109:3  ф╖  Предлог 

السموت 3:109:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

ماو 3:109:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 3:109:6  ф╖  Предлог 

الأرض 3:109:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وإلى 3:109:8  ўа-’илā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

االله 3:109:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ترجع 3:109:10  турджа‘у = [َرَجَع] возвращаться, идти назад; 
возвращать, забирать обратно; 
обращаться 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

الأمور 3:109:11  л-’ум╛ру ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

كنتم 3:110:1  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

خیر 3:110:2  ╜айра ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

أمة 3:110:3  ’умматин ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, быть 
впереди; предводительствовать 
→ народ; род; община; 
сообщество; поколение; период 
времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أخرجت 3:110:4  ’у╜риджат ← [َخَرَج] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

للناس 3:110:5  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

تأمرون 3:110:6  та’мур╛на = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بالمعروف 3:110:7  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وتنھون 3:110:8  ўа-танхаўна = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عن 3:110:9  ‘ани  Предлог 



106 
 

 

المنكر 3:110:10  л-мункари ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; отказываться, 
отрекаться; выражать порицание; 
не одобрять; находить что-либо 
неприятным → отвергаемый, 
порицаемый; дурной поступок, 
зло 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 

وتؤمنون 3:110:11  ўа-
ту’мин╛на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

باالله 3:110:12  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ولو 3:110:13  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

ءامن 3:110:14  ’āмана ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

أھل 3:110:15  ’ахлу ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

الكتب 3:110:16  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لكان 3:110:17  ла-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

خیرا 3:110:18  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھم 3:110:19  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

منھم 3:110:20  мин-хуму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نالمؤمنو 3:110:21  л-му’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وأكثرھم 3:110:22  ўа-’ак╙ару-
хуму 

 ,быть многочисленным [كَثُرَ] ←
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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الفسقون 3:110:23  л-фāси╗╛на ← [َفَسَق] выйти из своей оболочки 
(о свежем финике) → 
совратиться с истинного пути, 
нарушать предписания; 
действовать несправедливо, 
беззаконно, порочно → 
уклоняющийся от истины, 
нарушающий закон; преступный, 
порочный; нечестивый 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

لن 3:111:1  лан  Частица отрицания 

یضروكم 3:111:2  йа╓урр╛-кум = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إلا 3:111:3  ’иллā  Частица исключения 

أذى 3:111:4  ’а╕ан ← [َأَذِى] испытывать муки, боль; 
терпеть ущерб → боль, 
страдание; недуг; обида; 
неприятность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 3:111:5  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یقتلوكم 3:111:6  йу╗āтил╛-
кум 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] ←
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یولوكم 3:111:7  йуўалл╛-
куму 

 овладевать; быть [وَلِىَ] ←
близким; править, управлять → II 
уходить, отходить; поворачивать; 
обратить 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأدبار 3:111:8  л-’адбāра ← [َدَبَر] поворачиваться спиной; 
уходить, отступать → задняя 
часть; тыл; наконец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ثم 3:111:9  ╙умма  Соединительный союз 

لا 3:111:10  лā  Частица отрицания 

ینصرون 3:111:11  йун╘ар╛на = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ضربت 3:112:1  ╓урибат = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, возвышать; 
клеймить 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

علیھم 3:112:2  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الذلة 3:112:3  ╕-╕иллату ← [َّذَل] быть низким, презренным; 
покорным → унижение; позор 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

أین 3:112:4  ’айна  Частица условия 

ما 3:112:5  мā  Обобщающее местоимение 

ثقفوا 3:112:6  ╙у╗иф╛ = [َثَقِف] поймать; догнать; одолеть; 
взять верх 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
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мн. ч. 
إلا 3:112:7  ’иллā  Частица исключения 

بحبل 3:112:8  би-╝аблин ← [ َحَبَل] скреплять верёвкой; 
ловить силками → верёвка, шнур; 
связь 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:112:9  мина  Предлог 

االله 3:112:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وحبل 3:112:11  ўа-╝аблин ← [ َحَبَل] скреплять верёвкой; 
ловить силками → верёвка, шнур; 
связь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:112:12  мина  Предлог 

الناس 3:112:13  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

وباءو 3:112:14  ўа-бā’╛ = ] َبَاء[  возвращаться; возвращать; 
брать на себя, навлекать на себя; 
получать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بغضب 3:112:15  би-╒а╓абин ← [َغَضِب] сердиться, гневаться → 
ярость, гнев; глубокое 
негодование; злоба 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:112:16  мина  Предлог 

االله 3:112:17  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وضربت 3:112:18  ўа-╓урибат = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, возвышать; 
клеймить 

Слитный соединительной союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

علیھم 3:112:19  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

المسكنة 3:112:20  л-масканату ← [َسَكَن] быть тихим, спокойным; 
утихать, успокаиваться; доверять, 
полагаться; жить, обитать → 
смиренность, приниженность; 
бедность 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

ذلك 3:112:21  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بأنھم 3:112:22  би-’анна-хум  Слитный предлог; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كانوا 3:112:23  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یكفرون 3:112:24  йакфур╛на = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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بایت 3:112:25  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:112:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ویقتلون 3:112:27  ўа-
йа╗тул╛на 

 ,убивать, уничтожать [قَتَلَ] =
лишать жизни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الأنبیاء 3:112:28  л-’анбийā’а ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بغیر 3:112:29  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حق 3:112:30  ╝а╗╗ин ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 3:112:31  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بما 3:112:32  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

عصوا 3:112:33  ‘а╘аў = [عَصَى] ослушаться; не 
повиноваться, не подчиняться; 
восставать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وكانوا 3:112:34  ўа-кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعتدون 3:112:35  йа‘тад╛на ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
VIII покушаться, нападать; 
проявлять враждебность 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لیسوا 3:113:1  лайс╛ = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

سواء 3:113:2  саўā’ан ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → одинаковость; 
равенство; справедливость; 
середина; средний; равный, 
одинаковый, подобный; прямой, 
справедливый 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

من 3:113:3  мин  Предлог 

أھل 3:113:4  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 3:113:5  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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أمة 3:113:6  ’умматун ← [َّأَم] стремиться, направляться; 
являться, приходить; стоять, быть 
впереди; предводительствовать 
→ народ; род; община; 
сообщество; поколение; период 
времени 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قائمة 3:113:7  ╗ā’иматун ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; соблюдающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یتلون 3:113:8  йатл╛на = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ایت 3:113:9  ’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

االله 3:113:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ءاناء 3:113:11  ’āнā’а ← [أَنَى] наступать, приближаться; 
достичь назначенного времени; 
созревать, поспевать → момент, 
час; время 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

الیل 3:113:12  л-лайли ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وھم 3:113:13  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یسجدون 3:113:14  йасджуд╛на = [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یؤمنون 3:114:1  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

باالله 3:114:2  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والیوم 3:114:3  ўа-л-йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الاخر 3:114:4  л-’ā╜ири ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ویأمرون 3:114:5  ўа-
йа’мур╛на 

 ,велеть, приказывать [أَمَرَ] =
распоряжаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بالمعروف 3:114:6  би-л-
ма‘р╛фи 

 ;знать, познать [عَرَفَ] ←
признавать; уметь и [َعَرُف] быть 
благоухающим → известный; 
одобряемый; благодеяние, добро; 
доброжелательный, милостивый, 
добрый 

Слитный предлог; 
страдательное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وینھون 3:114:7  ўа-йанхаўна = [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 3:114:8  ‘ани  Предлог 

المنكر 3:114:9  л-мункари ← [َنَكِر] не знать; не узнавать; не 
признавать, отрицать; не 
одобрять → IV не признавать, не 
узнавать; отрицать; отказываться, 
отрекаться; выражать порицание; 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 
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не одобрять; находить что-либо 
неприятным → отвергаемый, 
порицаемый; дурной поступок, 
зло 

ویسرعون 3:114:10  ўа-
йусāри‘╛на 

 ;быть скорым, быстрым [سَرُعَ] ←
спешить → III торопиться, 
спешить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

يف 3:114:11  ф╖  Предлог 

الخیرت 3:114:12  л-╜айрāти ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → благо, добро; 
доброе дело 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وأولئك 3:114:13  ўа-’улā’ика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, мн. ч. 

من 3:114:14  мина  Предлог 

الصلحین 3:114:15  ╘-╘āли╝╖на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 3:115:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یفعلوا 3:115:2  йаф‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
условное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 3:115:3  мин  Предлог 

خیر 3:115:4  ╜айрин ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فلن 3:115:5  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یكفروه 3:115:6  йукфар╛-ху = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

واالله 3:115:7  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

علیم 3:115:8  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بالمتقین 3:115:9  би-л-
мутта╗╖на 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться → богобоязненный, 
находящийся в страхе Божием 

Слитный предлог; 
действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إن 3:116:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:116:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:116:3  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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неверующим 
لن 3:116:4  лан  Частица отрицания 

تغني 3:116:5  ту╒нийа ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

عنھم 3:116:6  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أمولھم 3:116:7  ’амўāлу-хум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:116:8  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أولدھم 3:116:9  ’аўлāду-хум ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
дитя; сын; дети, потомство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 3:116:10  мина  Предлог 

االله 3:116:11  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

شيءا 3:116:12  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وأولئك 3:116:13  ўа-’улā’ика  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, мн. ч. 

أصحب 3:116:14  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

النار 3:116:15  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ھم 3:116:16  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 3:116:17  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

خلدون 3:116:18  ╜āлид╛на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, продолжающийся, 
вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

مثل 3:117:1  ма╙алу ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 3:117:2  мā  Относительное местоимение 

ینفقون 3:117:3  йунфи╗╛на ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; Глагол (IV порода), 
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быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:117:4  ф╖  Предлог 

ھذه 3:117:5  хā╕ихи  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الحیوة 3:117:6  л-╝айāти ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الدنیا 3:117:7  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
род. п. 

كمثل 3:117:8  ка-ма╙али ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
пример, образец; подобие, образ, 
вид; притча, изречение, 
пословица, поговорка 

Слитная частица сравнения; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ریح 3:117:9  р╖╝ин ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → ветер; 
запах, аромат 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فیھا 3:117:10  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

صر 3:117:11  ╘иррун ← ]َّصَر[  издавать звук, крик; 
скрипеть, трещать; шуметь, 
завывать → холод, стужа 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أصابت 3:117:12  ’а╘āбат ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

حرث 3:117:13  ╝ар╙а ← [َحَرَث] пахать, возделывать 
землю; работать, трудиться → 
вспахивание, возделывание 
земли; обрабатываемая земля, 
пашня; посев; награда; урожай 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قوم 3:117:14  ╗аўмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

ظلموا 3:117:15  ╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنفسھم 3:117:16  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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فأھلكتھ 3:117:17  фа-’ахлакат-
ху 

 ,гибнуть, погибать [ھَلَكَ] ←
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 3:117:18  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ظلمھم 3:117:19  ╔алама-хуму = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:117:20  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ولكن 3:117:21  ўа-лāкин  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

أنفسھم 3:117:22  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یظلمون 3:117:23  йа╔лим╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч 

یأیھا 3:118:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:118:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:118:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 3:118:4  лā  Частица запрещения 

تتخذوا 3:118:5  татта╜и╕╛ ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 
браться, приступать; начинать, 
приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать → VIII 
воспринимать; принимать, 
предпринимать; брать, избирать; 
делать, устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بطانة 3:118:6  би╚āнатан ← [َبَطَن] быть внутри; быть 
скрытым → близкий друг; 
окружение; приближённый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
собир., вин. п. 

من 3:118:7  мин  Предлог 

دونكم 3:118:8  д╛ни-кум ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لا 3:118:9  лā  Частица отрицания 

یألونكم 3:118:10  йа’л╛на-кум = [َأَلا] клясться Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خبالا 3:118:11  ╜абāлан ← [َخَبِل] лишаться рассудка, 
сходить с ума и [ بَلَخَ ] смущать; 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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лишать рассудка, сводить с ума 
→ расстройство, порча; раздор, 
смута 

ед. ч., вин. п. 

ودوا 3:118:12  ўадд╛ = [َّوَد] любить; хотеть, желать Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 3:118:13  мā  Относительное местоимение 

عنتم 3:118:14  ‘аниттум = [َعَنِت] попадать в 
затруднительное положение, в 
беду; совершить грех, 
преступление 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

قد 3:118:15  ╗ад  Частица определенности 

بدت 3:118:16  бадати = [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

البغضاء 3:118:17  л-ба╒╓ā’у ← [َبَغُض] быть ненавистным → 
ненависть; отвращение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., 

من 3:118:18  мин  Предлог 

ھھمأفو 3:118:19  ’афўāхи-хим ← [َفَاه] издавать звуки, говорить 
→ рот; отверстие, слова 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 3:118:20  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

فيتخ 3:118:21  ту╜ф╖ ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → IV скрывать, 
прятать, утаивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

صدورھم 3:118:22  ╘уд╛ру-хум ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أكبر 3:118:23  ’акбару ← [َكَبُر] (у) быть большим, 
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → больше, 
важнее, тяжелее, труднее; 
старше; величайший; важнейший, 
труднейший; старейший 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

قد 3:118:24  ╗ад  Частица определенности 

بینا 3:118:25  баййаннā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

لكم 3:118:26  ла-куму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الایت 3:118:27  л-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 3:118:28  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:118:29  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تعقلون 3:118:30  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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размышлять; быть прозорливым 
ھأنتم 3:119:1  хā-’антум  Слитная указательная частица; 

личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أولاء 3:119:2  ’улā’и  Указательное местоимение, м. р., 
мн. ч. 

تحبونھم 3:119:3  ту╝ибб╛на-
хум 

 быть прекрасным, милым [حَبَّ] ←
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:119:4  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یحبونكم 3:119:5  йу╝ибб╛на-
кум 

 быть прекрасным, милым [حَبَّ] ←
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وتؤمنون 3:119:6  ўа-
ту’мин╛на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

بالكتب 3:119:7  би-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

كلھ 3:119:8  кулли-х╖ = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإذا 3:119:9  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

لقوكم 3:119:10  ла╗╛-кум = ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 3:119:11  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ءامنا 3:119:12  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

وإذا 3:119:13  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

خلوا 3:119:14  ╜алаў = ]َخَلا[  быть пустым, 
незаполненным; быть незанятым, 
свободным; проходить, миновать; 
оставаться наедине, уединяться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عضوا 3:119:15  ‘а╓╓╛ = [ َّعَض] кусать; хватать зубами; 
крепко хвататься, цепляться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

علیكم 3:119:16  ‘алай-куму  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأنامل 3:119:17  л-’анāмила ← [ َنمَِل] быть беспокойным → 
кончик пальца 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 3:119:18  мина  Предлог 

الغیظ 3:119:19  л-╒ай╔и ← [ ظَغَا ] сердить, гневать, 
раздражать → гнев, ярость; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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бешенство; раздражение 
قل 3:119:20  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 

произнести 
Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

موتوا 3:119:21  м╛т╛ = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بغیظكم 3:119:22  би-╒ай╔и-
кум 

 ,сердить, гневать [غَاظَ] ←
раздражать → гнев, ярость; 
бешенство; раздражение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:119:23  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:119:24  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

علیم 3:119:25  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بذات 3:119:26  би-╕āти = ذُو имеющий, обладающий, 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الصدور 3:119:27  ╘-╘уд╛ри ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 3:120:1  ’ин  Частица условия 

تمسسكم 3:120:2  тамсас-кум = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

حسنة 3:120:3  ╝асанатун ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
хорошее, угодно дело; доброе 
дело, благодеяние 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

تسؤھم 3:120:4  тасу’-хум = ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., ж. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وإن 3:120:5  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تصبكم 3:120:6  ту╘иб-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سیئة 3:120:7  саййи’атун ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

یفرحوا 3:120:8  йафра╝╛ = [َفَرِح] радоваться, ликовать Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھا 3:120:9  би-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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إنو 3:120:10  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تصبروا 3:120:11  та╘бир╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وتتقوا 3:120:12  ўа-татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

لا 3:120:13  лā  Частица отрицания 

یضركم 3:120:14  йа╓урру-кум = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

كیدھم 3:120:15  кайду-хум ← [َكَاد] (и) обманывать, 
перехитрить; строить козни, 
замышлять плохое; досаждать, 
раздражать → обман; козни; 
причинение вреда; хитрость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شيءا 3:120:16  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 3:120:17  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:120:18  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

بما 3:120:19  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یعملون 3:120:20  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

محیط 3:120:21  му╝╖╚ун ← [َحَاط] окружить; охранять, 
защищать; заботиться → IV 
охватывать, окружать, обступать; 
ограждать; знать, понимать → 
окружающий, охватывающий; 
знающий 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

إذو 3:121:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

غدوت 3:121:2  ╒адаўта = [غَدَا] отправляться, уходить 
утром; становиться, делаться; 
начинать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 3:121:3  мин  Предлог 

أھلك 3:121:4  ’ахли-ка ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وئتب 3:121:5  тубаўўи’у ← ] َبَاء[  возвращаться; возвращать; 
брать на себя, навлекать на себя; 
получать → II поселять; 
поселиться; приготовить жильё; 
помещать; даровать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

المؤمنین 3:121:6  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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مقعد 3:121:7  ма╗ā‘ида ← [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться → откладывание, 
проволочка в оказании помощи; 
место, положение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

للقتال 3:121:8  ли-л-╗итāли ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать → бой, сражение, битва 

Слитный предлог; 
имя действия (III порода), м. р., 
род. п. 

واالله 3:121:9  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

سمیع 3:121:10  сам╖‘ун ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیم 3:121:11  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إذ 3:122:1  ’и╕  Наречие времени 

ھمت 3:122:2  хаммат = [َّھَم] думать, помышлять; 
намереваться, собираться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

طائفتان 3:122:3  ╚ā’ифатāни ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное, ж. р., 
дв. ч., им. п. 

منكم 3:122:4  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 3:122:5  ’ан  Подчинительный союз 

تفشلا 3:122:6  тафшалā = [َفَشِل] упасть духом, испытывать 
уныние; струсить 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., дв. ч. 

واالله 3:122:7  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ولیھما 3:122:8  ўалиййу-
хумā 

 овладевать; быть [وَلِىَ] ←
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
общ. р., дв. ч. 

وعلى 3:122:9  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

االله 3:122:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فلیتوكل 3:122:11  фа-л-
йатаўаккали 

 ;поручать, доверять [وَكَلَ] ←
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания 
глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

المؤمنون 3:122:12  л-му’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ولقد 3:123:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

نصركم 3:123:2  на╘ара-куму = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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االله 3:123:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ببدر 3:123:4  би-бадрин ← [َبَدَر] являться неожиданно; 
застигать врасплох; получаться 
неожиданно; спешить, 
торопиться, стараться первым 
сделать что-либо → колодец и 
местность близ Медины 

Слитный предлог; 
имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

وأنتم 3:123:5  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أذلة 3:123:6  ’а╕иллатун ← [َّذَل] быть низким, презренным; 
покорным → слабый; смиренный; 
униженный, покорный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فاتقوا 3:123:7  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:123:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لعلكم 3:123:9  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تشكرون 3:123:10  ташкур╛на = [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 3:124:1  ’и╕  Наречие времени 

تقول 3:124:2  та╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

للمؤمنین 3:124:3  ли-л-
му’мин╖на 

 быть безопасным, быть [أَمِنَ] ←
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Слитный предлог; 
действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ألن 3:124:4  ’а-лан  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

یكفیكم 3:124:5  йакфийа-кум = [كَفَى] быть достаточным, 
удовлетворительным 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أن 3:124:6  ’ан  Подчинительный союз 

كمیمد 3:124:7  йумидда-кум ← ]َّمَد[  протягивать, простирать; 
продлевать, продолжать; 
отсрочивать, откладывать; 
помогать, подкреплять; 
прибывать (о воде) → IV 
поддерживать, помогать; 
снабжать; наделять, даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ربكم 3:124:8  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بثلثة 3:124:9  би-╙алā╙ати ← ]َثَلَث[  брать третью часть и ]َثَلِث[  
быть третьим → три 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ءالف 3:124:10  ‘āлāфин ← [َأَلِف] придерживаться; 
привыкать, привязываться; 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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дружить, любить → II соединить; 
собрать воедино; приводить к 
согласию, примирять; составить, 
сочинить → тысяча 

من 3:124:11  мина  Предлог 

الملئكة 3:124:12  л-малā’икати ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

منزلین 3:124:13  мунзал╖на ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать → 
ниспосланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

بلى 3:125:1  балā  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

إن 3:125:2  ’ин  Частица условия 

تصبروا 3:125:3  та╘бир╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وتتقوا 3:125:4  ўа-татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

ویأتوكم 3:125:5  ўа-йа’т╛-кум = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:125:6  мин  Предлог 

فورھم 3:125:7  фаўри-хим ← [َفَار] выкипеть; распространять 
запахи; извергать, выбрасывать; 
гореть → немедленно, сразу же; 
тотчас, незамедлительно 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھذا 3:125:8  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یمددكم 3:125:9  йумдид-кум ← ]َّمَد[  протягивать, простирать; 
продлевать, продолжать; 
отсрочивать, откладывать; 
помогать, подкреплять; 
прибывать (о воде) → IV 
поддерживать, помогать; 
снабжать; наделять, даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ربكم 3:125:10  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بخمسة 3:125:11  би-╜амсати ← ]َخَمَس[  брать пятую часть → 
пять 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ءالف 3:125:12  ’āлāфин ← [َأَلِف] придерживаться; Имя существительное, м. р., 



122 
 

 

привыкать, привязываться; 
дружить, любить → тысяча 

мн. ч., род. п. 

من 3:125:13  мина  Предлог 

الملئكة 3:125:14  л-малā’икати ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → ангел — 
доисламское заимствование из 
ранних северо-западных 
семитских языков 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

مسومین 3:125:15  мусаўўим╖на ← ] َسَام[  пастись на свободе; 
назначить цену, торговать; 
возлагать, налагать; ввергать, 
навлекать, причинять → II 
клеймить; устремляться вниз, 
внезапно налетать → 
отмечающий, клеймящий 

Действительное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وما 3:126:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

جعلھ 3:126:2  джа‘ала-ху = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 3:126:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

إلا 3:126:4  ’иллā  Частица исключения 

بشرى 3:126:5  бушрā ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
радостная весть 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكم 3:126:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولتطمئن 3:126:7  ўа-ли-
та╚ма’инна 

 приводить в спокойное [طَمْأَنَ] ←
состояние; успокаивать → IV 
быть спокойным тихим; 
успокаиваться; доверять кому-
либо, полагаться на кого-либо 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., мн. ч. 

قلوبكم 3:126:8  ╗ул╛бу-кум ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بھ 3:126:9  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 3:126:10  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

النصر 3:126:11  н-на╘ру ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → помощь; 
победа; избавление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إلا 3:126:12  ’иллā  Частица исключения 

من 3:126:13  мин  Предлог 

عند 3:126:14  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:126:15  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

العزیز 3:126:16  л-‘аз╖зи ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть драгоценным; 
быть тяжёлым, тягостным → 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 
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Всемощный; Предрагоценный 
الحكیم 3:126:17  л-╝ак╖ми ← [َحَكَم] судить; править, 

управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
Премудрый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لیقطع 3:127:1  ли-йа╗╚а‘а = [َقَطَع] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

طرفا 3:127:2  ╚арафан ← [َطَرَف] повреждать, ранить 
(глаз); моргать, мигать → конец; 
край; сторона, бок 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:127:3  мина  Предлог 

الذین 3:127:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:127:5  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أو 3:127:6  ’аў  Частица распределения 

یكبتھم 3:127:7  йакбита-хум = َتَ][كَب  разбивать, громить; 
сжимать; подавлять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فینقلبوا 3:127:8  фа-
йан╗алиб╛ 

 ;вращать, вертеть [قَلَبَ] ←
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

خائبین 3:127:9  ╜ā’иб╖на ← ]َخَاب[  не оправдываться, не 
осуществляться; обманываться, 
терпеть неудачу; промахнуться, 
сделать промах → обманувшийся 
в надежде; не достигающий 
желаемого; не имеющий успеха, 
безуспешный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لیس 3:128:1  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لك 3:128:2  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 3:128:3  мина  Предлог 

الأمر 3:128:4  л-’амри ← ][َأَمَر  велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شيء 3:128:5  шай’ун ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أو 3:128:6  ’аў  Частица распределения 

یتوب 3:128:7  йат╛ба = [َتَاب] возвращаться; каяться Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

علیھم 3:128:8  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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أو 3:128:9  ’аў  Частица распределения 

یعذبھم 3:128:10  йу‘а╕╕иба-
хум 

 быть сладким, приятным [عَذُبَ] ←
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فإنھم 3:128:11  фа-’инна-
хум 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ظلمون 3:128:12  ╔āлим╛на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

والله 3:129:1  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 3:129:2  мā  Относительное местоимение 

في 3:129:3  ф╖  Предлог 

السموت 3:129:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 3:129:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

في 3:129:6  ф╖  Предлог 

الأرض 3:129:7  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یغفر 3:129:8  йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لمن 3:129:9  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یشاء 3:129:10  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ویعذب 3:129:11  ўа-йу‘а╕╕ибу ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать 

Слитный соединительный союз; 
несовершенное время (II порода), 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:129:12  ман  Относительное местоимение 

یشاء 3:129:13  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

واالله 3:129:14  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

غفور 3:129:15  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رحیم 3:129:16  ра╝╖мун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یأیھا 3:130:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:130:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:130:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть Глагол (IV порода), совершенное 
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спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 3:130:4  лā  Частица запрещения 

تأكلوا 3:130:5  та’кул╛ = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الربوا 3:130:6  р-рибā ← [رَبَا] увеличиваться, расти; 
подниматься → излишек; 
ростовщичество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

أضعفا 3:130:7  ’а╓‘āфан ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → подобный 
другому; двойной 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

مضعفة 3:130:8  му╓ā‘афатан ← [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным → III удваивать; 
увеличивать; усугублять → 
удвоенный, двойной 

Страдательное причастие (III 
порода) в неопределенном 
состоянии, ж. р., ед. ч., вин. п. 

واتقوا 3:130:9  ўа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:130:10  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لعلكم 3:130:11  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تفلحون 3:130:12  туфли╝╛на ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 
→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

واتقوا 3:131:1  ўа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

النار 3:131:2  н-нāра ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

التي 3:131:3  лла╚╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

أعدت 3:131:4  ’у‘иддат ← [َّعَد] считать → IV готовить; 
приспособлять; снаряжать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

للكفرین 3:131:5  ли-л-
кāфир╖на 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وأطیعوا 3:132:1  ўа-’а╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:132:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

والرسول 3:132:3  ўа-р-рас╛ла ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 
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لعلكم 3:132:4  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ترحمون 3:132:5  тур╝ам╛на = [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وسارعوا 3:133:1  ўа-сāри‘╛ ← [َسَرُع] быть скорым, быстрым; 
спешить → III торопиться, 
спешить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

إلى 3:133:2  ’илā  Предлог 

مغفرة 3:133:3  ма╒фиратин ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → прощение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:133:4  мин  Предлог 

ربكم 3:133:5  рабби-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وجنة 3:133:6  ўа-
джаннатин 

 ;наступать (о ночи) [جَنَّ] ←
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

عرضھا 3:133:7  ‘ар╓у-хā ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → ширина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

السموت 3:133:8  с-самāўāту ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

والأرض 3:133:9  ўа-л-’ар╓у ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

أعدت 3:133:10  ’у‘иддат  Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

للمتقین 3:133:11  ли-л-
мутта╗╖на 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться → богобоязненный, 
находящийся в страхе Божием 

Слитный предлог; 
действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

الذین 3:134:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ینفقون 3:134:2  йунфи╗╛на ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → IV 
расходовать, тратить, расточать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:134:3  ф╖  Предлог 

السراء 3:134:4  с-саррā’и ← [َّسَر] радовать, веселить, делать 
счастливым → радость, 
радостная весть; достаток, 
довольство 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والضراء 3:134:5  ўа-╓-╓аррā’и ← [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток → несчастье, горе 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والكظمین 3:134:6  ўа-л-
кā╔им╖на 

 ,сдерживать, подавлять [كَظَمَ] ←
обуздывать → сдерживающий, 
подавляющий, обуздывающий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الغیظ 3:134:7  л-╒ай╔а ← [َغَاظ] сердить, гневать, Имя существительное, м. р., 
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раздражать → гнев, ярость; 
бешенство; раздражение 

ед. ч., вин. п. 

والعافین 3:134:8  ўа-л-‘āф╖на ← [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать → 
прощающий 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

عن 3:134:9  ‘ани  Предлог 

الناس 3:134:10  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

واالله 3:134:11  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یحب 3:134:12  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

المحسنین 3:134:13  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

والذین 3:135:1  ўа-лла╕╖на  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

إذا 3:135:2  ’и╕ā  Наречие времени 

علواف 3:135:3  фа‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

فحشة 3:135:4  фā╝ишатан ← [َفَحُش] выходить из границ, 
быть чрезмерным; неприличным, 
постыдным, непристойным, 
совершать прелюбодеяние → 
излишество; проступок, грех; 
прелюбодеяние, гомосексуальная 
связь; мерзость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أو 3:135:5  ’аў  Частица распределения 

ظلموا 3:135:6  ╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنفسھم 3:135:7  ’анфуса-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ذكروا 3:135:8  ╕акар╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:135:9  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

فاستغفروا 3:135:10  фа-ста╒фар╛ ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لذنوبھم 3:135:11  ли-╕ун╛би-
хим 

 являть конечный [ذنب] ←
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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прегрешение; проступок, 
преступление 

3 л., м. р., мн. ч. 

ومن 3:135:12  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

یغفر 3:135:13  йа╒фиру = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الذنوب 3:135:14  ╕-╕ун╛ба ← [ذنب] являть конечный 
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إلا 3:135:15  ’иллā  Частица исключения 

االله 3:135:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ولم 3:135:17  ўа-лам  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یصروا 3:135:18  йу╘ирр╛ ← ]َّصَر[  издавать звук, крик; 
скрипеть, трещать; шуметь, 
завывать → IV настаивать, 
упорствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., мн. ч. 

على 3:135:19  ‘алā  Предлог 

ما 3:135:20  мā  Относительное местоимение 

فعلوا 3:135:21  фа‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وھم 3:135:22  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

یعلمون 3:135:23  йа‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أولئك 3:136:1  ’улā’ика  Указательное местоимение, мн. ч. 

جزاؤھم 3:136:2  джазā’у-хум ← [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать → 
возмездие; награда; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مغفرة 3:136:3  ма╒фиратун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → прощение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

من 3:136:4  мин  Предлог 

ربھم 3:136:5  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وجنت 3:136:6  ўа-
джаннāтун 

 ;наступать (о ночи) [جَنَّ] ←
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

تجري 3:136:7  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 3:136:8  мин  Предлог 

تحتھا 3:136:9  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 3:136:10  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

خلدین 3:136:11  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, продолжающийся, 
вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 3:136:12  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ونعم 3:136:13  ўа-ни‘ма ← [ِمَنَع] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → хорошо, прекрасно 
(дефектный глагол) 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أجر 3:136:14  ’аджру ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العملین 3:136:15  л-‘āмил╖на ← [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 
→ действующий, совершающий; 
трудящийся, работающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قد 3:137:1  ╗ад  Частица определенности 

خلت 3:137:2  ╜алат = ]َخَلا[  быть пустым, 
незаполненным; быть незанятым, 
свободным; проходить, миновать; 
оставаться наедине, уединяться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 3:137:3  мин  Предлог 

قبلكم 3:137:4  ╗абли-кум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

سنن 3:137:5  сунанун ← ]َّسَن[  точить, заострять; 
придавать образ, форму → 
установленные правила; обычай, 
закон 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

فسیروا 3:137:6  фа-с╖р╛ = ] َسَار[  идти, ходить; двигаться, 
передвигаться; отправиться; 
странствовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 3:137:7  ф╖  Предлог 

الأرض 3:137:8  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فانظروا 3:137:9  фа-н╔ур╛ = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

كیف 3:137:10  кайфа  Вопросительное местоимение 

كان 3:137:11  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عقبة 3:137:12  ‘ā╗ибату ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → конец, 
следствие, исход 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

المكذبین 3:137:13  л-
мука╕╕иб╖на 

 лгать, говорить [كَذَبَ] ←
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать → 
считающий ложным, не 

Действительное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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признающий чего-либо, 
опровергающий 

ھذا 3:138:1  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بیان 3:138:2  байāнун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
ясность, явность, очевидность; 
разъяснение, прояснение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

للناس 3:138:3  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

دىوھ 3:138:4  ўа-худан ← [ھَدَى] быть впереди; 
приводить; вести верным путём; 
направлять; руководить → 
ведение верным путём; указание 
истинного пути; правильный 
путь; руководство 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وموعظة 3:138:5  ўа-
маў‘и╔атун 

 ,увещевать, наставлять [وَعَظَ] ←
поучать; проповедовать → 
увещание, наставление, поучение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

للمتقین 3:138:6  ли-л-
мутта╗╖на 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться → богобоязненный, 
находящийся в страхе Божием 

Слитный предлог; 
действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ولا 3:139:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تھنوا 3:139:2  тахин╛ = [َوَھَن] быть слабым, 
слабосильным; ослабевать, терять 
силы 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ولا 3:139:3  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تحزنوا 3:139:4  та╝зан╛ = [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
 опечаливать, огорчать [حَزَنَ]

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وأنتم 3:139:5  ўа-’антуму  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الأعلون 3:139:6  л-’а‘лаўна ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → более высокий; 
высший, наивысший; 
более/самый выдающийся 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

إن 3:139:7  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:139:8  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

مؤمنین 3:139:9  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

إن 3:140:1  ’ин  Частица условия 

یمسسكم 3:140:2  йамсас-кум = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
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ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قرح 3:140:3  ╗ар╝ун ← [َقَرَح] покрываться язвами; 
быть израненным → рана, язва 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فقد 3:140:4  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

مس 3:140:5  масса = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

القوم 3:140:6  л-╗аўма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

قرح 3:140:7  ╗ар╝ун ← [َقَرَح] покрываться язвами; 
быть израненным → рана, язва 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مثلھ 3:140:8  ми╙лу-х╛ ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وتلك 3:140:9  ўа-тилка  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

الأیام 3:140:10  л-’аййāму ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

نداولھا 3:140:11  нудāўилу-хā ← [َدَال] вращаться по кругу; 
сменяться, чередоваться; 
проходить, миновать; наступать 
→ III сменять; перемежать; 
чередовать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بین 3:140:12  байна ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места 

الناس 3:140:13  н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولیعلم 3:140:14  ўа-ли-
йа‘лама 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] =
понимать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:140:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذین 3:140:16  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:140:17  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ویتخذ 3:140:18  ўа-йатта╜и╕а ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
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браться, приступать; начинать, 
приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать → VIII 
воспринимать; принимать, 
предпринимать; брать, избирать; 
делать, устраивать 

м. р., ед. ч. 

منكم 3:140:19  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

شھداء 3:140:20  шухадā’а ← [َشَھِد] быть свидетелем, 
очевидцем; быть внимательным; 
свидетельствовать; выражать 
мнение; давать совет; давать 
торжественную клятву; знать → 
наблюдающий, 
свидетельствующий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

واالله 3:140:21  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

لا 3:140:22  лā  Частица отрицания 

یحب 3:140:23  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الظلمین 3:140:24  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولیمحص 3:141:1  ўа-ли-
йума╝╝и╘а 

]مَحَصَ[ ←  очищать, вычищать → 
II очищать, расчищать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:141:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذین 3:141:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:141:4  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ویمحق 3:141:5  ўа-йам╝а╗а = ]َمَحَق[  уничтожать; удалять, 
вычёркивать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الكفرین 3:141:6  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

أم 3:142:1  ’ам  Частица распределения 

حسبتم 3:142:2  ╝асибтум = [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أن 3:142:3  ’ан  Подчинительный союз 

تدخلوا 3:142:4  тад╜ул╛ = [َدَخَل] входить; проникать; Глагол, несовершенное время, 
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вступать; заходить, приходить сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الجنة 3:142:5  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولما 3:142:6  ўа-ламмā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یعلم 3:142:7  йа‘лами = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 3:142:8  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الذین 3:142:9  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

جھدوا 3:142:10  джāхад╛ ← [َجَھَد] стараться, трудиться; 
прилагать усилия; бороться → III 
напрягать усилия; отдавать все 
силы; бороться 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

منكم 3:142:11  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یعلمو 3:142:12  ўа-йа‘лама = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الصبرین 3:142:13  ╘-╘āбир╖на ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпеливый, 
выносливый, стойкий, твёрдый 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولقد 3:143:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

كنتم 3:143:2  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تمنون 3:143:3  таманнаўна ← [مَنَى] испытывать, подвергать 
испытанию; проистекать, течь → 
V желать, высказывать 
пожелание 

Глагол (V порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الموت 3:143:4  л-маўта ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное 

من 3:143:5  мин  Предлог 

قبل 3:143:6  ╗абли ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أن 3:143:7  ’ан  Подчинительный союз 

تلقوه 3:143:8  тал╗аў-ху = ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فقد 3:143:9  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

رأیتموه 3:143:10  ра’айтум╛-
ху 

 ;видеть; замечать [رَأَى] =
понимать; видеть во сне 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأنتم 3:143:11  ўа-’антум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 
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تنظرون 3:143:12  тан╔ур╛на = [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 3:144:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

محمد 3:144:2  му╝аммадун ← [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять → II постоянно 
хвалить; неоднократно славить → 
постоянно хвалимый, 
прославляемый;  ٌد  Му╝аммад مُحَمَّ

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

إلا 3:144:3  ’иллā  Частица исключения 

رسول 3:144:4  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قد 3:144:5  ╗ад  Частица определенности 

خلت 3:144:6  ╜алат = ]َخَلا[  быть пустым, 
незаполненным; быть незанятым, 
свободным; проходить, миновать; 
оставаться наедине, уединяться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

من 3:144:7  мин  Предлог 

قبلھ 3:144:8  ╗абли-хи ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الرسل 3:144:9  р-русулу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

أفإین 3:144:10  ’а-фа-’ин  Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

مات 3:144:11  мāта = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أو 3:144:12  ’аў  Частица распределения 

قتل 3:144:13  ╗утила = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

انقلبتم 3:144:14  н╗алабтум ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться 

Глагол (VII порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

على 3:144:15  ‘алā  Предлог 

أعقبكم 3:144:16  ’а‘╗āби-кум ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → пятка; 
потомство, последствие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ومن 3:144:17  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

ینقلب 3:144:18  йан╗алиб ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 

Глагол (VII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 
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возвращаться 
على 3:144:19  ‘алā  Предлог 

عقبیھ 3:144:20  ‘а╗ибай-хи ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → пятка; 
потомство, последствие 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلن 3:144:21  фа-лан  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

یضر 3:144:22  йа╓урра = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол (VII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:144:23  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

شيءا 3:144:24  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وسیجزي 3:144:25  ўа-са-йаджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

االله 3:144:26  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

الشكرین 3:144:27  ш-шāкир╖на ← [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным → 
благодарящий, славящий за 
благодеяния; благодарный, 
признательный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وما 3:145:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 3:145:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لنفس 3:145:3  ли-нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 3:145:4  ’ан  Подчинительный союз 

تموت 3:145:5  там╛та = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

إلا 3:145:6  ’иллā  Частица исключения 

بإذن 3:145:7  би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

االله 3:145:8  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كتبا 3:145:9  китāбан ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

مؤجلا 3:145:10  му’аджджал
ан 

 ;быть отложенным [أَجِلَ] ←
откладываться, оттягиваться → II 
назначить время; установить 
срок, предел; дать отсрочку → 
предопределённый; назначенный 

Страдательное причастие (II 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 
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по времени 
ومن 3:145:11  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 

обобщающее местоимение 
یرد 3:145:12  йурид ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 

исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

ثواب 3:145:13  ╙аўāба ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الدنیا 3:145:14  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

نؤتھ 3:145:15  ну’ти-х╖ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

منھا 3:145:16  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ومن 3:145:17  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یرد 3:145:18  йурид ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

ثواب 3:145:19  ╙аўāба ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الاخرة 3:145:20  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

نؤتھ 3:145:21  ну’ти-х╖ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

منھا 3:145:22  мин-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

وسنجزي 3:145:23  ўа-са-наджз╖ = [جَزَى] удовлетворять; 
возмещать; уплачивать; 
вознаграждать; взыскивать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

الشكرین 3:145:24  ш-шāкир╖на ← [َشَكَر] благодарить, выражать 
благодарность; хвалить; быть 
признательным, благодарным → 
благодарящий, славящий за 
благодеяния; благодарный, 
признательный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وكأین 3:146:1  ўа-ка’аййин  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

من 3:146:2  мин  Предлог 

نبي 3:146:3  набиййин ← [َنَبَأ] быть высоким; Имя существительное в 
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возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قتل 3:146:4  ╗āтала ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

معھ 3:146:5  ма‘а-х╛  Отыменный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ربیون 3:146:6  риббийй╛на ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ верующие, сведущие в 
религии (греч. или сир.) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

كثیر 3:146:7  ка╙╖рун ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فما 3:146:8  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

وھنوا 3:146:9  ўахан╛ = [َوَھَن] быть слабым, 
слабосильным; ослабевать, терять 
силы 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لما 3:146:10  ли-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أصابھم 3:146:11  ’а╘āба-хум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 3:146:12  ф╖  Предлог 

سبیل 3:146:13  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:146:14  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 3:146:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ضعفوا 3:146:16  ╓а‘уф╛ = [ َضَعُف] быть слабым, 
немощным; ослабеть, занемочь; 
быть незначительным, 
несущественным 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وما 3:146:17  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

استكانوا 3:146:18  стакāн╛ ← [َكَان] подчиняться, покоряться 
→ X выражать смирение, 
покорность 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:146:19  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یحب 3:146:20  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الصبرین 3:146:21  ╘-╘āбир╖на ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → терпеливый, 
выносливый, стойкий, твёрдый 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وما 3:147:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 
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كان 3:147:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

قولھم 3:147:3  ╗аўла-хум ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 3:147:4  ’иллā  Частица исключения 

أن 3:147:5  ’ан  Подчинительный союз 

قالوا 3:147:6  ╗āл╛ = َقَال][  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ربنا 3:147:7  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

اغفر 3:147:8  ╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لنا 3:147:9  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ذنوبنا 3:147:10  ╕ун╛ба-нā ← [ذنب] являть конечный 
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) → грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وإسرافنا 3:147:11  ўа-’исрāфа-
нā 

 ,быть незнающим [سَرِفَ] ←
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → неумеренность, 
расточительность; превышение 
меры, чрезмерность 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (IV порода), м. р., 
вин. п. 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

في 3:147:12  ф╖  Предлог 

أمرنا 3:147:13  ’амри-нā ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وثبت 3:147:14  ўа-╙аббит ← [َثَبَت] быть неподвижным; быть 
стойким, непоколебимым; быть 
верным, точным, истинным → II 
укреплять, упрочивать; 
поддерживать, усиливать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

أقدامنا 3:147:15  ’а╗дāма-нā ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым → 
нога 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وانصرنا 3:147:16  ўа-н╘ур-нā = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

على 3:147:17  ‘алā  Предлог 

القوم 3:147:18  л-╗аўми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكفرین 3:147:19  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

فءاتیھم 3:148:1  фа-’āтā-хуму ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:148:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ثواب 3:148:3  ╙аўāба ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

دنیاال 3:148:4  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وحسن 3:148:5  ўа-╝усна ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
красота, прелесть; приятность, 
добро 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

ثواب 3:148:6  ╙аўāби ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الاخرة 3:148:7  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واالله 3:148:8  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یحب 3:148:9  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

المحسنین 3:148:10  л-му╝син╖на ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние → делающий 
добрые, богоугодные дела, 
добродетельный; поступающий 
хорошо 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

یأیھا 3:149:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:149:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:149:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:149:4  ’ин  Частица условия 

تطیعوا 3:149:5  ту╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

الذین 3:149:6  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 



140 
 

 

كفروا 3:149:7  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یردوكم 3:149:8  йарудд╛-кум ← [َّرَد] возвращать, отдавать 
назад; отталкивать, отклонять, 
отвергать, возражать → 
отвращённый; возвращённый; 
отверженный 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 3:149:9  ‘алā  Предлог 

أعقبكم 3:149:10  ’а‘╗āби-кум ← [َعَقَب] следовать, идти вслед; 
сменять, замещать → пятка; 
потомство, последствие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فتنقلبوا 3:149:11  фа-
тан╗алиб╛ 

 ;вращать, вертеть [قَلَبَ] ←
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
Глагол (VII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

خسرین 3:149:12  ╜āсир╖на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → несущий убыток; 
теряющий; блуждающий; 
заблуждающийся; погибший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بل 3:150:1  бали  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

االله 3:150:2  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

مولیكم 3:150:3  маўлā-кум ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
властитель, покровитель; 
защитник; помощник, союзник; 
товарищ, друг; 
покровительствуемый 
(вольноотпущенный) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وھو 3:150:4  ўа-хуўа  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خیر 3:150:5  ╜айру ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

النصرین 3:150:6  н-нā╘ир╖на ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

سنلقي 3:151:1  са-нул╗╖ ← ] َقِىَ ل[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

في 3:151:2  ф╖  Предлог 

قلوب 3:151:3  ╗ул╛би ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 3:151:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:151:5  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 
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неблагодарным; быть 
неверующим 

الرعب 3:151:6  р-ру‘ба ← [َرَعَب] устрашать, пугать → 
страх, ужас 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بما 3:151:7  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أشركوا 3:151:8  ’ашрак╛ ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

باالله 3:151:9  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ما 3:151:10  мā  Относительное местоимение 

لم 3:151:11  лам  Частица отрицания 

ینزل 3:151:12  йуназзил ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

بھ 3:151:13  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

سلطنا 3:151:14  сул╚āнан ← [َسَلُط] завладеть, взять верх → 
мощь, сила; могущество, 
господство, власть; 
доказательство, довод; 
свидетельство; поручение; 
разрешение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومأویھم 3:151:15  ўа-ма’ўā-
хуму 

 ,искать убежища, приюта [أَوَى] ←
укрываться → приют, убежище, 
жилище 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

النار 3:151:16  н-нāру ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

وبئس 3:151:17  ўа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مثوى 3:151:18  ма╙ўā ← ]ثَوَى[  пребывать, оставаться, 
жить; лежать, покоиться → 
местопребывание, жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ظلمینال 3:151:19  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولقد 3:152:1  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

صدقكم 3:152:2  ╘ада╗а-куму = [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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االله 3:152:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وعده 3:152:4  ўа‘да-х╛ ← [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать → обещание; 
угроза 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إذ 3:152:5  ’и╕  Наречие времени 

تحسونھم 3:152:6  та╝усс╛на-
хум 

 ,убивать; уничтожать (а/у) [حَسَّ] =
истреблять; чистить и [َّحَس] (и/а) 
чувствовать; ощущать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بإذنھ 3:152:7  би-’и╕ни-х╖ ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حتى 3:152:8  ╝аттā  Союз начинания 

إذا 3:152:9  ’и╕ā  Наречие времени 

فشلتم 3:152:10  фашилтум = [َفَشِل] упасть духом, испытывать 
уныние; струсить 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

وتنزعتم 3:152:11  ўа-
танāза‘тум 

 ;удалять; отрывать [نَزَغَ] ←
сдирать; вырывать → VI быть в 
противоречии друг с другом; 
оспаривать друг у друга; 
обсуждать; обмениваться, 
передавать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VI порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 3:152:12  ф╖  Предлог 

الأمر 3:152:13  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وعصیتم 3:152:14  ўа-‘а╘айтум = [عَصَى] ослушаться; не 
повиноваться, не подчиняться; 
восставать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

من 3:152:15  мин  Предлог 

بعد 3:152:16  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 3:152:17  мā  Относительное местоимение 

أریكم 3:152:18  ’арā-кум  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:152:19  мā  Относительное местоимение 

تحبون 3:152:20  ту╝ибб╛на ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

منكم 3:152:21  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:152:22  ман  Относительное местоимение 

یرید 3:152:23  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 
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намереваться; побуждать 
الدنیا 3:152:24  д-дунйā ← [دَنَا] быть близким, 

приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 
→ «низшая», т. е. мирская жизнь, 
жизнь мира сего 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ومنكم 3:152:25  ўа-мин-кум  Слитный соединительный союз; 
предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:152:26  ман  Относительное местоимение 

یرید 3:152:27  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الاخرة 3:152:28  л-’ā╜ирата ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

ثم 3:152:29  ╙умма  Соединительный союз 

صرفكم 3:152:30  ╘арафа-кум  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عنھم 3:152:31  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لیبتلیكم 3:152:32  ли-
йабталийа-
кум 

]بَلاَ[ ←  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию → VIII 
испытывать; подвергать 
испытанию; даровать, жаловать 

Слитная частица цели; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولقد 3:152:33  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

عفا 3:152:34  ‘афā = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عنكم 3:152:35  ‘ан-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:152:36  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ذو 3:152:37  ,имеющий, обладающий ذُو = ╛╕ 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فضل 3:152:38  фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

على 3:152:39  ‘алā  Предлог 
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المؤمنین 3:152:40  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 3:153:1  ’и╕  Наречие времени 

تصعدون 3:153:2  ту╘‘ид╛на ← ]َصَعِد[  подниматься, восходить 
→ IV быстро уходить; поспешно 
подниматься 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ولا 3:153:3  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تلون 3:153:4  талў╛на = ]لوََى[  скручивать, свёртывать; 
вить, свивать; гнуть, сгибать; 
вращать, поворачивать, обращать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

على 3:153:5  ‘алā  Предлог 

أحد 3:153:6  ’а╝адин ← [َوَحَد] быть единым; быть 
единственным; быть одиноким → 
один; единица; кто-нибудь 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والرسول 3:153:7  ўа-р-рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یدعوكم 3:153:8  йад‘╛-кум = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

في 3:153:9  ф╖  Предлог 

أخریكم 3:153:10  ’у╜рā-кум ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فأثبكم 3:153:11  фа-’а╙āба-
кум 

]ثَابَ[ ←  возвращаться → IV 
возвращать; воздавать, 
вознаграждать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

غما 3:153:12  ╒амман ← [َّغَم] покрывать, скрывать; 
огорчать, печалить → горесть, 
печаль 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

بغم 3:153:13  би-╒аммин ← [َّغَم] покрывать, скрывать; 
огорчать, печалить → горесть, 
печаль 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لكیلا 3:153:14  ли-кай-лā  Слитный предлог; 
подчинительный союз; 
частица отрицания 

تحزنوا 3:153:15  та╝зан╛ = [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
 опечаливать, огорчать [حَزَنَ]

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

على 3:153:16  ‘алā  Предлог 

ما 3:153:17  мā  Относительное местоимение 

فاتكم 3:153:18  фāта-кум = [َفَات] пройти, миновать; 
пренебрегать; не принимать во 
внимание, игнорировать; бежать; 
совершать побег 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:153:19  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 
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ما 3:153:20  мā  Относительное местоимение 

أصبكم 3:153:21  ’а╘āба-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:153:22  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

خبیر 3:153:23  ╜аб╖рун ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
сведущий, знающий; опытный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بما 3:153:24  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 3:153:25  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ثم 3:154:1  ╙умма  Соединительный союз 

أنزل 3:154:2  ’анзала ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

علیكم 3:154:3  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:154:4  мин  Предлог 

بعد 3:154:5  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الغم 3:154:6  л-╒амми ← [َّغَم] покрывать, скрывать; 
огорчать, печалить → горесть, 
печаль 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أمنة 3:154:7  ’аманатан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → 
умиротворение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

نعاسا 3:154:8  ну‘āсан ← [َنَعَس] дремать, некрепко спать 
→ сонливость, дремота 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یغشى 3:154:9  йа╒шā = [َغَشِى] покрывать, охватывать; 
быть тёмным (о ночи); 
приходить, настигать внезапно 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

طائفة 3:154:10  ╚ā’ифатан ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

منكم 3:154:11  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وطائفة 3:154:12  ўа-╚ā’ифатун ← [َطَاف] обходить кругом, 
совершать обход; бродить, 
странствовать → часть, кусок; 
группа, отряд; сословие людей 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قد 3:154:13  ╗ад  Частица определенности 



146 
 

 

أھمتھم 3:154:14  ’ахаммат-
хум 

 ;думать, помышлять [ھَمَّ] ←
намереваться, собираться → IV 
заботить, беспокоить, тревожить 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أنفسھم 3:154:15  ’анфусу-хум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یظنون 3:154:16  йа╔унн╛на = [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

باالله 3:154:17  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

غیر 3:154:18  ╒айра ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

الحق 3:154:19  л-╝а╗╗и ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ظن 3:154:20  ╔анна ← [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать → мысль, мнение, 
предположение; сомнение, 
подозрение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الجھلیة 3:154:21  л-
джāхилиййа
ти 

 быть глупым; быть [جَھِلَ] ←
невежественным; быть 
безрассудным; не знать → 
неведение (джāхилиййа) 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

یقولون 3:154:22  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھل 3:154:23  хал  Вопросительная частица 

لنا 3:154:24  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 3:154:25  мина  Предлог 

الأمر 3:154:26  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:154:27  мин  Предлог 

شيء 3:154:28  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قل 3:154:29  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

إن 3:154:30  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الأمر 3:154:31  л-’амра ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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состояние; случай, событие 
كلھ 3:154:32  кулла-х╛ = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 

вся, все, всё; каждый, всякий 
Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الله 3:154:33  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

یخفون 3:154:34  йу╜ф╛на ← ]َخَفِى[  быть скрытым, тайным, 
неизвестным → IV скрывать, 
прятать, утаивать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:154:35  ф╖  Предлог 

أنفسھم 3:154:36  ’анфуси-хим ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:154:37  мā  Относительное местоимение 

لا 3:154:38  лā  Частица отрицания 

یبدون 3:154:39  йубд╛на ← [بَدَا] являться, показываться; 
обнаруживаться → IV выявлять, 
обнаруживать; выражать; 
показывать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لك 3:154:40  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

یقولون 3:154:41  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لو 3:154:42  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كان 3:154:43  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لنا 3:154:44  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 3:154:45  мина  Предлог 

الأمر 3:154:46  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

شيء 3:154:47  шай’ун ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ما 3:154:48  мā  Частица отрицания 

قتلنا 3:154:49  ╗утилнā = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 1 л., мн. ч. 

ھھنا 3:154:50  хā-хунā  Указательное наречие 

قل 3:154:51  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لو 3:154:52  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كنتم 3:154:53  кунтум = نَ][كَا  быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 3:154:54  ф╖  Предлог 

بیوتكم 3:154:55  буй╛ти-кум ← [َبَات] ночевать, проводить ночь, 
оставаться на ночь → палатка; 
жилище; дом; место поклонения 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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2 л., м. р., мн. ч. 
لبرز 3:154:56  ла-бараза = [َبَرَز] появляться, показываться; 

выступать, выдвигаться, 
выдаваться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 3:154:57  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كتب 3:154:58  кутиба = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

علیھم 3:154:59  ‘алай-химу  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

القتل 3:154:60  л-╗атлу ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → убийство 

Имя действия, м. р., им. п. 

إلى 3:154:61  ’илā  Предлог 

مضاجعھم 3:154:62  ма╓āджи‘и-
хим 

 ;лежать, покоиться [ضَجَعَ ] ←
клониться → ложе, постель 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولیبتلي 3:154:63  ўа-ли-
йабтали-йа 

]بَلاَ[ ←  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию → VIII 
испытывать; подвергать 
испытанию; даровать, жаловать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:154:64  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ما 3:154:65  мā  Относительное местоимение 

في 3:154:66  ф╖  Предлог 

صدوركم 3:154:67  ╘уд╛ри-кум ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولیمحص 3:154:68  ўа-ли-
йума╝╝и╘а 

]مَحَصَ[ ←  очищать, вычищать → 
II очищать, расчищать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ما 3:154:69  мā  Относительное местоимение 

في 3:154:70  ф╖  Предлог 

قلوبكم 3:154:71  ╗ул╛би-кум = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:154:72  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

علیم 3:154:73  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بذات 3:154:74  би-╕āти = ذُو имеющий, обладающий, 
употребляется с последующим 
дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

الصدور 3:154:75  ╘-╘уд╛ри ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

إن 3:155:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الذین 3:155:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

تولوا 3:155:3  таўаллаў ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → V 
отворачиваться, уходить; убегать; 
отступать; снискать; искать 
поддержки; оказывать поддержку 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

منكم 3:155:4  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یوم 3:155:5  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

التقى 3:155:6  лта╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → VIII встретиться, 
соединиться, сойтись лицом к 
лицу 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الجمعان 3:155:7  л-джам‘āни ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собрание, толпа, 
войско, отряд 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

إنما 3:155:8  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

استزلھم 3:155:9  стазалла-
хуму 

]زَلَّ[ ←  поскользнуться, 
соскальзывать; ошибаться; делать 
ошибку → X сбивать, заставлять 
ошибиться 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الشیطن 3:155:10  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ببعض 3:155:11  би-ба‘╓и ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

ما 3:155:12  мā  Относительное местоимение 

كسبوا 3:155:13  касаб╛ = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ولقد 3:155:14  ўа-ла-╗ад  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

عفا 3:155:15  ‘афā = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:155:16  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عنھم 3:155:17  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:155:18  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 
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االله 3:155:19  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

غفور 3:155:20  ╒аф╛рун ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → 
Всепрощающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حلیم 3:155:21  ╝ал╖мун ← [ َحَلَم] видеть сновидение; 
видеть во сне; достигать половой 
зрелости → благоразумный, 
рассудительный; спокойный, 
степенный; кроткий, терпеливый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یأیھا 3:156:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:156:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:156:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

لا 3:156:4  лā  Частица запрещения 

تكونوا 3:156:5  так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

كالذین 3:156:6  ка-лла╕╖на  Слитная частица сравнения; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:156:7  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وقالوا 3:156:8  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لإخونھم 3:156:9  ли-’и╜ўāни-
хим 

 ;стать братом, другом [أَخَا] ←
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إذا 3:156:10  ’и╕ā  Наречие времени 

ضربوا 3:156:11  ╓араб╛ = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, возвышать; 
клеймить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

في 3:156:12  ф╖  Предлог 

الأرض 3:156:13  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

أو 3:156:14  ’аў  Частица распределения 

كانوا 3:156:15  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

غزى 3:156:16  ╒уззан ← [غَزَا] совершать поход, 
нашествие; нападать, 
завоёвывать; стремиться, 
намереваться → делающий набег, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 
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нападение; воюющий, воин 

لو 3:156:17  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كانوا 3:156:18  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عندنا 3:156:19  ’инда-нā  Отыменный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ما 3:156:20  мā  Частица отрицания 

ماتوا 3:156:21  мāт╛  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وما 3:156:22  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

قتلوا 3:156:23  ╗утил╛ = [ تَلَقَ ] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لیجعل 3:156:24  ли-йадж‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:156:25  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ذلك 3:156:26  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

حسرة 3:156:27  ╝асратан ← [َحَسَر] открывать, обнажать; 
удалять, снимать; быть 
утомлённым; уставать, 
утомляться и [َحَسِر] горевать, 
скорбеть → скорбь, сокрушение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 3:156:28  ф╖  Предлог 

قلوبھم 3:156:29  ╗ул╛би-хим = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:156:30  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

یحي 3:156:31  йу╝й╖ ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

ویمیت 3:156:32  ўа-йум╖ту ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → IV умерщвлять, 
убивать; доводить до смерти 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

واالله 3:156:33  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

بما 3:156:34  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 3:156:35  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بصیر 3:156:36  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولئن 3:157:1  ўа-ла-’ин  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 



152 
 

 

частица условия 
قتلتم 3:157:2  ╗утилтум = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 

лишать жизни 
Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:157:3  ф╖  Предлог 

سبیل 3:157:4  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:157:5  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أو 3:157:6  ’аў  Частица распределения 

متم 3:157:7  муттум = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

لمغفرة 3:157:8  ла-
ма╒фиратун 

 ;покрывать; скрывать [فَرَغَ] ←
прощать, извинять → прощение 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

من 3:157:9  мина  Предлог 

االله 3:157:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ورحمة 3:157:11  ўа-ра╝матун ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

خیر 3:157:12  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مما 3:157:13  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

یجمعون 3:157:14  йаджма‘╛на = [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولئن 3:158:1  ўа-ла-’ин  Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

متم 3:158:2  муттум = [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أو 3:158:3  ’аў  Частица распределения 

قتلتم 3:158:4  ╗утилтум = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

لإلى 3:158:5  ла-’илā  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

االله 3:158:6  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

تحشرون 3:158:7  ту╝шар╛на = [َحَشَر] собирать, соединять 
вместе; созывать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

فبما 3:159:1  фа-би-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
относительное местоимение 
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رحمة 3:159:2  ра╝матин ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
сострадание, милосердие, 
прощение; милость; средства 
пропитания; жизненные блага 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:159:3  мина  Предлог 

االله 3:159:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

لنت 3:159:5  линта = ]َلاَن[  быть мягким, нежным; 
смягчаться; быть гибким, 
податливым; быть кротким, 
ласковым 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 3:159:6  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولو 3:159:7  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

كنت 3:159:8  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

فظا 3:159:9  фа╔╔ан ← [َّفَظ] быть грубым, жестоким → 
пятнистая субстанция, 
извлекаемая из живота верблюда, 
грубый, жестокий, 
неприветливый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

غلیظ 3:159:10  ╒ал╖╔а ← [َغَلُظ] быть толстым; быть 
огромным; быть грубым → 
толстый, огромный; грубый, 
суровый, жестокий; твёрдый, 
крепкий; густой плотный; 
страшный, ненарушимый (о 
клятве) 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

القلب 3:159:11  л-╗алби ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لانفضوا 3:159:12  ла-нфа╓╓╛ ← [َّفَض] сломать, разбить, 
разбрасывать, рассыпать, 
раскидывать; расшвыривать → 
VII разбрасывать, раскидывать, 
рассеивать, рассыпать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (VII порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

من 3:159:13  мин  Предлог 

كحول 3:159:14  ╝аўли-ка ← [َحَال] мешать, препятствовать; 
вмешиваться, разъединять; 
изменяться; превращаться; 
отворачиваться, отклоняться, 
отказываться; протекать, 
проходить (о времени) → вокруг; 
около 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فاعف 3:159:15  фа-‘фу = [عَفَا] стирать, сглаживать; 
уступать; прощать, миловать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 3:159:16  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واستغفر 3:159:17  ўа-ста╒фир ← [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять → X просить 
прощения 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لھم 3:159:18  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
وشاورھم 3:159:19  ўа-шāўир-

хум 
 ;собирать мёд; указывать [شَارَ] ←
советовать → III советоваться, 
совещаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 3:159:20  ф╖  Предлог 

الأمر 3:159:21  л-’амри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فإذا 3:159:22  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

عزمت 3:159:23  ‘азамта = [َعَزَم] иметь намерение; решать; 
решаться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

فتوكل 3:159:24  фа-таўаккал ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

على 3:159:25  ‘алā  Предлог 

االله 3:159:26  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إن 3:159:27  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:159:28  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یحب 3:159:29  йу╝иббу ← [َّحَب] быть прекрасным, милым 
→ IV любить; желать, хотеть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

المتوكلین 3:159:30  л-
мутаўаккил╖
на 

 ;поручать, доверять [وَكَلَ] ←
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 
→ полагающийся, уповающий 

Действительное причастие (V 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

إن 3:160:1  ’ин  Частица условия 

ینصركم 3:160:2  йан╘ур-куму = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:160:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

فلا 3:160:4  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

غالب 3:160:5  ╒āлиба ← [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать → 
превозмогающий; побеждающий, 
господствующий, 
превосходящий; преобладающий 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لكم 3:160:6  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وإن 3:160:7  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

یخذلكم 3:160:8  йа╜╕ул-кум = [َخَذَل] оставлять без помощи, 
поддержки; бросать на произвол 
судьбы 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فمن 3:160:9  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

ذا 3:160:10  ╕ā  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذي 3:160:11  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

ینصركم 3:160:12  йан╘уру-кум = [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:160:13  мин  Предлог 

بعده 3:160:14  ба‘ди-х╖ ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وعلى 3:160:15  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

االله 3:160:16  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فلیتوكل 3:160:17  фа-л-
йатаўаккали 

 ;поручать, доверять [وَكَلَ] ←
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица приказания; 
глагол (V порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 3 л., м. р., ед. ч. 

المؤمنون 3:160:18  л-му’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

وما 3:161:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 3:161:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لنبي 3:161:3  ли-набиййин ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 3:161:4  ’ан  Подчинительный союз 

یغل 3:161:5  йа╒улла = [َّغَل] сковывать; вводить, 
вкладывать; поступать нечестно, 
утаивать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ومن 3:161:6  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
обобщающее местоимение 

یغلل 3:161:7  йа╒лул = [َّغَل] сковывать; вводить, 
вкладывать; поступать нечестно, 
утаивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یأت 3:161:8  йа’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

بما 3:161:9  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

غل 3:161:10  ╒алла = [َّغَل] сковывать; вводить, 
вкладывать; поступать нечестно, 
утаивать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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یوم 3:161:11  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 3:161:12  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ثم 3:161:13  ╙умма  Подчинительный союз 

توفى 3:161:14  туўаффā ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ II платить сполна; полностью 
удовлетворять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

كل 3:161:15  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

نفس 3:161:16  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ما 3:161:17  мā  Относительное местоимение 

كسبت 3:161:18  касабат = [َكَسَب] приобретать, добывать, 
зарабатывать; получать пользу, 
выгоду 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

وھم 3:161:19  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 3:161:20  лā  Частица отрицания 

یظلمون 3:161:21  йу╔лам╛на = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أفمن 3:162:1  ’а-фа-мани  Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение 

اتبع 3:162:2  ттаба‘а ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

رضون 3:162:3  ри╓ўāна ← [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться → 
благорасположение; 
благосклонность 

Имя действия, м. р., вин. п. 

االله 3:162:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

كمن 3:162:5  ка-ман  Слитная частица сравнения; 
относительное местоимение 

باء 3:162:6  бā’а = ] َبَاء[  возвращаться; возвращать; 
брать на себя, навлекать на себя; 
получать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بسخط 3:162:7  би-са╜а╚ин ← [َسَخِط] негодовать, гневаться, 
питать злобу; быть недовольным, 
не одобрять → недовольство, 
неодобрение; негодование, гнев 

Слитный предлог; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

من 3:162:8  мина  Предлог 
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االله 3:162:9  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ومأویھ 3:162:10  ўа-ма’ўā-ху ← [أَوَى] искать убежища, приюта, 
укрываться → приют, убежище, 
жилище 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

جھنم 3:162:11  джаханнаму = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

وبئس 3:162:12  ўа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المصیر 3:162:13  л-ма╘╖ру ← ]َصَار[  идти, направляться → 
направление; место, куда 
направляются; состояние, в 
которое приходят; возвращение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ھم 3:163:1  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

درجت 3:163:2  дараджāтун ← [َدَرَج] медленно двигаться; 
постепенно продвигаться; 
свёртывать, сгибать, складывать 
→ ступень; степень, достоинство, 
сан 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

عند 3:163:3  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

االله 3:163:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

واالله 3:163:5  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

بصیر 3:163:6  ба╘╖рун ← [َبَصُر] видеть, замечать; 
понимать, разуметь; знать; уметь 
→ с хорошим зрением; 
различающий, видящий; 
прозорливый, проницательный; 
знающий 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بما 3:163:7  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یعملون 3:163:8  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لقد 3:164:1  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица определенности 

من 3:164:2  манна = [َّمَن] обрезать, укорачивать, 
уменьшать; оказывать милость, 
благодеяние; делать одолжение; 
даровать, жаловать; ослаблять; 
попрекать, укорять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:164:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

على 3:164:4  ‘алā  Предлог 

المؤمنین 3:164:5  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 3:164:6  ’и╕  Наречие времени 
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بعث 3:164:7  ба‘а╙а = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فیھم 3:164:8  ф╖-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

رسولا 3:164:9  рас╛лан ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:164:10  мин  Предлог 

أنفسھم 3:164:11  ’анфуси-хим ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یتلوا 3:164:12  йатл╛ = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علیھم 3:164:13  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

تھای 3:164:14  ’āйāти-х╖ ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویزكیھم 3:164:15  ўа-йузакк╖-
хим 

كَا][زَ ←  быть чистым, невинным; 
увеличиваться, умножаться → II 
очистить; увеличивать, умножать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویعلمھم 3:164:16  ўа-
йу‘аллиму-
хуму 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الكتب 3:164:17  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

والحكمة 3:164:18  ўа-л-╝икмата ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым → 
знание, мудрость 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 3:164:19  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

كانوا 3:164:20  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 3:164:21  мин  Предлог 

قبل 3:164:22  ╗аблу ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

لفي 3:164:23  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

ضلل 3:164:24  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с пути; 
заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 
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блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

مبین 3:164:25  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

أولما 3:165:1  ’а-ўа-ламмā  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
наречие времени 

أصبتكم 3:165:2  ’а╘āбат-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

مصیبة 3:165:3  му╘╖батун ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю → бедствие, 
несчастье 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قد 3:165:4  ╗ад  Частица определенности 

أصبتم 3:165:5  ’а╘абтум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

مثلیھا 3:165:6  ми╙лай-хā ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

قلتم 3:165:7  ╗ултум = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

أنى 3:165:8  ’аннā  Вопросительное местоимение 

ھذا 3:165:9  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

قل 3:165:10  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ھو 3:165:11  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:165:12  мин  Предлог 

عند 3:165:13  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

أنفسكم 3:165:14  ’анфуси-кум ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:165:15  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

االله 3:165:16  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

على 3:165:17  ‘алā  Предлог 
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كل 3:165:18  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 3:165:19  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قدیر 3:165:20  ╗ад╖рун ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

وما 3:166:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

أصبكم 3:166:2  ’а╘āба-кум ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یوم 3:166:3  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

التقى 3:166:4  лта╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → VIII встретиться, 
соединиться, сойтись лицом к 
лицу 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

الجمعان 3:166:5  л-джам‘āни ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собрание, толпа, 
войско, отряд 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

ذنفبإ 3:166:6  фа-би-’и╕ни ← [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать → позволение, 
разрешение 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

االله 3:166:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولیعلم 3:166:8  ўа-ли-
йа‘лама 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] =
понимать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

نینالمؤم 3:166:9  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ولیعلم 3:167:1  ўа-ли-
йа‘лама 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] =
понимать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الذین 3:167:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

نافقوا 3:167:3  нāфа╗╛ ← [َنَفَق] иметь сбыт, расходиться; 
быть бойким (о рынке, торговле); 
выходить, расходоваться → III 
лицемерить, притворяться 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وقیل 3:167:4  ўа-╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
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ед. ч. 
لھم 3:167:5  ла-хум  Слитный предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

تعالوا 3:167:6  та‘āлаў ← [عَلا] быть высоким; выситься; 
восходить, подниматься; 
возвышаться, возноситься; 
превосходить, одолевать, 
побеждать; появляться сверху, 
покрывать → VI быть высоким, 
возвышенным; возноситься, 
подниматься вверх; приди! 
подойди! (всегда в форме 
повелительного наклонения) 

Глагол (VI порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

قتلوا 3:167:7  ╗āтил╛ ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

في 3:167:8  ф╖  Предлог 

سبیل 3:167:9  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:167:10  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أو 3:167:11  ’аўи  Частица распределения 

ادفعوا 3:167:12  дфа‘╛ = [َدَفَع] лить, выливать; проливать Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 3:167:13  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لو 3:167:14  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

نعلم 3:167:15  на‘ламу = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., м. р., ед. ч. 

قتالا 3:167:16  ╗итāлан ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать → бой, сражение, битва 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
вин. п. 

لاتبعنكم 3:167:17  ла-ттаба‘нā-
кум 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ھم 3:167:18  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

للكفر 3:167:19  ли-л-куфри ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → неблагодарность; 
отрицание; неверие 

Слитный предлог; 
имя действия, м. р., род. п. 

یومئذ 3:167:20  йаўма’и╕ин ← ]یوم[  → в тот день Наречие времени 

أقرب 3:167:21  ’а╗рабу ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

منھم 3:167:22  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

للإیمن 3:167:23  ли-л-’╖мāни ← [َأَمِن] быть безопасным, быть Слитный предлог; 
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спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

یقولون 3:167:24  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بأفوھھم 3:167:25  би-’афўāхи-
хим 

 издавать звуки, говорить [فَاهَ] ←
→ рот; отверстие, слова 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 3:167:26  мā  Относительное местоимение 

لیس 3:167:27  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

في 3:167:28  ф╖  Предлог 

قلوبھم 3:167:29  ╗ул╛би-хим  Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واالله 3:167:30  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

أعلم 3:167:31  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
Всезнающий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

بما 3:167:32  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یكتمون 3:167:33  йактум╛на = [َكَتَم] скрывать, таить, утаивать; 
держать в тайне 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الذین 3:168:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

قالوا 3:168:2  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لإخونھم 3:168:3  ли-’и╜ўāни-
хим 

 ;стать братом, другом [أَخَا] ←
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقعدوا 3:168:4  ўа-╗а‘ад╛ = [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لو 3:168:5  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أطاعونا 3:168:6  ’а╚ā‘╛-нā ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ما 3:168:7  мā  Частица отрицания 

قتلوا 3:168:8  ╗утил╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

قل 3:168:9  ╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

فادرءوا 3:168:10  фа-дра’╛ = [َدَرَأ] отталкивать; устранять; 
отражать, отбивать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 
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عن 3:168:11  ‘ан  Предлог 

أنفسكم 3:168:12  ’анфуси-
куму 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الموت 3:168:13  л-маўта ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 3:168:14  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:168:15  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

نصدقی 3:168:16  ╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

ولا 3:169:1  ўа-лā  Слитный соединительный сою; 
частица запрещения 

تحسبن 3:169:2  та╝саба-нна = [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, усиленная 
форма, 2 л., м. р., ед. ч. 

الذین 3:169:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

قتلوا 3:169:4  ╗утил╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:169:5  ф╖  Предлог 

سبیل 3:169:6  саб╖ли ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

االله 3:169:7  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أموتا 3:169:8  ’амўāтан ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → умерший, мёртвый 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بل 3:169:9  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

أحیاء 3:169:10  ’а╝йā’ун ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → живущий, 
существующий; живой 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عند 3:169:11  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

ربھم 3:169:12  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یرزقون 3:169:13  йурза╗╛на = [َرَزَق] поддерживать, 
обеспечивать, даровать, давать 
необходимые средства к 
существованию 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فرحین 3:170:1  фари╝╖на ← [َفَرِح] радоваться, ликовать → 
радующийся, довольный; 
счастливый, весёлый 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

بما 3:170:2  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

ءاتیھم 3:170:3  ’āтā-хуму ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

3 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:170:4  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 3:170:5  мин  Предлог 

فضلھ 3:170:6  фа╓ли-х╖ ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ویستبشرون 3:170:7  ўа-
йастабшир╛
на 

 ;снимать, сдирать кожу [بَشَرَ ] ←
очищать и [َبَشِر] радоваться → X 
радоваться сообщению хороший 
вестей; ожидать хорошего 

Слитный соединительный союз; 
глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بالذین 3:170:8  би-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

لم 3:170:9  лам  Частица отрицания 

یلحقوا 3:170:10  йал╝а╗╛ = ]َلَحِق[  догонять, настигать; 
примыкать, присоединяться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھم 3:170:11  би-хим  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 3:170:12  мин  Предлог 

خلفھم 3:170:13  ╜алфи-хим ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → остающийся 
позади;следующий за; наследник; 
ушедший, отсутствующий → 
задняя часть или сторона 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ألا 3:170:14  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

خوف 3:170:15  ╜аўфун ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → боязнь, 
страх; опасение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیھم 3:170:16  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 3:170:17  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ھم 3:170:18  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یحزنون 3:170:19  йа╝зан╛на = [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
 опечаливать, огорчать [حَزَنَ]

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یستبشرون 3:171:1  йастабшир╛
на 

 ;снимать, сдирать кожу [بَشَرَ ] ←
очищать и [َبَشِر] радоваться → X 
радоваться сообщению хороший 
вестей; ожидать хорошего 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بنعمة 3:171:2  би-ни‘матин ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ مَ نعَُ  ] быть мягким, 
нежным → достаток, богатство; 
благодеяние, милость, благо 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:171:3  мина  Предлог 

االله 3:171:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وفضل 3:171:5  ўа-фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

ед. ч., род. п. 

وأن 3:171:6  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

االله 3:171:7  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لا 3:171:8  лā  Частица отрицания 

یضیع 3:171:9  йу╓╖‘у ← [  ;пропадать, теряться [ضَاعَ 
утрачиваться; гибнуть → IV 
утрачивать; губить; оставлять; 
пренебрегать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أجر 3:171:10  ’аджра ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المؤمنین 3:171:11  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

الذین 3:172:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

استجابوا 3:172:2  стаджāб╛ ← [َجَاب] сделать дыру, отверстие; 
пробивать → X внимать; 
выслушивать; слушаться, 
повиноваться 

Глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

الله 3:172:3  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

والرسول 3:172:4  ўа-р-рас╛ли ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

من 3:172:5  мин  Предлог 

بعد 3:172:6  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 3:172:7  мā  Относительное местоимение 

أصابھم 3:172:8  ’а╘āба-хуму ← ]َصَاب[  литься; лить, проливать; 
сойти, спуститься вниз → IV 
ударять, бить; поражать, 
постигать; настигать; достигать, 
попасть в цель; выпадать, 
приходить на долю 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

القرح 3:172:9  л-╗ар╝у ← [َقَرَح] покрываться язвами; 
быть израненным → рана, язва 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч.. им. п. 

للذین 3:172:10  ли-лла╕╖на  Слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أحسنوا 3:172:11  ’а╝сан╛ ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → IV 
делать превосходно, отлично; 
делать добро, совершать 
благодеяние 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

منھم 3:172:12  мин-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
واتقوا 3:172:13  ўа-тта╗аў ← [وَقَى] охранять, предохранять; 

прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أجر 3:172:14  ’аджрун ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عظیم 3:172:15  ‘а╔╖мун-и ← [ ظمَُ عَ  ] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الذین 3:173:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

قال 3:173:2  ╗āла  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 3:173:3  ла-хуму  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الناس 3:173:4  н-нāсу ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

إن 3:173:5  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الناس 3:173:6  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

قد 3:173:7  ╗ад  Частица определенности 

جمعوا 3:173:8  джама‘╛ = [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لكم 3:173:9  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فاخشوھم 3:173:10  фа-╜шаў-хум = ]َخَشِى[  бояться, опасаться, 
страшиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فزادھم 3:173:11  фа-зāда-хум = [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إیمنا 3:173:12  ’╖мāнан ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Имя действия (IV порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وقالوا 3:173:13  ўа-╗āл╛  Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

حسبنا 3:173:14  ╝асбу-нā ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → достаточность; то, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
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что достаточно 1 л., мн. ч. 
االله 3:173:15  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 

el) → божество, бог → Аллāх 
Имя собственное, м. р., им. п. 

ونعم 3:173:16  ўа-ни‘ма ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → хорошо, прекрасно 
(дефектный глагол) 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الوكیل 3:173:17  л-ўак╖лу ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → поверенный, 
уполномоченный; управитель, 
смотритель; попечитель, 
хранитель; покровитель, 
защитник 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فانقلبوا 3:174:1  фа-н╗алаб╛ ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VII порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

بنعمة 3:174:2  би-ни‘матин ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ مَ نعَُ  ] быть мягким, 
нежным → достаток, богатство; 
благодеяние, милость, благо 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:174:3  мина  Предлог 

االله 3:174:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وفضل 3:174:5  ўа-фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لم 3:174:6  лам  Частица отрицания 

یمسسھم 3:174:7  йамсас-хум = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سوء 3:174:8  с╛’ун ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

واتبعوا 3:174:9  ўа-ттаба‘╛ ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

رضون 3:174:10  ри╓ўāна ← [َرَضِى] быть довольным, 
довольствоваться; одобрять; 
соглашаться → 
благорасположение; 
благосклонность 

Имя действия, м. р., ед. ч., вин. п. 

االله 3:174:11  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

واالله 3:174:12  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

ذو 3:174:13  ,имеющий, обладающий ذُو = ╛╕ 
употребляется с последующим 
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дополнением в род. п. и 
переводится соответственно его 
значению 

فضل 3:174:14  фа╓лин ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عظیم 3:174:15  ‘а╔╖мин ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إنما 3:175:1  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

ذلكم 3:175:2  ╕āликуму  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

الشیطن 3:175:3  ш-шай╚āну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یخوف 3:175:4  йу╜аўўифу ← [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться → II 
устрашать, запугивать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أولیاءه 3:175:5  ’аўлийā’а-х╛ ← [َوَلِى] овладевать; быть 
близким; править, управлять → 
близкий, родной; пособник, 
помощник; друг; покровитель, 
защитник; управляющий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فلا 3:175:6  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تخافوھم 3:175:7  та╜āф╛-хум = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وخافون 3:175:8  ўа-╜āф╛-ни = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إن 3:175:9  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:175:10  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

مؤمنین 3:175:11  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

ولا 3:176:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

یحزنك 3:176:2  йа╝зун-ка = [َحَزِن] печалиться, скорбеть и 
 опечаливать, огорчать [حَزَنَ]

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 
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الذین 3:176:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یسرعون 3:176:4  йусāри‘╛на ← [َسَرُع] быть скорым, быстрым; 
спешить → III торопиться, 
спешить 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:176:5  ф╖  Предлог 

الكفر 3:176:6  л-куфри ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → неблагодарность; 
отрицание; неверие 

Имя действия, м. р., род. п. 

إنھم 3:176:7  ’инна-хум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لن 3:176:8  лан  Частица отрицания 

یضروا 3:176:9  йа╓урр╛ = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:176:10  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

شيءا 3:176:11  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یرید 3:176:12  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

االله 3:176:13  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ألا 3:176:14  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 

یجعل 3:176:15  йадж‘ала = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 3:176:16  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

حظا 3:176:17  ╝а╔╔ан ← [َّحَظ] быть счастливым → доля, 
удел; счастье, удача 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 3:176:18  ф╖  Предлог 

الاخرة 3:176:19  л-’ā╜ирати ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный → конец, окончание; 
потусторонний мир 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولھم 3:176:20  ўа-ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:176:21  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

عظیم 3:176:22  ‘а╔╖мун ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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важный, значимый, знатный 
إن 3:177:1  ’инна  Усилительно-выделительная 

аккузативная частица 
الذین 3:177:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 

м. р., мн. ч. 
اشتروا 3:177:3  штараўу ← [شَرَى] продавать; покупать, 

приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الكفر 3:177:4  л-куфра ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → неблагодарность; 
отрицание; неверие 

Имя действия, м. р., вин. п. 

بالإیمن 3:177:5  би-л-’╖мāни ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Слитный предлог; 
имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

لن 3:177:6  лан  Частица отрицания 

یضروا 3:177:7  йа╓урр╛ = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

االله 3:177:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

شيءا 3:177:9  шай’ан ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولھم 3:177:10  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:177:11  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألیم 3:177:12  ’ал╖мун ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولا 3:178:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

یحسبن 3:178:2  йа╝саба-нна = [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 3:178:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

كفروا 3:178:4  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنما 3:178:5  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

نملي 3:178:6  нумл╖ ← ]َمَلا[  бежать → IV диктовать; 
даровать долгую жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

لھم 3:178:7  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

خیر 3:178:8  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; Имя существительное в 
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сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لأنفسھم 3:178:9  ли-’анфуси-
хим 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[ فسَُ نَ  ] быть ценным, дорогим → 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إنما 3:178:10  ’инна-мā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

نملي 3:178:11  нумл╖ ← ]َمَلا[  бежать → IV диктовать; 
даровать долгую жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

لھم 3:178:12  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لیزدادوا 3:178:13  ли-йаздāд╛ ← [َزَاد] становиться большим, 
увеличиваться, возрастать; 
увеличивать, умножать, 
прибавлять; превосходить, 
превышать → VIII увеличиться, 
возрастать 

Слитная частица цели; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إثما 3:178:14  ’и╙ман ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
проступок, преступление, грех; 
воздание за проступок, наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولھم 3:178:15  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:178:16  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مھین 3:178:17  мух╖нун ← [َھَان] быть незначительным, 
неважным; быть низким, 
презренным → IV унижать, 
оскорблять, презирать → 
унижающий, позорящий; 
оскорбительный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

ما 3:179:1  мā  Частица отрицания 

كان 3:179:2  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:179:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لیذر 3:179:4  ли-йа╕ара = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المؤمنین 3:179:5  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

على 3:179:6  ‘алā  Предлог 

ما 3:179:7  мā  Относительное местоимение 

أنتم 3:179:8  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
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мн. ч. 
علیھ 3:179:9  ‘алай-хи  Предлог; 

слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حتى 3:179:10  ╝аттā  Союз начинания 

یمیز 3:179:11  йам╖за = ]َمَاز[  отдавать предпочтение; 
отличать от другого; выделять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الخبیث 3:179:12  л-╜аб╖╙а ← [َخَبُث] быть дурным, порочным; 
быть злым; быть мерзким, 
отвратительным → дурной, 
скверный, мерзкий; злой, 
зловредный; мерзкий, 
отвратительный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:179:13  мина  Предлог 

الطیب 3:179:14  ╚-╚аййиби ← [َطَاب] быть хорошим, 
приятным; нравиться; быть 
чистым → хороший, прекрасный; 
приятный, сладостный; чистый, 
благовонный; законный, 
дозволенный; довольный, 
счастливый 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

وما 3:179:15  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 3:179:16  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

االله 3:179:17  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

لیطلعكم 3:179:18  ли-йу╚ли‘а-
кум 

 ;восходить, подниматься [طَلَعَ] ←
показываться, появляться; 
выходить, отправляться → IV 
осведомлять, извещать; 
открывать, показывать 

Слитная частица цели; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لىع 3:179:19  ‘алā  Предлог 

الغیب 3:179:20  л-╒айби ← [َغَاب] отсутствовать; быть 
невидимым, скрытым; 
скрываться, исчезать → 
отсутствие; всё невидимое, 
непостижимое 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولكن 3:179:21  ўа-лāкинна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица 
противоположности 

االله 3:179:22  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

یجتبي 3:179:23  йаджтаб╖ ← [جَبَى] собирать (воду); взимать 
(налоги) → VIII избирать, 
выбирать, выделять; просить; 
измышлять, выдумывать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3л., м. р., 
ед. ч. 

من 3:179:24  мин  Предлог 

رسلھ 3:179:25  русули-х╖ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 3:179:26  ман  Относительное местоимение 

یشاء 3:179:27  йашā’у = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное врем, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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فءامنوا 3:179:28  фа-’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

باالله 3:179:29  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ورسلھ 3:179:30  ўа-русули-х╖ ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وإن 3:179:31  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تؤمنوا 3:179:32  ту’мин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

وتتقوا 3:179:33  ўа-татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فلكم 3:179:34  фа-ла-кум  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أجر 3:179:35  ’аджрун ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یمعظ 3:179:36  ‘а╔╖мун ← [ َُعَظم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولا 3:180:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

یحسبن 3:180:2  йа╝саба-нна = [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч. 

الذین 3:180:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یبخلون 3:180:4  йаб╜ал╛на = [َبَخِل] быть скупым; скупиться, 
скряжничать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بما 3:180:5  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

ءاتیھم 3:180:6  ’āтā-хуму ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

االله 3:180:7  л-лāху ← ِھَ][أَل  семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

من 3:180:8  мин  Предлог 

فضلھ 3:180:9  фа╓ли-х╖ ← [َفَضَل] оставаться, быть в 
остатке; стать лишним → 
превосходство, совершенство, 
излишек, остаток; милость, 
щедрость; благодеяние, дар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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ھو 3:180:10  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

خیرا 3:180:11  ╜айран ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لھم 3:180:12  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بل 3:180:13  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

ھو 3:180:14  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

شر 3:180:15  шаррун ← [َّشَر] быть злым; испорченным; 
сочиться, капать, течь → 
более/самый злой 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لھم 3:180:16  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سیطوقون 3:180:17  са-
йу╚аўўа╗╛на 

 ,выносить, переносить [طَاقَ] ←
терпеть → II окружать; надевать 
ожерелье; опоясывать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 3:180:18  мā  Относительное местоимение 

بخلوا 3:180:19  ба╜ил╛ = [َبَخِل] быть скупым; скупиться, 
скряжничать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 3:180:20  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یوم 3:180:21  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 3:180:22  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والله 3:180:23  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

میرث 3:180:24  м╖рā╙у ← [َوَرِث] наследовать, получать 
по наследству → наследие; 
наследство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

السموت 3:180:25  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 3:180:26  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واالله 3:180:27  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

بما 3:180:28  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 3:180:29  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

خبیر 3:180:30  ╜аб╖рун ← [َخَبُر] быть хорошо знающим, 
осведомленным и [َخَبَر] знать, 
узнавать, испытывать → 
сведущий, знающий; опытный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لقد 3:181:1  ла-╗ад  Слитная частица усиления и 
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подтверждения; 
частица определенности 

سمع 3:181:2  сами‘а = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 3:181:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

قول 3:181:4  ╗аўла ← [َقَال] говорить, сказать, 
произнести → слово, речение, 
речь; мнение 

Имя действия, м. р., вин. п. 

الذین 3:181:5  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

قالوا 3:181:6  ╗āл╛  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 3:181:7  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 3:181:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

فقیر 3:181:9  фа╗╖рун ← [َفَقَر] прокалывать, протыкать; 
ломать позвоночник, обнищать 
→ бедный 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ونحن 3:181:10  ўа-на╝ну  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

أغنیاء 3:181:11  ’а╒нийā’у ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → ненуждающийся; 
достаточный; богатый 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
им. п. 

سنكتب 3:181:12  са-нактубу = [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

ما 3:181:13  мā  Относительное местоимение 

قالوا 3:181:14  ╗āл╛  Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وقتلھم 3:181:15  ўа-╗атла-
хуму 

← [ لَقَتَ ] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → убийство 

Слитный соединительный союз; 
имя действия, м. р., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الأنبیاء 3:181:16  л-’анбийā’а ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → пророк 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

بغیر 3:181:17  би-╒айри ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

حق 3:181:18  ╝а╗╗ин ← [َّحَق] быть точным, истинным; 
неизбежным, обязательным; 
следовать, надлежать (восходит к 
общим северо-семитским корням 
со значением «вырубить в дереве, 
камне, на металле»; «писать») → 
истина, правда; обязанность, 
обязательство; неизбежное, 
предопределённое 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ونقول 3:181:19  ўа-на╗╛лу = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

ذوقوا 3:181:20  ;пробовать на вкус [ذَاقَ] = ╛╗╛╕ 
испытывать, узнавать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:181:21  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным Имя существительное, м. р., 
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на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

ед. ч., вин. п. 

الحریق 3:181:22  л-╝ар╖╗и ← [َحَرَق] зажигать; сжигать; жечь; 
обжигать; повреждать огнём → 
горение; огонь, пламя; пожар 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ذلك 3:182:1  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بما 3:182:2  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

قدمت 3:182:3  ╗аддамат ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым → 
II посылать вперёд, высылать; 
приготовить, совершить → 
снабжать; доставлять; 
обеспечивать → соблазнять, 
искушать; прельщать, 
привлекать, притягивать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

أیدیكم 3:182:4  ’айд╖-кум ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأن 3:182:5  ўа-’анна  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение) 

الله 3:182:6  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لیس 3:182:7  лайса = َلَیْس глагол, выражающий 
отрицание и спрягаемый лишь в 
форме совершенного времени 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بظلام 3:182:8  би-╔аллāмин ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → поступающий 
всегда несправедливо, 
беззаконно; постоянно 
обижающий, притесняющий; 
причиняющий всегда ущерб, 
творящий несправедливость 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

للعبید 3:182:9  ли-л-‘аб╖ди ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الذین 3:183:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

قالوا 3:183:2  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إن 3:183:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 3:183:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

عھد 3:183:5  ‘ахида = [َعَھِد] поручать, вверять, 
заповедовать, велеть; заключать 
соглашение 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلینا 3:183:6  ’илай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 1л., 
мн. ч. 

ألا 3:183:7  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частица отрицания 
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نؤمن 3:183:8  ну’мина ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

لرسول 3:183:9  ли-рас╛лин ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حتى 3:183:10  ╝аттā  Союз начинания 

یأتینا 3:183:11  йа’тийа-нā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بقربان 3:183:12  би-╗урбāнин ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → приближение; 
приношение, жертва 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

تأكلھ 3:183:13  та’кулу-ху = [َأَكَل] есть, съедать; пожирать; 
истреблять, уничтожать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

النار 3:183:14  н-нāру ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قل 3:183:15  ╗ул = َقَال][  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

قد 3:183:16  ╗ад  Частица определенности 

جاءكم 3:183:17  джā’а-кум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسل 3:183:18  русулун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 3:183:19  мин  Предлог 

قبلي 3:183:20  ╗абл-╖ ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بالبینت 3:183:21  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وبالذي 3:183:22  ўа-би-лла╕╖  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

قلتم 3:183:23  ╗ултум = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

فلم 3:183:24  фа-ли-ма  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
вопросительное местоимение 

قتلتموھم 3:183:25  ╗аталтум╛-  ,.убивать, уничтожать, Глагол, совершенное время, 2 л [قَتَلَ] =
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хум лишать жизни м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:183:26  ’ин  Частица условия 

كنتم 3:183:27  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

صدقین 3:183:28  ╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فإن 3:184:1  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

كذبوك 3:184:2  ка╕╕аб╛-ка ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فقد 3:184:3  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

كذب 3:184:4  ку╕╕иба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رسل 3:184:5  русулун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., им. п. 

من 3:184:6  мин  Предлог 

قبلك 3:184:7  ╗абли-ка ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

جاءو 3:184:8  джā’╛ = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نتبالبی 3:184:9  би-л-
баййинāти 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать → 
явное доказательство; показание; 
свидетельство 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والزبر 3:184:10  ўа-з-зубури ← [َزَبَر] выравнивать внутреннюю 
часть стены камнем; надписывать 
камнем, писать, переписывать → 
псалмы, Псалтырь; книга 
божественного откровения 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والكتب 3:184:11  ўа-л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

المنیر 3:184:12  л-мун╖ри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
IV блистать, сиять; освещать → 
освещающий; блистающий, 
блестящий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 
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كل 3:185:1  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

نفس 3:185:2  нафсин ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ذائقة 3:185:3  ╕ā’и╗ату ← [َذَاق] пробовать на вкус; 
испытывать, узнавать → 
вкушающий, испытывающий 

Действительное причастие, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الموت 3:185:4  л-маўти ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → смерть, кончина 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وإنما 3:185:5  ўа-’инна-мā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

توفون 3:185:6  туўаффаўна ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ II платить сполна; полностью 
удовлетворять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

أجوركم 3:185:7  ’удж╛ра-кум ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

یوم 3:185:8  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

القیمة 3:185:9  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فمن 3:185:10  фа-ман  Слитная причинно-следственная 
частица; 
обобщающее местоимение 

زحزح 3:185:11  зу╝зи╝а = ]َزَحْزَح[  сдвигать, отодвигать; 
устранять, удалять 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

عن 3:185:12  ‘ани  Предлог 

النار 3:185:13  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وأدخل 3:185:14  ўа-’уд╜ила ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الجنة 3:185:15  л-джанната ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فقد 3:185:16  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

فاز 3:185:17  фāза = [َفَاز] побеждать, одерживать 
верх, выигрывать; достичь 
желаемого; приобрести, получить 
(семантически связано с идеей 
пересечения опасной безводной 
пустыни) 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وما 3:185:18  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 
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الحیوة 3:185:19  л-╝айāту ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → жизнь; 
существование 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

الدنیا 3:185:20  д-дунйā ← [ ادَنَ ] быть близким, 
приближаться, подходить и [َدَنِى] 
быть низким → ближайший, 
ближний; малейший, 
минимальный; нижайший, 
низший; более/самый пригодный 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

إلا 3:185:21  ’иллā  Частица исключения 

متع 3:185:22  матā‘у ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя действия, м. р., им. п. 

الغرور 3:185:23  л-╒ур╛ри ← [َّغَر] прельщать, обольщать; 
вводить в соблазн, обманывать → 
обольщение, соблазны; обман 

Имя действия, м. р., род. п. 

لتبلون 3:186:1  ла-тублаўу-
нна 

]بَلاَ[ ←  пробовать; испытывать; 
подвергать испытанию → IV 
оказать милость; открыть, 
обнаружить 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, усиленная 
форма, 2 л., м. р., мн. ч. 

في 3:186:2  ф╖  Предлог 

أمولكم 3:186:3  ’амўāли-кум ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأنفسكم 3:186:4  ўа-’анфуси-
кум 

 хранить, удерживать и [نَفِسَ] ←
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ولتسمعن 3:186:5  ўа-ла-
тасма‘у-нна 

 ;слышать; слушать [سَمِعَ] =
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, усиленная 
форма, 2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:186:6  мина  Предлог 

الذین 3:186:7  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أوتوا 3:186:8  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الكتب 3:186:9  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:186:10  мин  Предлог 

قبلكم 3:186:11  ╗абли-кум ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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ومن 3:186:12  ўа-мина  Слитный соединительный союз; 
предлог 

الذین 3:186:13  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

أشركوا 3:186:14  ’ашрак’╛ ← [َشَرِك] иметь долю с кем-либо; 
быть соучастником, сотоварищем 
→ IV привлекать к участию; 
присоединять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

أذى 3:186:15  ’а╕ан ← [َأَذِى] испытывать муки, боль; 
терпеть ущерб → боль, 
страдание; недуг; обида; 
неприятность 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

كثیرا 3:186:16  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 
часто 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وإن 3:186:17  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

تصبروا 3:186:18  та╘бир╛ = [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وتتقوا 3:186:19  ўа-татта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

فإن 3:186:20  фа-’инна  Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ذلك 3:186:21  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

من 3:186:22  мин  Предлог 

عزم 3:186:23  ‘азми ← [َعَزَم] иметь намерение; 
решать; решаться → намерение, 
решение, решимость 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأمور 3:186:24  л-’ум╛ри ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → дело, 
обстоятельство, положение, 
состояние; случай, событие 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وإذ 3:187:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

أخذ 3:187:2  ’а╜а╕а = [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; охватывать, 
захватывать; следовать чему-
либо, держаться чего-либо; 
браться, приступать; начинать, 
приниматься; пользоваться; 
ставить в вину, упрекать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 3:187:3  л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., им. п. 

میثق 3:187:4  м╖╙ā╗а ← [َوَثِق] верить, доверять, 
полагаться и [ َوَثُق] быть крепким, 
твёрдым, прочным, надежным; 
быть уверенным, убеждённым → 
залог, обязательство; соглашение, 
договор 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الذین 3:187:5  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 
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أوتوا 3:187:6  ’╛т╛ ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

كتبال 3:187:7  л-китāба ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لتبیننھ 3:187:8  ла-
тубаййину-
нна-х╛ 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
II разъяснять; показывать, 
обнаруживать; указывать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

للناس 3:187:9  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ولا 3:187:10  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تكتمونھ 3:187:11  тактум╛на-
х╛ 

 ;скрывать, таить, утаивать [كَتَمَ] =
держать в тайне 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فنبذوه 3:187:12  фа-наба╕╛-ху = [َنَبَذ] бросать, отбрасывать; 
отвергать; отказываться; не 
соглашаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وراء 3:187:13  ўарā’а ← [وَرَى] высекать искры, огонь 
→ задняя часть, тыл; сзади, за, 
позади 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

ظھورھم 3:187:14  ╔ух╛ри-хим ← [َظَھَر] являться, показываться, 
обнаруживаться, представать; 
становиться ясным, видимым, 
очевидным; казаться; одерживать 
верх, побеждать; подниматься, 
восходить → спина; задняя, 
обратная сторона; палуба 
корабля; поверхность; чресла 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

واشتروا 3:187:15  ўа-штараў ← [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بھ 3:187:16  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ثمنا 3:187:17  ╙аманан ← ]َثَمُن[  быть драгоценным → 
цена; стоимость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قلیلا 3:187:18  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فبئس 3:187:19  фа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, Слитная причинно-следственная 
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мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ما 3:187:20  мā  Относительное местоимение 

یشترون 3:187:21  йаштар╛на ← [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 3:188:1  лā  Частица отрицания 

تحسبن 3:188:2  та╝саба-нна = [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, усиленная 
форма, 2 л., м. р., ед. ч. 

الذین 3:188:3  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یفرحون 3:188:4  йафра╝╛на = [َفَرِح] радоваться, ликовать Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بما 3:188:5  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

أتوا 3:188:6  ’атаў = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ویحبون 3:188:7  ўа-
йу╝ибб╛на 

 быть прекрасным, милым [حَبَّ] ←
→ IV любить; желать, хотеть 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أن 3:188:8  ’ан  Подчинительный союз 

یحمدوا 3:188:9  йу╝мад╛ = [َحَمِد] хвалить, славить, 
прославлять 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بما 3:188:10  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

لم 3:188:11  лам  Частица отрицания 

یفعلوا 3:188:12  йаф‘ал╛ = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فلا 3:188:13  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица отрицания 

تحسبنھم 3:188:14  та╝саба-нна-
хум 

 считать, исчислять и [حَسَبَ] =
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать 

Глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м.. р., мн. ч. 

بمفازة 3:188:15  би-
мафāзатин 

 побеждать, одерживать [فَازَ] ←
верх, выигрывать; достичь 
желаемого; приобрести, получить 
(семантически связано с идеей 
пересечения опасной безводной 
пустыни) → место спасения; 
укрытие 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

من 3:188:16  мина  Предлог 

العذاب 3:188:17  л-‘а╕āби ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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ولھم 3:188:18  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 3:188:19  ‘а╕āбун ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألیم 3:188:20  ’ал╖мун ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

و! 3:189:1  ўа-ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

ملك 3:189:2  мулку ← ]َمَلَك[  владеть, овладевать; 
управлять, править; мочь, сметь, 
иметь право → властвование, 
господство, власть; правление; 
владение, имущество 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

السموت 3:189:3  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 3:189:4  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

والله 3:189:5  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

على 3:189:6  ‘алā  Предлог 

كل 3:189:7  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

شيء 3:189:8  шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

رقدی 3:189:9  ╗ад╖рун ← [َقَدَر] мочь, быть в силах, 
одолевать; предопределять; 
предписывать; уготавливать; 
мерить → сильный; 
могущественный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

إن 3:190:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 3:190:2  ф╖  Предлог 

خلق 3:190:3  ╜ал╗и ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, форма 

Имя действия, м. р., род. п. 

السموت 3:190:4  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 3:190:5  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

واختلف 3:190:6  ўа-╜тилāфи ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → VIII быть 
различным, разнообразным; 
находиться в противоречии, быть 
несогласным; расходиться; 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (VIII порода), м. р., 
род. п. 
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отличаться, разниться; 
чередоваться → разнообразие; 
различие, расхождение; 
чередование; разногласие, 
противоречие; несогласие 

الیل 3:190:7  л-лайли ← ]لیل[  → ночь; вечер; тёмное 
время суток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والنھار 3:190:8  ўа-н-нахāри ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → день, дневное время 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

لایت 3:190:9  ла-’āйāтин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

لأولي 3:190:10  ли-’ул╖ = ُوأُول  (ж. р. ُأُولاَت) обладатели Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الألبب 3:190:11  л-’албāби ← ]َّلَب[  оставаться, пребывать → 
сердцевина, лучшая часть; ядро; 
ум, разум; душа, сердце 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذین 3:191:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یذكرون 3:191:2  йа╕кур╛на = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الله 3:191:3  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

قیما 3:191:4  ╗ийāман ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стоящий; 
поддерживающий; соблюдающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وقعودا 3:191:5  ўа-╗у‘╛дан ← [َقَعَد] садиться, сидеть; 
поджидать; отказываться, 
уклоняться → сидение 
(действие); пребывание; не 
участие, отказ в помощи, 
содействии 

Слитный соединительный союз; 
имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

وعلى 3:191:6  ўа-‘алā  Слитный соединительный союз; 
предлог 

جنوبھم 3:191:7  джун╛би-
хим 

 вести (лошадь, пленника) [جَنَبَ] ←
сбоку; откладывать в сторону; 
держать в стороне; устранять, 
удалять → сторона; бок 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ویتفكرون 3:191:8  ўа-
йатафаккар╛
на 

 думать, размышлять → V [فَكَرَ] ←
думать; мыслить, размышлять; 
вспоминать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 3:191:9  ф╖  Предлог 

خلق 3:191:10  ╜ал╗и ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → творение, создание; 
всё сотворённое, тварь; люди; 
множество; наружный вид, форма 

Имя действия, м. р., род. п. 

السموت 3:191:11  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 3:191:12  ўа-л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
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местность, страна; владение ед. ч., род. п. 
ربنا 3:191:13  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 

управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ما 3:191:14  мā  Частица отрицания 

خلقت 3:191:15  ╜ала╗та = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

ھذا 3:191:16  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

بطلا 3:191:17  бā╚илан ← [َبَطَل] быть ложным, пустым, 
тщетным, напрасным, 
ничтожным, бесполезным, 
недействительным → ложный, 
неверный; тщетный, напрасный, 
бесполезный, недействительный; 
ложь; неправда, 
несправедливость; тщетно, 
напрасно 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

سبحنك 3:191:18  суб╝āна-ка ← [َسَبَح] плыть; нестись вперед; 
перемещаться в пространстве → 
II восхвалять, славить → слава, 
хвала 

Имя действия, м. р., ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فقنا 3:191:19  фа-╗и-нā = [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

عذاب 3:191:20  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

النار 3:191:21  н-нāри ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ربنا 3:192:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنك 3:192:2  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 3:192:3  ман  Обобщающее местоимение 

تدخل 3:192:4  туд╜или ← [َدَخَل] входить; проникать; 
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

النار 3:192:5  н-нāра ← [َنَار] светиться, сиять, гореть → 
огонь 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فقد 3:192:6  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

أخزیتھ 3:192:7  ’а╜зайта-х╛ ← [َخَزِى] осрамиться, 
опозориться; почувствовать стыд 
→ IV срамить, позорить; 
вызывать стыд 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وما 3:192:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 
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للظلمین 3:192:9  ли-╔-
╔āлим╖на 

 ;поступать несправедливо [ظَلَمَ] ←
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

من 3:192:10  мин  Предлог 

أنصار 3:192:11  ’ан╘āрин ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → 
помогающий; доставляющий 
победу, защищающий; 
помощник, защитник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ربنا 3:193:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إننا 3:193:2  ’инна-нā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

سمعنا 3:193:3  сами‘нā = [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

منادیا 3:193:4  мунāдийан ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать → 
зовущий, призывающий, 
взывающий; глашатай 

Действительное причастие (III 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ینادي 3:193:5  йунāд╖ ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Глагол (III порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یمنللإ 3:193:6  ли-л-’╖мāни ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → вера 

Слитный предлог; 
имя действия (IV порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

أن 3:193:7  ’ан  Подчинительный союз 

ءامنوا 3:193:8  ’āмин╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بربكم 3:193:9  би-рабби-
кум 

 ;владеть; властвовать [رَبَّ] ←
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., ед. ч., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فءامنا 3:193:10  фа-’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

ربنا 3:193:11  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فاغفر 3:193:12  фа-╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 
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لنا 3:193:13  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ذنوبنا 3:193:14  ╕ун╛ба-нā ← [ذنب] являть конечный 
результат действий → II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وكفر 3:193:15  ўа-каффир ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → II искупать; 
заглаживать, поправлять; 
прощать кому-либо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

عنا 3:193:16  ‘ан-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

سيءاتنا 3:193:17  саййи’āти-нā ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وتوفنا 3:193:18  ўа-таўаффа-
нā 

← [ ىوَفَ ] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ V брать, забирать обратно 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

مع 3:193:19  ма‘а  Отыменный предлог 

الأبرار 3:193:20  л-’абрāри ← [َّبَر] быть почтительным, 
добрым, любящим; быть 
благочестивым; повиноваться, 
слушаться; соблюдать, исполнять 
→ благочестивый, праведный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ربنا 3:194:1  рабба-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

وءاتنا 3:194:2  ўа-’āти-нā ← [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать → IV давать; 
приносить (плоды); заставлять 
прийти, явиться; даровать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ما 3:194:3  мā  Относительное местоимение 

وعدتنا 3:194:4  ўа‘адтта-нā = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

على 3:194:5  ‘алā  Предлог 

رسلك 3:194:6  русули-ка ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ولا 3:194:7  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تخزنا 3:194:8  ту╜зи-нā ← [َخَزِى] осрамиться, 
опозориться; почувствовать стыд 
→ IV срамить, позорить; 
вызывать стыд 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 



189 
 

 

1 л., мн. ч. 
یوم 3:194:9  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 

ед. ч., вин. п. 
القیمة 3:194:10  л-╗ийāмати ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 

стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → восстание (из 
мёртвых), воскресение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إنك 3:194:11  ’инна-ка  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لا 3:194:12  лā  Частица отрицания 

تخلف 3:194:13  ту╜лифу ← ]َفَخَل[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → IV помещать 
сзади; нарушать, не исполнять; 
давать взамен, возмещать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

المیعاد 3:194:14  л-м╖‘āда  Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فاستجاب 3:195:1  фа-стаджāба ← [َجَاب] сделать дыру, отверстие; 
пробивать → X внимать; 
выслушивать; слушаться, 
повиноваться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (X порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

لھم 3:195:2  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ربھم 3:195:3  раббу-хум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أني 3:195:4  ’анн-╖  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لا 3:195:5  лā  Частица отрицания 

أضیع 3:195:6  ’у╓╖‘у ← [ عَ ضَا ] пропадать, теряться; 
утрачиваться; гибнуть → IV 
утрачивать; губить; оставлять; 
пренебрегать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч. 

عمل 3:195:7  ‘амала ← [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 
→ работа, труд; поступок, 
действие, поведение 

Имя действия, м. р., ед. ч., вин. п. 

عمل 3:195:8  ‘āмилин ← [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 
→ действующий, совершающий; 
трудящийся, работающий 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

منكم 3:195:9  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:195:10  мин  Предлог 

ذكر 3:195:11  ╕акарин ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; восхвалять, 
славословить → II напоминать; 
поучать, увещевать, вразумлять; 
оплодотворять → самец; мужчин 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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أو 3:195:12  ’аў  Частица распределения 

أنثى 3:195:13  ’ун╙ā ← [َأَنُث] быть мягким, 
женственным → самка; женщина 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

بعضكم 3:195:14  ба‘╓у-кум ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 3:195:15  мин  Предлог 

بعض 3:195:16  ба‘╓ин ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فالذین 3:195:17  фа-лла╕╖на  Слитная причинно-следственная 
частица; 
относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ھاجروا 3:195:18  хāджар╛ ← ]َھَجَر[  прекращать, бросать; 
расставаться, прекращать 
общение; бредить; клеветать → 
III переселяться; переезжать в 
другое место 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وأخرجوا 3:195:19  ўа-’у╜ридж╛ ← [َرَجَخ] выходить, возникать; 
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

من 3:195:20  мин  Предлог 

دیرھم 3:195:21  дийāри-хим ← [َدَار] двигаться вокруг; 
вращаться, кружиться, 
поворачиваться; обращаться, 
обходить → местопребывание; 
жилище; дом, здание; страна, 
город, селение, окрестности 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وأوذوا 3:195:22  ўа-’╛╕╛ ← [َأَذِى] испытывать муки, боль; 
терпеть ущерб → IV мучить, 
причинять страдания, обижать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

في 3:195:23  ф╖  Предлог 

سبیلي 3:195:24  саб╖л-╖ ← [سبل] IV опускать, спускать; 
лить, проливать → путь, дорога; 
возможность, средство 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وقتلوا 3:195:25  ўа-╗āтал╛ ← [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни → III сражаться, 
атаковать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وقتلوا 3:195:26  ўа-╗утил╛ = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لأكفرن 3:195:27  ла-
’укаффира-
нна 

 ;покрывать, скрывать [كَفَرَ] ←
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → II искупать; 
заглаживать, поправлять; 
прощать кому-либо 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., ед. ч. 

عنھم 3:195:28  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سیاءتھم 3:195:29  саййи’āти-
хим 

]سَاءَ [ ←  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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огорчать → злодеяние, грех; 
бедствие, несчастье 

3 л., м. р., мн. ч. 

ولأدخلنھم 3:195:30  ўа-ла-
’уд╜ила-нна-
хум 

 ;входить; проникать [دَخَلَ] ←
вступать; заходить, приходить → 
IV вводить; вносить; ввозить; 
включать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جنت 3:195:31  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

تجري 3:195:32  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 
бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 3:195:33  мин  Предлог 

تحتھا 3:195:34  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 3:195:35  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ثوابا 3:195:36  ╙аўāбан ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:195:37  мин  Предлог 

عند 3:195:38  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

الله 3:195:39  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

والله 3:195:40  ўа-л-лāху ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., им. п. 

عنده 3:195:41  ‘инда-х╛ ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حسن 3:195:42  ╝усну ← [َحَسُن] быть хорошим; быть 
милым; быть прекрасным → 
красота, прелесть; приятность, 
добро 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الثواب 3:195:43  ╙-╙аўāби ← ]َثَاب[  возвращаться → 
воздаяние, награда 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

لا 3:196:1  лā  Частица запрещения 

یغرنك 3:196:2  йа╒урра-нна-
ка 

 ;прельщать, обольщать [غَرَّ] =
вводить в соблазн, обманывать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, усиленная 
форма, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

تقلب 3:196:3  та╗аллубу ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ V ворочаться, 
переворачиваться; изменяться; 
быть изменчивым, неустойчивым 
→ вращение, поворачивание; 
странствование, разъезды; 
торговая деятельность; 

Имя действия (V порода), м. р., 
им. п. 
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превратность 
لذینا 3:196:4  лла╕╖на  Относительное местоимение, 

м. р., мн. ч. 
كفروا 3:196:5  кафар╛ = [َكَفَر] покрывать, скрывать; 

отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

في 3:196:6  ф╖  Предлог 

البلد 3:196:7  л-билāди ← [ لَدَبَ ] находится на своей 
племенной территории; жить → 
земля, местность, страна (в том 
числе — священная территория, 
включающая Мекку и земли 
вокруг нее) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

متع 3:197:1  матā‘ун ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → пользование, 
употребление; наслаждение; 
вещь, предмет использования; 
товар; предмет наслаждения 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 

قلیل 3:197:2  ╗ал╖лун ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ثم 3:197:3  ╙умма  Подчинительный союз 

مأویھم 3:197:4  ма’ўā-хум ← [أَوَى] искать убежища, приюта, 
укрываться → приют, убежище, 
жилище 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جھنم 3:197:5  джаханнаму = ُجَھَنَّم ад (из еврейского), в араб. 
соотносится с идеей «глубины» 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

وبئس 3:197:6  ўа-би’са ← [َبَؤُس] быть сильным, 
мужественным, неустрашимым и 
 быть несчастным, жалким [بَئِسَ ]
→ неспрягаемый глагол, 
употребляемый как междометие 
«как плохо!», «как ужасно!» 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

المھاد 3:197:7  л-михāду ← [َمَھَد] выравнивать; расстилать 
→ ложе, постель; ровная место; 
равнинная местность 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

لكن 3:198:1  лāкини  Аккузативная частица 
противоположности 

الذین 3:198:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

اتقوا 3:198:3  тта╗аў ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ربھم 3:198:4  рабба-хум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لھم 3:198:5  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

جنت 3:198:6  джаннāтун ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., им. п. 
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опускаться → сад; райский сад 
تجري 3:198:7  таджр╖ = [جَرَى] быстро двигаться; 

бежать; дуть; лететь; течь; 
совершать плавание; случаться, 
происходить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 3:198:8  мин  Предлог 

تحتھا 3:198:9  та╝ти-хā ← [تحت] быть, находиться внизу, 
ниже, под чем-либо → под, 
снизу, внизу, ниже 

Имя существительное, м. р., 
род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

الأنھر 3:198:10  л-’анхāру ← [َنَھَر] бить струёй, 
стремительно течь, литься; 
кричать, бранить; прогонять 
криками → река; поток 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

خلدین 3:198:11  ╜āлид╖на ← ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать → вечно 
пребывающий, продолжающийся, 
вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فیھا 3:198:12  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

نزلا 3:198:13  нузулан ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ помещение, жилище; 
предлагаемое гостю угощение, 
провизия 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

من 3:198:14  мин  Предлог 

عند 3:198:15  ‘инди ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

الله 3:198:16  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وما 3:198:17  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

عند 3:198:18  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

الله 3:198:19  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

خیر 3:198:20  ╜айрун ← [َخَار] быть добрым, хорошим; 
сделать добро → добрый, 
хороший; лучше; добрейший, 
наилучший; добро, благо 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

للأبرار 3:198:21  ли-л-’абрāри ← [َّبَر] быть почтительным, 
добрым, любящим; быть 
благочестивым; повиноваться, 
слушаться; соблюдать, исполнять 
→ благочестивый, праведный 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وإن 3:199:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

من 3:199:2  мин  Предлог 

أھل 3:199:3  ’ахли ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; родственники; 
семья; жена; население, жители 
→ заслуживающий, достойный; 
способный 

Имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

الكتب 3:199:4  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

لمن 3:199:5  ла-ман  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
относительное местоимение 

یؤمن 3:199:6  йу’мину ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

با! 3:199:7  би-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

وما 3:199:8  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

أنزل 3:199:9  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیكم 3:199:10  ’илай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 3:199:11  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

أنزل 3:199:12  ’унзила ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ IV заставить сойти вниз; 
заставить поселять; опускать, 
спускать вниз; ниспосылать; 
открывать, сообщать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیھم 3:199:13  ’илай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

خشعین 3:199:14  ╜āши‘╖на ← ]َخَشَع[  покоряться, 
подчиняться; быть смиренным, 
почтительным; преклоняться → 
униженный; смиренный, 
покорный; высохшая, лишённая 
растительности (о земле) 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

3:199:15 !  ли-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 

لا 3:199:16  лā  Частица отрицания 

یشترون 3:199:17  йаштар╛на ← [شَرَى] продавать; покупать, 
приобретать → VIII покупать, 
приобретать; обменивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

بایت 3:199:18  би-’āйāти ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

الله 3:199:19  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ثمنا 3:199:20  ╙аманан ← ]َثَمُن[  быть драгоценным → 
цена; стоимость 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

قلیلا 3:199:21  ╗ал╖лан ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 
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→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

أولئك 3:199:22  ’улā’ика  Указательное местоимение, мн. ч. 

لھم 3:199:23  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أجرھم 3:199:24  ’аджру-хум ← [َأَجَر] воздавать, вознаграждать; 
служить за плату; нанимать кого-
либо за плату → награда; 
вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عند 3:199:25  ‘инда ← [َعَنَد] уклоняться; упорствовать, 
противиться → близ, около, при 

Наречие места 

ربھم 3:199:26  рабби-хим ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 3:199:27  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

الله 3:199:28  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

سریع 3:199:29  сар╖‘у ← [َسَرُع] быть скорым, быстрым; 
спешить → самый быстрый, 
стремительный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الحساب 3:199:30  л-╝исāби ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
بَ][حَسِ  рассчитывать, думать, 

полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода), м. р., 
ед. ч., род. п. 

یأیھا 3:200:1  йā’аййухā  Частица обращения, м. р. 

الذین 3:200:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 3:200:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

اصبروا 3:200:4  ╘бир╛ = [َبَرَص] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

وصابروا 3:200:5  ўа-╘āбир╛ ← [َصَبَر] удерживать, заточать; 
быть терпеливым, терпеть, 
переносить; быть постоянным, 
придерживаться → III 
состязаться в терпении; 
действовать терпеливо 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ورابطوا 3:200:6  ўа-рāби╚╛ ← [َرَبَط] скреплять, связывать, 
соединять → III укрепляться, 
упрочиваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (III порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

واتقوا 3:200:7  ўа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 3:200:8  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

لعلكم 3:200:9  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
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2 л., м. р., мн. ч. 
تفلحون 3:200:10  туфли╝╛на ← [َفَلَح] расколоть; пахать (землю) 

→ IV достичь желаемого; 
преуспевать, благоденствовать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 
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